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CPSIJIA 30 SHYAPH 2008 T.
MIERCOLES 30 DE ENERO DE 2008
STREDA, 30. LEDNA 2008
ONSDAG DEN 30. JANUAR 2008
MITTWOCH, 30. JANUAR 2008
KOLMAPAEYV, 30. JAANUAR 2008
TETAPTH 30 IANOYAPIOY 2008
WEDNESDAY, 30 JANUARY 2008
MERCREDI 30 JANVIER 2008
MERCOLEDI' 30 GENNAIO 2008
TRESDIENA, 2008. GADA 30. JANVARIS
2008 M. SAUSIO 30 D., TRECIADIENIS
2008. JANUAR 30., SZERDA
L-ERBGHA, 30 TA' JANNAR 2008
WOENSDAG 30 JANUARI 2008
SRODA, 30 STYCZNIA 2008
QUARTA-FEIRA, 30 DE JANEIRO DE 2008
MIERCURI 30 IANUARIE 2008
STREDA 30. JANUARA 2008
SREDA, 30. JANUAR 2008
KESKIVIIKKO 30. TAMMIKUUTA 2008
ONSDAGEN DEN 30 JANUARI 2008

3-002
VORSITZ: HANS-GERT POTTERING
Prdisident

(Die Sitzung wird um 15.05 Uhr erdffnet.)
3-003

1 - Wiederaufnahme der Sitzungsperiode

3-004
Der Prisident. — Hiermit erkldre ich die am Mittwoch, 23. Januar 2008, unterbrochene Sitzung des Europédischen
Parlaments fiir wieder aufgenommen.

3-005

2 - Vorlage von Dokumenten: siche Protokoll

3-006

3 - Miindliche Anfragen und schriftliche Erklirungen (Vorlage): siehe Protokoll

3-007

4 - Ubermittlung von Abkommenstexten durch den Rat: siehe Protokoll

3-008

5 - Weiterbehandlung der EntschlieBungen des Parlaments: siehe Protokoll
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3-009

6 - Hinfillige schriftliche Erkliarungen: siehe Protokoll

3-010

7 - Europiische Strategie zur Roma-Problematik (eingereichte EntschlieBungsantrige): siehe
Protokoll

3-011

8 - Erklarung der Prasidentschaft

3012
Der Prisident. — Liebe Kolleginnen und Kollegen! Nach Ungarn haben gestern auch Slowenien und Malta den
Lissabonner Vertrag ratifiziert.

(Beifall)

Das slowenische Parlament hat mit einer sehr groen Mehrheit fiir den Vertrag gestimmt. Das maltesische Parlament hat
sich sogar einstimmig fiir den Vertrag ausgesprochen. Dies ist ein wichtiges politisches Signal. Die Mitgliedstaaten
machen damit deutlich, dass sie die Vertragsratifizierung ziigig voranbringen wollen, damit der Vertrag wie geplant am 1.
Januar 2009 in Kraft treten kann.

Ich begliickwiinsche Slowenien und Malta zu dieser in die Zukunft weisenden Entscheidung.

(Beifall)

Das slowakische Parlament hat, wie Sie wissen, aus innenpolitischen Griinden seine Abstimmung gestern auf einen
spateren Zeitpunkt verschoben. Ich appelliere an alle politisch Verantwortlichen in der Slowakei, ihrer groflen politischen
Verantwortung gerecht zu werden.

3-013

9 - Genehmigung des Protokolls

3-014
(Das Protokoll der vorangegangenen Sitzung wird genehmigt.)

kokok

3-015

Nigel Farage (IND/DEM). — Mr President, the minutes of the last part-session mention your speech in which you talked
about incidents that took place in Strasbourg in December. Since that time, under Rule 147 of our revered Rules of
Procedure, you have called before you 13 Members of this Parliament to face disciplinary action.

It seems to me that this has been done on a pretty arbitrary basis. I doubt whether one of those that you have called — Ms
Sinnott from our group — has ever shouted at anybody in her life. Another of the Members that you called to appear in the
headmaster’s study — an Austrian Member — was actually in Frankfurt on the day, so he must have one hell of a voice,
must he not?

Why only 13?7 There were about 80 of us involved in these so-called disturbances. In fact, at the Conference of Presidents’
meeting, you yourself named me as being one of the causes of the trouble, so why am I not being punished? I am
Spartacus!

(Cries of ‘I am Spartacus!’ from members of the IND/DEM Group)

3-016

Der Prisident. — Ich hatte aufgerufen zu Bemerkungen zum Protokoll. Ich hitte vom Fraktionsvorsitzenden der
IND/DEM-Fraktion eigentlich erwartet, dass er die Bemerkungen des Présidenten verstanden hat und sich auch zum
Protokoll meldet. Das hat er ausdriicklich nicht getan, so dass wir jetzt fortfahren.

3-017

10 - Anfechtung der Erklirung der Giiltigkeit des Mandats eines Mitglieds: siche Protokoll

3-018

11 - Zusammensetzung der Ausschiisse und der Delegationen: siehe Protokoll
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3-019

12 - Auslegung der Geschiiftsordnung: siche Protokoll

3-020

13 - Arbeitsplan

3-021

Der Prisident. — Der endgiiltige Entwurf der Tagesordnung dieser Tagung, wie er in der Konferenz der Prisidenten in
ihrer Sitzung vom Donnerstag, dem 17. Januar 2007, gemaB Artikel 130 und 131 der Geschiftsordnung festgelegt wurde,
ist verteilt worden. Zu diesem Entwurf wurden folgende Anderungen beantragt:

Tagung in Briissel:

Auf Antrag der GUE/NGL-Fraktion und im Einvernehmen mit allen Fraktionen schlage ich Thnen vor, eine Erklérung des
Hohen Vertreters flir die Gemeinsame Aullen- und Sicherheitspolitik — der bereits anwesend ist und den ich sehr herzlich
begriile, welcome, Javier Solana — und der Kommission iiber die Lage in Gaza als zweiten Punkt auf die heutige
Tagesordnung zu setzen, und zwar nach den Erklarungen zur Lage im Iran.

(Das Parlament nimmt den Antrag an.)

Es wurde ebenfalls beantragt, die Aussprache mit der Einreichung von EntschlieBungsantrigen abzuschlieBen und iiber
diese wihrend der Februar-Tagung abzustimmen.

3-022

Francis Wurtz, au nom du groupe GUE/NGL. — Monsieur le Président, les raisons qui ont conduit mon groupe a proposer
qu'il y ait un débat sur cette question sont les mémes que celles qui nous conduisent a proposer qu'il y ait une résolution, en
février: c'est la possibilité d'écouter M. Solana et, ensuite, la possibilité, pour le Parlement, d'exprimer sa propre position,
et ce, pour trois raisons.

La premicére, c'est, évidemment, la question du blocus de Gaza, qui nous parait étre une punition collective absolument
intolérable sur le plan humanitaire, contre-productive sur le plan politique et inefficiente sur le plan de la sécurité d'Israél.
Deuxiéme raison, la nouvelle donne intervenue avec I'ouverture de la frontiére du fait de l'intervention de la population de
Gaza. Troisiemement et surtout, la réponse européenne a la question: "Et maintenant, que faire pour pérenniser cette
ouverture de facon contrdlée, stable et pour inscrire ce pas en avant dans la perspective globale du processus de paix?"

Je pense qu'il est utile, aujourd'hui, d'entendre M. Solana et de débattre et, en février, de conclure ce débat par une
résolution.

3-023
(Das Parlament nimmt den Antrag an.)’

(Der Arbeitsplan ist somit angenommen.)
skokok

3-024

Daniel Hannan (PPE-DE). — Mr President, on a point of order, under Rules 173, 19(1), 161 and 171, the decision by the
Committee on Constitutional Affairs which you cited a moment ago represents, I am sorry to say, the moment at which
this Parliament departs from any pretence of legality or the rule of law.

Last week, you asked for, and were granted by the Committee on Constitutional Affairs, discretionary powers arbitrarily to
disapply the Rules of Procedure of this House according to your own view. The Rules allow no such latitude. You cited
Rule 19(1). Let me read what it says: ‘The President shall direct all the activities of Parliament and its bodies under the
conditions laid down in these rules.” They do not allow you discretionary power to set them aside simply because you do
not like the opinions of the people making amendments or requests that, in your letter, you accepted ‘were formally based
on and fulfilled the requirements of ... the Rules of Procedure’.

What has driven you to this, Mr President? What action has driven you to this extremity of tearing up your own rule book
rather than following the letter of the law? Was it some filibuster that was preventing any business getting through?
Hardly! Those of us who are asking for a referendum perhaps represent 40 or 50 out of 785. We are a small minority. The
worst we could do was slightly to delay your lunch by making speeches of one minute, but even this is intolerable to you!

1 Weitere Anderungen zum Arbeitsplan (siehe Protokoll).
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Could it be that the reason you have acted in this arbitrary fashion, tearing up the rule of law, is because you are taking out
on us the surrogate contempt you feel for the national electorates who keep voting ‘no’ on the Lisbon Treaty whenever
they are given the opportunity?

If I am wrong, prove me wrong by holding the referendums that you used to support when you thought you could win
them. Put the Treaty of Lisbon to the people. Pactio Olisipiensis censenda est!

3-025

Der Prisident. — Herr Abgeordneter Hannan! Wenn Sie zitieren, wiirde es Thre Glaubwiirdigkeit steigern, wenn Sie alles
zitieren. Denn es heilit im Artikel 19 auch: ,,Er* — also der Président — ,,besitzt alle Befugnisse, um bei den Beratungen des
Parlaments den Vorsitz zu fithren und deren ordnungsgeméBen Ablauf zu gewéhrleisten. Um mir eine Rechtsauskunft zu
holen und damit ich nicht ganz alleine nach eigener Entscheidung verfahre, bin ich den demokratischen Weg gegangen
und habe diejenigen konsultiert, die am meisten davon verstehen, was die Geschéftsordnung angeht, nidmlich den
Ausschuss fiir konstitutionelle Fragen. Und der Ausschuss fiir konstitutionelle Fragen hat mir, dem Prisidenten, bzw.
meinen Vertretern die Auslegung an die Hand gegeben, auf deren Grundlage wir verfahren konnen. Dies als
undemokratisch zu bezeichnen, dafiir habe ich {iberhaupt kein Verstindnis, denn es ist ein demokratisches und faires
parlamentarisches Verfahren, das hier eingehalten wird.

(Beifall)
3-026

14 - Lage im Iran (Aussprache)

3-027
Der Prisident. — Als néchster Punkt folgen die Erkldrungen des Hohen Vertreters fiir die Gemeinsame Auf3en- und
Sicherheitspolitik und der Kommission zur Lage im Iran.

Ich begriile sehr herzlich den Hohen Vertreter, Javier Solana, im Europdischen Parlament. Herr Hoher Vertreter, Sie
haben das Wort.

3-028

Javier Solana, High Representative for the Common Foreign and Security Policy. — Mr President, I do not want to
interfere in the debate which is taking place, but I take the floor at your invitation. Let me start by thanking you for the
invitation today. It is the first time that I have spoken before Parliament in the year 2008. We are all sure that 2008 is going
to be very exciting, to say the least. I want to continue with a deeper cooperation with Parliament, with yourself and with
the distinguished Members of this Chamber.

Today we have a very important debate — a debate on an issue that is one of the most important issues on the agenda of the
international community. I would like to make a short statement about it and spend the time necessary to see whether we
can together understand — and not only understand but make some progress on the solution of — this very complicated issue
that is at the top of the international agenda today.

Let me start by making a few remarks. Iran is a key country in the Middle East. It is important in strategic terms, and is
also important as a regional actor. We would like, therefore, to have a constructive relationship with Iran; but, as you
know, there are many difficulties with this.

Iran is a very vibrant society, full of talented people. It has an exceptionally high proportion of women graduates. Persian
is one of the major languages on the internet, especially for blogs, as young people seek a means of self-expression.

The political scene in Iran — as you well know — is of great interest these days. There are elements of democracy there
which are not present in other countries of the Middle East, though the election process still leaves much to be desired. For
the Majles elections in March, to give you an example, 30% of candidates were disqualified, with those having reformist
tendencies suffering the most. Some will have the opportunity to appeal but others will not. Nevertheless, an imperfect
democracy is better than none, and it is right that we should engage with Iranian parliamentarians. I am very grateful to the
European Parliament for sending a delegation there to meet with their colleagues in the Iranian Parliament.

Members of this Parliament are also right to be concerned about the rule of law and human rights in Iran. Iran is almost at
the bottom of the world press freedom index. It has increased the number of executions. There are, unfortunately,
numerous reports of torture. Such things are unacceptable and only damage Iran’s image as a civilised country.

All those who campaign for human rights in Iran, for example in the one-million-signature campaign for women’s rights,
deserve our support and admiration. This morning I had the happy opportunity to comment on that with Mrs Souhayr
Belhassen, who is, as you know, one of the most important figures in the International Federation of Human Rights. With
greater freedom, greater accountability and more even-handed justice, Iran could be one of the most creative and most
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dynamic societies in the Middle East. The European Union had, in the past, a human rights dialogue with Iran, but since
2004 the Iranians have been unwilling to participate.

However, we have many areas of common interest with Iran that are not yet fully exploited, the most obvious of these in
the energy sector — but there is also more that we could do together on drug trafficking and against terrorism.

It would be good if we were able to work better with Iran in the region. But for the moment, as you know, this is difficult
because it is difficult to see Iran as a constructive partner. In almost every area we seem to find ourselves pursuing
different, sometimes contradictory, policies. We want a two-state solution in Palestine. We want the Annapolis Conference
to succeed. Iran is still the only country in the Middle East that does not accept the idea of a two-state solution. It is a key
supplier of arms to Hamas. President Ahmadinejad’s remarks concerning Israel and his support for Holocaust denial are
entirely unacceptable for all of us. Iran, as you know, is a destabilising factor in Lebanon. It is the most important supplier
of weapons to Hezbollah. It has also worked with groups pursuing violence in Iraq.

All these activities make Iran, from our point of view, a troublesome and difficult actor in the Middle East. But it remains
one that we need to understand and engage with better. There have been periods of cooperation with Iran, for example in
Afghanistan, that have been fruitful, and I believe we should continue to seek such opportunities.

But, as you know, one of the most important subjects of concern is the Iranian nuclear programme. Were Iran to develop a
weapon, this could be a cause of radical instability and danger in the Middle East. It would also be very damaging to the
whole non-proliferation system. Even the suspicion that Iran is pursuing a nuclear weapon can destabilise the Middle East.

Our objective is to remove those suspicions. In the end this can be done only through a negotiated solution.

We welcome the fact that Iran is working with the International Atomic Energy Agency to deal with some of the so-called
‘Outstanding Issues’. In the current phase with Dr ElBaradei, as you know, Iran has to answer questions about important
issues like weaponisation, and especially other issues related to contamination, which are very important.

But even if these questions about the past are answered, this does not provide the transparency we are asking for
concerning Iran’s present activities or its future intentions. Present transparency requires Iran to ratify and implement, as
we have said many times, the Additional Protocol.

Confidence about Iran’s future intentions is more difficult. Supposing Iran had a weaponisation programme in the past,
how can we be sure today that the present enrichment activity is exclusively civil? It is especially difficult when we see no
signs, at this moment, of Iran signing a contract to build a nuclear power plant apart from what they have done with the
Russians in Bushehr, for which the Russians have supplied the fuel. All we hear about is enrichment. When I ask — and
you asked the other day — representatives of the Iranian Government what they plan to do with enriched uranium, I never
get an answer. You had the proof of that a few days ago.

The fact is that Iran can develop a civil programme only with the assistance of the countries belonging to the group of six
countries which are negotiating with them — or trying to negotiate with them — with the exception of Japan. No other
country in the world can supply a country that wants to deploy or to develop a civil nuclear programme without the
cooperation of countries, or companies that belong to those countries, that are in the group of six countries plus Japan.
None of us have a problem with an Iranian civil programme; indeed, we are offering to help. But none of us will do so
unless we are certain that Iran’s intentions are exclusively peaceful.

This is why we are trying continually to achieve a negotiated solution. So far, unfortunately — as you know — we have not
been successful. Also, unfortunately, it is impossible to do nothing while Iran continues to ignore the Agency resolutions
or Security Council resolutions. Work is, therefore, going on in New York on a further resolution. The objective of these
resolutions is not to punish Iran but to persuade it to come to the negotiating table: as far as I am concerned, the sooner the
better. The European Union and the permanent members of the Security Council are fully united in this. We had an
important meeting last Thursday.

Perhaps 1 could add one further comment that goes beyond Iran itself on this matter. In a world where there is an
increasing interest in nuclear power, we need to find ways of assuring countries that they can obtain nuclear fuel without
having to do their own enrichment — which is expensive for them and gives rise to proliferation concerns. I myself strongly
support the idea of the creation of international fuel supply assurances, perhaps in the form of a fuel bank. This idea has
been played around with by many of our partners and many important figures in the international community. There are
many good ideas in this area. I believe the time has come to turn these ideas into action, into reality.

As 1 said at the beginning, Iran is a key country. I have been engaged for years now in normalising relations between us.
We will all gain from this — Iranians and Europeans. I believe in this, and I will continue relentlessly to work towards this
objective, which I think will benefit the people of Iran and the European Union.
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3-029

Benita Ferrero-Waldner, Member of the Commission. — Mr President, in the current climate I think it is inevitable that
discussions about Iran focus on the nuclear programme. The international community is united in the search for a
satisfactory solution. That means working through the appropriate channels with the IAEA and the United Nations
Security Council. It also means supporting the persistent efforts by High Representative Javier Solana on behalf of the
three plus three, with the full backing of the European Union, because international unity remains central, and it was
shown at the last meeting in Berlin.

When I received Dr Saeed Jalili, the Iranian chief negotiator, last week, I reminded him of our principled position. Nobody
has ever denied Iran’s right to the use of peaceful nuclear energy, but there was a serious need to rebuild trust and show
genuine political will to find a solution.

Unfortunately, whereas the European Union was making its best efforts, I could not see such political will yet on the
Iranian side. Until we see such political will, there will unfortunately be no possibility of our enhancing our relationship,
including launching or relaunching the trade and cooperation agreement talks and talks on energy. This is what I explicitly
told Dr Jalili at our meeting.

I am confident that Parliament shares the same views and that it continues to firmly back High Representative Solana and
the three plus three to achieve a sustainable solution — and a diplomatic solution which, whilst preserving Iran’s inalienable
right to develop nuclear energy for peaceful purposes, also provides objective guarantees on these activities being
exclusively peaceful in nature.

Although the development of the EU’s relationship with Iran is conditioned to a large degree by progress on that issue, in
the Commission’s view more than one track should be pursued with Iran.

In this respect, I wish to express my appreciation for the work undertaken by the Delegation for Relations with Iran under
the dynamic chairwomanship of Ms Angelika Beer. Ms Beer, I particularly wish to commend the mission which you led
last month to Tehran. EP contacts, for instance with the Iranian Majlis, are an important channel of communication
between the European Union and the Islamic Republic of Iran.

Your meetings with high-level officials such as the Foreign Minister, Mr Mottaki, as well as with a wide spectrum of
Iranian society, are and were very precious. Meetings with women activists, families of imprisoned students, trade
unionists and minority groups constitute an important testimony to the importance the European Union attaches to a fully
free, democratic and pluralistic Iran in accordance with the international conventions to which the Islamic Republic of Iran
has freely adhered.

People-to-people contacts constitute an excellent means to overcome prejudice and negative stereotypes and to foster
mutual understanding. It is, for instance, very important to support the further development of academic, cultural and
artistic exchanges between Europe and Iran: two ancient beacons of civilisation which have a lot to offer each other.

This is why I am particularly glad to report the successful launch this academic year of an Erasmus Mundus external
cooperation window, linking up Europeans with students and professors from Iraq, Yemen and Iran. From Teheran to
Shiraz, to Mashhad to Alzahra, the web of Iranian universities participating in this consortium looks particularly
promising. The first academic batch has already allowed over 50 Iranian students and professors to study in Europe. I
strongly hope that this set-up will work both ways and European students and professors will also go to Iran.

Beyond that, we are pursuing our cooperation with Iran in a series of sectors such as the support to Afghan refugees or the
fight against narcotics. In this respect I would like to draw your attention to a recently launched call for proposals for
grants to non-state actors and local authorities in Iran.

The programme — by the way a first with Iran — aims at promoting and strengthening an inclusive and empowered society.
It includes educational activities and development activities with a focus on actions against poverty.

Finally, the programme supports cooperation between civil society and local authorities and activities to strengthen their
capacity. This call is now open and runs until 11 February.

On another note, I welcome the decision taken by Parliament in plenary on 13 December last year to allocate a
EUR 3 million envelope for a television news service in Farsi. Promoting the production and broadcasting of information
with a strong European angle can play an important role in fostering better mutual understanding with the Iranian public.

I wish to conclude on an important note: the issue of democracy and human rights. In front of this Parliament last week, Dr
Jalili insisted on the importance of human dignity. I, of course, can only concur with him, but unfortunately when I met
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him myself, I could only tell him about my deep concern about the deterioration of human rights and the human rights
situation in Iran.

Last year Iran carried out at least 297 executions, according to an AFP account compiled from press reports. The total was
a sharp increase from 2006 when 177 executions were carried out, according to Amnesty International. I do not speak of
other very cruel methods of killing people. So I had to express my hope that the EU-Iran dialogue on human rights could
resume.

I also expressed the hope that there would be a wider spectrum of candidates than in the past for the forthcoming
parliamentary elections. The European Union remains strongly mobilised on this front. The latest statement on the death
sentences in Iran issued on 25 January is just another case in point.

We are fully in line with Parliament in saying that, without a systematic improvement of the human rights situation in Iran,
our relations with Iran cannot develop properly.

3-030

Michael Gahler, im Namen der PPE-DE-Fraktion. — Herr Prasident! Wir beschéftigen uns in unserer EntschlieBung mit
der Menschenrechtslage und dem Atomkonflikt mit dem Iran. Zum Thema Menschenrechte hat sich dieses Haus seit
Jahren immer wieder deutlich geduflert. Der Hohe Vertreter hat auch heute bereits auf Hinrichtungen und Folter
hingewiesen. Aus aktuellem Anlass mochte ich die Namen von politischen Aktivisten der Ahwasi nennen, die zum Tode
verurteilt worden sind, mit der Forderung, dass die Strafen nicht vollstreckt werden. Es sind dies: Zamal Bawi, Faleh al-
Mansouri, Said Saki und Rasoul Mazrea, aulerdem zwei kurdische Journalisten, Abdolwahed 'Hiwa' Butimar und Adnan
Hassanpour. Moge diese europiische Offentlichkeit ihnen Schutz gewihren!

Was den Atomkonflikt betrifft, so hat Herr Jalili, der iranische Chefverhandler, dem Auswartigen Ausschuss in der
vergangenen Woche keine Klarheit iiber die tatséchlichen Absichten des Iran geliefert. Fragen von 24 Kollegen wurden en
bloc und nur sehr kursorisch beantwortet. So wird das groBe Misstrauen nicht beseitigt, das zwischen der internationalen
Gemeinschaft und dem Iran herrscht. Diese Nicht-Antworten werden daher am besten durch Geschlossenheit der
internationalen Gemeinschaft beantwortet, und deswegen begriiflien wir auch in unserer EntschlieBung die Vereinbarung,
die am 22. Januar in Berlin zu einem Entwurf fiir eine neue UN-Sicherheitsratsresolution erzielt wurde. Da sind dann auch
Russland und China mit an Bord. Das ist das wichtige Signal gegeniiber Iran. In dieser Resolution werden weitere
MaBnahmen vorgesehen, und zwar als gemeinsamer Ansatz der Volkergemeinschaft.

Ich halte es fiir richtig, dass wir den Dialog suchen, wo er moglich ist, dass wir in diesem Rahmen aber auch immer wieder
deutlich machen, wofiir wir stehen: zum einen fiir Menschenrechte, zum anderen aber auch fiir Kooperation, allerdings erst
dann, wenn das Vertrauen zu dieser unserer Gemeinschaft wiederhergestellt ist.

3-031

Hannes Swoboda, im Namen der PSE-Fraktion. — Herr Priasident, Herr Hoher Beauftragter, Frau Kommissarin! Es geht
um drei Dinge: um die Menschenrechte, um die Frage der atomaren Bewaffnung und um freie demokratische Wahlen im
Iran. Worum es heute nicht geht, ist die Frage, ob Mudschaheddin auf die schwarze Liste kommen sollen oder nicht, das
werden wir getrennt behandeln.

Was die Menschenrechte betrifft, so ist uns besonders die vielfache, zum Teil sehr grausame Verhdngung der Todesstrafe
im Iran ein Dorn im Auge. Ich schlieBe mich hier den Worten des Kollegen Gahler an, und hoffe, dass unsere
Offentlichkeit etwas bewirken kann.

Zweitens, was die atomare Bewaffnung betrifft: Wir sind absolut der Meinung, die der Hohe Beauftragte auch zum
Ausdruck gebracht hat. Wir wollen keine atomaren Waffen im Iran, wir wollen auch in der gesamten Region keine
atomaren Waffen. Es war schon ein Skandal, wie unter anderen leider auch die Vereinigten Staaten von Amerika
zugesehen haben, als die Bombe in Pakistan entwickelt wurde, und zugesehen haben, als unter anderem auch die
Technologien zum Bombenbau in den Iran transferiert wurden, weil man in Pakistan nur den gemeinsamen Kampf gegen
die Sowjetunion und damit auch Afghanistan gesehen hat.

Was wir aber brauchen, ist Kontrolle — da bitte ich Sie, Herr Hoher Beauftragter, in diese Richtung besonders zu wirken
—, dass vor allem auch die Anreicherung und die Entsorgung im Bereich der atomaren Industrien starker multilateralisiert
und stirker kontrolliert werden. Da miissen wir mehr tun, weil es hier nicht nur um den Iran geht, sondern auch um andere
Léander.

Was wir auch brauchen — da miissen die Amerikaner noch mehr nachgeben —, ist die Anerkennung von berechtigten
Sicherheitsbediirfnissen, nicht einer Regierung, aber des Landes Iran. Diese Sicherheit muss gewihrleistet werden, dann
konnten wir sicherlich auch in unserem Dialog mit dem Iran Fortschritte machen. Ich bekenne mich ebenfalls zur UN-
Resolution, weil es ein wichtiger Schritt nach vorne ist.
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Auch was die Wahlen betrifft, kann ich mich Thnen nur anschlieBen, Herr Hoher Beauftragter. Wahlen und Demokratie
haben nur dann einen Sinn, wenn es wirklich freie Wahlen gibt, und wenn Herr Ahmadinedschad meint, er hétte eine so
breite Unterstiitzung im Iran, dann kann ich ihm hier von dieser Stelle nur zurufen: Herr Ahmadinedschad, machen Sie
wirklich freie Wahlen moglich, ohne Intervention von auflen, dann werden Sie sehen, ob Sie eine so breite Unterstiitzung
haben! Freie Wahlen im Iran sind ein wichtiger Aspekt der Demokratisierung der gesamten Region.

(Beifall)

3-032

Annemie Neyts-Uyttebroeck, namens de ALDE-Fractie. — Voorzitter, hoge vertegenwoordiger, commissaris, het blijft
een paradox vast te moeten stellen dat een land, zoals Javier Solana al zei, met zo'n rijke geschiedenis, met zo'n
gevarieerde cultuur en met zulk een dynamische bevolking als Iran, niettemin op het vlak van de mensenrechten overgaat
tot de meest gruwelijke daden. Het aantal terdoodveroordelingen verleden jaar - hetgeen door de commissaris overigens in
herinnering is gebracht - is daarvan een tragische illustratie.

Ik vind dan ook - samen met mijn fractie - dat Iran eigenlijk de eigen geschiedenis tekort doet, wanneer het huidige regime
zijn bevolking behandelt zoals dat helaas al heel wat jaren gebeurt. Niettemin denk ik dat de oplossing inderdaad bestaat in
het voortzetten van de dialoog, zeker op het niveau van de bevolking en van de civiele maatschappij, maar ook op het
niveau van de politieke autoriteiten, hoe moeilijk dat ook is.

In dat verband was het debat met de heer Jalili van verleden week nu niet bepaald een vrolijke oefening, maar toch wel
bijzonder belangrijk. Want hij zal toch wel begrepen hebben dat van alle fracties in dit Parlement niemand, maar dan ook
niemand, ermee kon instemmen of zelfs maar kon overwegen dat Iran opnieuw de weg van de militarisering van zijn
nucleair onderzoek zou inslaan, zonder enige reactie.

Namens mijn fractie wil ik zeer in het bijzonder de suggestie begroeten van Javier Solana om werk te maken van een soort
multilaterale en multinationale bank met nucleaire brandstof, want dat is waarschijnlijk een manier om onze bekommernis
voor non-proliferatie in verband te brengen met de mogelijkheid voor landen om op civiel vlak nucleaire activiteiten te
blijven ontwikkelen.

3-033

Konrad Szymanski, w imieniu grupy UEN. — Pani Komisarz! Panie Wysoki Przedstawicielu! Panie Przewodniczacy!
Najwazniejsza i najbardziej pilna sprawa w stosunkach z Iranem jest uzyskanie gwarancji, ze to panstwo nie stanie si¢
posiadaczem broni atomowej. Mimo réznych sygnalow, w tym raportu National Intelligence Estimate, nie mozemy by¢
dzi$ pewni, ze taka bron nie zostanie w Iranie opracowana.

Przekonanie, ze wzbogacenie uranu w Iranie stuzy od 2003 r. celom cywilnym jest naiwne. Od tego czasu reformistycznie
nastawiony prezydent Chatami zostal zastapiony przez przedstawiciela duzo bardziej agresywnej linii politycznej. Musimy
tez pamigtaé, ze kazdy program jadrowy byt w fazie wstepnej ukrywany za parawanem projektéw cywilnych, tak byto w
Rosji i w Indiach, w Chinach czy Izraelu. Jest wysoce prawdopodobne, ze dzisiejszy program cywilny jest tylko etapem na
drodze do ostatecznego wzbogacenia uranu do celow militarnych. Dlatego Unia Europejska z tych wtasnie powodow
powinna utrzymac¢ jak najsilniejsza presj¢ na Iran, nie wykluczajac rozwiazania militarnego.

3-034

Angelika Beer, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Herr Prasident! Ich mochte mich eingangs sowohl bei Javier Solana
als auch bei Frau Ferrero-Waldner fiir die gute Vorbereitung, den Austausch und den Dialog vor der Reise, aber auch in
dem Zeitraum danach bedanken!

Ich mochte auch darauf hinweisen — und das soll uns klar sein —, dass diese Debatte im Iran gehort wird. Es ist eine
aufgeweckte, eine pluralistische Gesellschaft, die versucht, ihre Informationen zu bekommen, und diesen Weg
unterstiitzen wir mit dem Farsi-Sender. Wir wissen, dass auch die Verantwortlichen unter Ahmadinedschad diese Debatte
verfolgen, und deswegen ist es richtig, Ahmadinedschad und all seinen Unterstiitzern hier noch einmal klar zu sagen: Wir
wissen, dass die Vielzahl der Kandidaten fiir die 296 Parlamentssitze — es sind iiber 7 000, und 2 000 davon sollen
ausgeschlossen werden — zeigt, dass Ahmadinedschad innenpolitisch mit dem Riicken zur Wand steht. Unsere Solidaritét
gehort der Zivilgesellschaft, den Frauen, den Gewerkschaftern und all denen, die bedroht sind und deren Namen gerade
vorgelesen wurden.

(Beifall)

Es gibt noch einen zweiten Punkt, weswegen wir diese Debatte heute wollten, fiir die ich mich wirklich bedanken méchte.
Es gibt eine Sackgasse. Der Iran ist mit dem Kopf gegen die Wand gelaufen und weill nicht mehr, wie er weiterkommt, ist
nicht mehr in der Lage, Angebote zu machen. Allerdings frage ich auch: Haben wir Européder wirklich alle Spielrdume
ausgenutzt? Das Ergebnis unserer partei- und fraktionsiibergreifenden Reise ist: Wir miissen einen eigenstdndigen Weg
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finden, um zu verhandeln, und das kann nur ohne Vorbedingungen stattfinden, und nicht, indem man dem anderen die
Waffe auf die Brust setzt.

Eines habe ich ganz klar verstanden von all den Menschen, die wir treffen konnten, und die unsere Unterstiitzung
brauchen: Sanktionen schwiéchen die Zivilgesellschaft und stirken Ahmadinedschad. Deswegen ist ein ,,Nur weiter so!*
keine politische Losung, sondern ein Bleiben in der Sackgasse.

Deshalb mdochte ich als Letztes darauf hinweisen: Wir wollen keine Atomwaffen — egal wo! Ich sage, ich will keine
Atomenergie. Aber wenn es die Politik Sarkozys wird, weltweit nur noch Atomenergievertrdge ohne jede Absicherung,
wie etwa NPT-Vertrdge, zu schliefen, dann wird die europdische Auflenpolitik zum Proliferationsrisiko und trégt nicht zur
Einddmmung bei.

(Beifall)

3-035
Der Prisident. — Vielen Dank, Frau Kollegin Beer, und gute Besserung fiir Ihren offensichtlich gebrochenen Arm!

3-036

Tobias Pfliiger, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Priasident! Nach der Vorlage der US-Geheimdienste gibt es
eine neue Situation. Notwendig ist nun ein Moratorium in der Nuklearfrage. Der Fall muss zuriick zur Internationalen
Atomenergiebehorde und weg vom UN-Sicherheitsrat. Es gibt eine sehr lebendige Zivilgesellschaft im Iran, trotz aller
Repressionen, etwa gegen Gewerkschafter. Unertrédglich ist z. B. die Ablehnung von Kandidaten und Kandidatinnen fiir
die Parlamentswahl. Ich spreche mich klar gegen eine Verschirfung der Sanktionen aus. Das ist kontraproduktiv,
insbesondere auch fiir die demokratische Opposition. Nach wie vor gibt es Kriegsdrohungen gegen den Iran, insbesondere
der USA. Meine Fraktion ist ganz klar gegen jede Kriegsdrohung und gegen jede Kriegsplanung.

Herr Solana, Thr Mitarbeiter Robert Cooper wird im britischen Guardian zum neuen NATO-Atomwaffenpapier wie folgt
zitiert: ,,Vielleicht werden wir Atomwaffen vor allen anderen verwenden. Aber ich wiirde mich hiiten, das laut zu sagen.*
Herr Solana, steht diese Aussage im Zusammenhang mit dem Iran, und wann distanzieren Sie sich von dieser Aussage?

Nochmals: Kein Krieg und keine Eskalation gegen den Iran, stattdessen Verhandlungen!

3-037

Bastiaan Belder, namens de IND/DEM-Fractie. — Voorzitter, goed en slecht nieuws uit de Islamitische Republiek Iran.
Goed nieuws kwam er vorige maand, medio december, van de Iraanse oppositie in Teheran. Zij keerden zich duidelijk heel
helder tegen de loochening van de holocaust door president Ahmadinejad met de verklaring dat de holocaust een
historische gebeurtenis is die wij niet in twijfel trekken. Waarvan akte.

Slecht nieuws vormt het recente openlijke dreigement van minister van Buitenlandse Zaken Mottaki richting de
Veiligheidsraad van de Verenigde Naties. Wanneer die, aldus Mottaki, een nieuwe sanctieresolutie tegen Iran zou
aannemen voor het volgende IAEA-rapport over 's lands nucleaire programma in maart, dan dreigt Teheran met een
ernstige en consequente reactie.

Hoge vertegenwoordiger, graag verneem ik uw stellingname tegenover dit openlijke dreigement. En wat vindt u verder van
de optie om het IAEA de rug te sterken door de instelling van een onafthankelijke commissie van technische deskundigen
inzake het Iraanse atoomdossier? Per slot van rekening kent zo'n commissie haar precedenten in UNSCOM en
UNMOVIC. Het rapport van deze commissie zou de leidraad moeten zijn voor consideratie door de Veiligheidsraad.

3-038
Philip Claeys (NI). — Voorzitter, het regime in Iran is en blijft een gevaar voor de stabiliteit in het hele Midden-Oosten en
ver daarbuiten. Iran geeft steun aan islamitische en terroristische groepen in Libanon, in de Palestijnse gebieden,
Afghanistan, Irak, enz. De strategie van de Europese Unie zou erop gericht moeten zijn om Iran zoveel mogelijk te
isoleren in de regio. Het is ook belangrijk dat Rusland wordt aangemoedigd om de samenwerking met Iran af te bouwen
op nucleair vlak. De nucleaire plannen van Iran zijn een bedreiging voor de wereldvrede.

De Amerikaanse National Intelligence Estimate verraste enkele maanden geleden de hele wereld door te beweren dat Iran
in 2003 gestopt zou zijn met de pogingen om kernwapens te produceren. In de Verenigde Staten gaan nu wel stemmen op
om de bevindingen van de NIE verder te onderzoeken. Hoe dan ook, het zou verkeerd zijn om er nu plotseling van uit te
gaan dat de nucleaire dreiging van het Iraanse regime niet meer aan de orde zou zijn. De vraag blijft bijvoorbeeld waarom
Iran het toezicht door het Internationaal Atoomagentschap zo moeilijk maakt.

We weten allemaal waartoe het regime in Teheran in staat is. Er is een situatie inzake de mensenrechten. De betrokkenheid
van Iran in het internationaal islamitisch terrorisme is in het verleden duidelijk aangetoond. Wanneer president
Ahmadinejad openlijk zegt dat het zijn ambitie is om Isra€l van de kaart te vegen, dan is het onze plicht om zoiets ernstig
te nemen. In de huidige omstandigheden zou het dus verkeerd zijn om de druk op Ahmadinejad te verminderen. Dialoog
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moet er zijn, maar de Europese Unie moet vastberaden zijn in haar pogingen, haar ambitie om vrijheid en stabiliteit verder
te promoten.

3-039

15 - Begriiflung

3-040

Der Prisident. — Ich begriiBe auf der Ehrentribiine eine Delegation des Europaausschusses des polnischen Parlaments
unter Fithrung des Ausschussvorsitzenden, Herrn Andrzej Grzyb. Die Delegation hilt sich zu einem dreitidgigen
Studienbesuch im Européischen Parlament auf. Ich hatte gestern die Freude, sie zu treffen. Herzlich willkommen!

(Beifall)
3-041

16 - Lage im Iran (Fortsetzung der Aussprache)

3-042
Der Prisident. — Es folgt die Fortsetzung der Erkldrungen des Hohen Vertreters fiir die Gemeinsame Aufen- und
Sicherheitspolitik und der Kommission zur Lage im Iran.

3-043
Javier Solana, High Representative for the Common Foreign and Security Policy. — Mr President, I have listened with
great attention to the representatives from the political groups of the European Parliament.

I agree with most of what has been said today. Therefore, I have not much to say about that. However, let me make some
comments on the three main issues that I think we have to discuss today in relation to Iran.

I should like to say once again that it is not a contradiction to say that Iran is a very important country that has a vibrant
society — potentially — and that we have to seek relations with it. The fact is that it is very difficult to do that at the
moment. We have to keep trying to improve relations with such an important country as Iran. Again, we must insist that it
is not doing enough to improve relations with us. On the three main issues I have spoken about — human rights, regional
issues and the nuclear issue — it is very difficult to make progress in the negotiations. In one area it is impossible to make
progress because in 2006 it dropped completely out of the negotiations. The human rights dialogue was stopped — it was
not stopped by us but by Iran.

Let me say a word on that. I agree, as I said before, with most of the remarks that have been made today on the human
rights issue, which is linked, as many Members have said, to the elections that will take place very soon in March. It will
be very important to see how the public — the citizens of Iran — behave in this election.

But it is very important that the candidates who have been put forward are allowed to stand in the election. As you know,
more than 30% of those candidates have not even been allowed to stand. Many of them, I would say, are the ‘modern
forces’, if I can use that term, in Iran.

The second big issue is regional. There have not been many comments made here about that, but it is very important that
Iran becomes a constructive player and not a ‘nuisance’ in the lives of the people of the Middle East and in the
establishment of peace in the Middle East, as we understand the development of the peace process in the Middle East.
There are two main points on the agenda. Firstly, the Middle East peace process, on which we fundamentally differ. We
believe in a two-state solution, and they do not. We have to see how we can bring Iran to agree to that process, which has
been agreed by all the Arab countries in the region, and, as has been proven not long ago, not by Iran.

The second point is Lebanon. We do not have Lebanon on the agenda today, but Lebanon is always on the agenda — even
if not formally. The problems in Lebanon are in our minds and hearts. We know that is a problem on which Iran should be
much more constructive.

The third issue I should like to mention, and which we have discussed on other occasions, is the nuclear issue. Firstly, I
should like to thank Ms Beer, because I talked to her before the committee went to Iran and we had a very good exchange
of views, which was very well coordinated. Cooperation with the Agency is fundamental. We have been pushing for that
all along and we would very much like to see that cooperation producing fruit. However, that is not enough. We should be
resolving the ‘outstanding issues’.

These issues, as you know, belong to the past. Why are they outstanding? Because they have never been explained, and
that is the difference with some of the other countries that have been mentioned. Iran is a signatory to the Non-
Proliferation Treaty; it has obligations and it has not complied with those obligations. At the moment there is a discussion
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with Dr El Baradei and the people in charge of the nuclear dossier to see whether these ‘outstanding issues’ can be
resolved. We are now in the year 2008, and some of those issues go back to 2003, 2004 and 2005.

That was the first thing I wanted to say, and the second thing, which is very important, is that we are continuing to support
the dual-track approach. We want negotiations and we also want to follow the route to New York — together, in parallel.
We would like to see how this can progress. We do not want to punish the people of Iran. We want them to come back to
the negotiating table with a moral purpose.

To give you an example: as you know, last Tuesday we met in Berlin. On Wednesday I was here in Brussels having dinner
with Dr Jalili, the day after we had been talking about New York and how to move the process forward in New York, I did
not want to give the impression that we were doing something that we would not communicate directly. To prove that we
would continue with the dialogue, I met him, had dinner with him and explained that to him. Therefore, in that sense, rest
assured that we are making every effort to keep the dialogue channel open and not only open but productively open.

I do not have to tell you that sometimes you do not get the answer to the question. You hold debates here and you know
that sometimes, perhaps because of a problem with translation, you do not get the answer to the question — you get answers
to other things but not the question. You know that — you have had that experience — but we have to keep on trying, keep
on trying and keep on trying — and we will!

On the intelligence report that has been mentioned: that is not our responsibility but the responsibility of the United
Nations. But, in any case, if you read it — when it becomes public — the most important things are public, it states very
clearly that in 2003 they stopped a part of the nuclear weaponisation. Now weaponisation has three elements. First, and
most important, it is necessary to have enriched uranium — if you do not have enriched uranium you will never have the
possibility of a military nuclear programme. Second, you need a missile to launch, and, third, you need the actual detonator
of the bomb. The second stage is where they have stopped and that is what happened in 2003. That is one part.

The second part is the missile and you know that the technology on missiles is moving rapidly. We are concerned. This is
not one of the key issues but it is an issue. Now we have a range of 1 300 km, which is no little matter. The third thing is
enriched material, which is in breach and is continuing to be produced. That is the core of the problem: we have to see how
we can get an agreement on this.

Let me repeat: a nuclear-powered plant to produce energy — you may like it or not, but that is not the issue being debated
today — requires, as you know, at least seven or eight years from the moment the contract is signed to the moment the
power plant is operational. There is no contract whatsoever between Iran and anybody who can produce a nuclear-powered
plant to produce energy — kilowatts — none except for the Russian one. As you know the Russian contract has a clause that
states, firstly, enriched uranium will be provided by Russia and, secondly, that the burned material — that means enriched
plutonium or whatever is at the end of process — will be taken to Russia, so they will not need to have enriched uranium
because it is provided.

Secondly, if they continue enriching, the question is why? — because they do not have anywhere to put it, no other power
plant. So this is a question that it is fair to ask and it is difficult to get an answer. This is the only response to this question
that I can give you, because it is something that is under your control and that of the leaders and citizens of the European
Union.

I have tried to give you an honest account of our interpretation of the situation, the problems and the three main issues that
we have to be concerned about as Europeans. I say again that we have great respect for the country — we have a profound
respect for Iran — and we would like very much to engage with it and also see them move in that direction.

3-044
José Ignacio Salafranca Sanchez-Neyra (PPE-DE). — Sefior Presidente, mafana el Parlamento Europeo va a aprobar una
resolucion sobre Iran que va a ser suscrita por nuestro Grupo politico.

No es casualidad que la primera parte de esa resolucion verse sobre la situacion de los derechos humanos.

La semana pasada hubo en nuestra Comision de Asuntos Exteriores una comparecencia absolutamente insatisfactoria del
sefior Jalili, que no respondi6 a ninguna de las preguntas que se le formularon sobre los derechos humanos, las torturas, las
ejecuciones publicas, la compra de misiles norcoreanos y de torpedos soviéticos susceptibles de ser dotados con cabeza
nuclear.

Sefior Solana, hemos oido muy bien que esta usted esperando la respuesta a las preguntas que formul¢ al sefior Jalili; lo
mismo nos ha dicho la sefiora Comisaria Ferrero, y nosotros también estamos esperando todavia las respuestas a las
preguntas que le formulamos.
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Por eso, no es suficiente que nos lamentemos de que no hayan suspendido su programa nuclear, desoyendo el llamamiento
de la comunidad internacional y tres resoluciones de las Naciones Unidas. Como nos acaba de decir el sefior Solana, la
comunidad internacional tiene la conviccion de que estan enriqueciendo el uranio para un programa de fines que no son
pacificos.

Por eso, tampoco es suficiente, sefior Presidente, que digamos en el proyecto de resolucion que no vamos a proseguir en la
via de un acuerdo de cooperacion o de asociacion con Iran hasta tanto no haya progresos sustanciales en lo que se refiere a
los derechos humanos y a las garantias objetivas que nos permitan tener garantias claras de que no estamos progresando en
la via de un enriquecimiento de uranio para usos pacificos.

Por eso, sefior Alto Representante, yo le preguntaria: ;piensa usted que la cuarta resolucion que va a producir el Consejo
de Seguridad de las Naciones Unidas sobre la base de la reunion de Viena, donde se reunieron los miembros permanentes
del Consejo de Seguridad mas Alemania, va a ser suficiente para que Iran atienda al llamamiento de la comunidad
internacional? ;Cual deberia ser, sefior Solana, el contenido de esa resolucion de las Naciones Unidas para hacer frente a
ese desafio y enervar la amenaza que supone para la paz y la seguridad internacional este programa de enriquecimiento de
uranio de Iran?

3-045

Lilli Gruber (PSE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il Presidente iraniano Ahmadinejad ha detto oggi a Busher,
nel sud del paese, che Isracle ¢ una sporca entitd sionista che prima o poi cadra. Un'affermazione naturalmente
inaccettabile e chiaramente propagandistica.

Il 14 marzo ci saranno le elezioni politiche in Iran, in cui conteranno piu le sue promesse mancate che non i proclami. Del
resto anche I'America ¢ in piena campagna elettorale e dunque € necessario stare ai fatti. Oggi I'Iran ¢ la potenza emergente
nel Golfo e con essa Washington sta cercando di negoziare un accordo. A dicembre i servizi segreti americani hanno
stabilito che I'lIran non rappresenta una minaccia immediata. Il 12 gennaio scorso il direttore dell' AIEA, El Baradei, ha
avuto assicurazione dagli iraniani sulla risposta a tutti gli interrogativi ancora aperti.

La pressione sull'lran va mantenuta, ma serve a raggiungere un accordo utile a tutti e alla stabilita della regione, evitando
misure radicali e spesso inefficaci. Basta ricordare 1'Iraq e l'inefficacia delle sanzioni contro di esso. Va riconosciuto il
ruolo dell'Iran nei nuovi equilibri dello scacchiere e gli vanno offerte delle garanzie di sicurezza credibili in un contesto
regionale cosi turbolento. Un coinvolgimento americano diretto ¢ essenziale per il successo di trattative che devono a
questo punto essere onnicomprensive, come sta facendo del resto 1'Unione europea.

Dall'altro lato ¢ assolutamente chiaro che I'lran deve assumersi responsabilita adeguate: abbandono delle ambizioni
nucleari e militari con stringenti verifiche, ruolo costruttivo per la soluzione dei conflitti ancora aperti, rispetto dei diritti
umani e delle donne e, pit in generale, delle regole democratiche.

Poco fa il premio Nobel per la pace Shirin Ebadi mi ha mandato una mail in cui denuncia le gravi e sempre piu frequenti
violazioni dei diritti umani. "E questo, piu di quello nucleare, il fronte pitt drammatico oggi in Iran" mi scrive. Cerchiamo
di ascoltarla.

3-046

Baroness Nicholson of Winterbourne (ALDE). — Mr President, I thank Mr Solana and Commissioner Ferrero-Waldner
for the immensely hard work on the issue of the Islamic Republic of Iran, which is causing so many headaches and worries
to so many people internationally and on the Security Council of the UN.

It was my pleasure to represent my group on the recent delegation to the Islamic Republic of Iran just before Christmas,
when we had a very exceptionally good sequence of meetings, to which Mr Solana has already referred, as has Mrs
Ferrero-Waldner.

Of course, our call for dialogue in the Islamic Republic of Iran does fall on very welcome ears, because, as you well know,
the former President of Iran put forward to the United Nations in 2000 the idea of the intercultural year of dialogue, which
you yourself have picked up this very year here in the European Union.

I believe there are huge possibilities for dialogue, but not just on human rights and not just on the all-important nuclear
issue. I believe we should be having dialogue on cultural issues — music, art, archaeology, painting, calligraphy — in which
we share so much historical reference and so much potential for future gain.

I also believe that one critical item we should discuss is this so-called barrier between Islam and democracy. Perhaps it has
not been noticed that the Islamic Republic of Iran believes that she has cracked that particular difficulty, and that her form
of democracy is fully comprehensible with the Islamic Republic of Iran’s version of Islam, the all-important Shariah law
and the Shiite Islamic tradition. I think this, again, is something that we should welcome and should discuss this very year,
perhaps with former President Khatami or with other members of the Iranian religious influence and tradition.
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3-047

Romano Maria La Russa (UEN). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, io ritengo, anche alla luce di quanto ho
ascoltato durante questo dibattito, che tuttora l'unica via da perseguire sia certamente quella del dialogo, anche se risulta
tuttavia difficile capire su che basi questo dialogo si possa poi sviluppare.

Come dialogare infatti con un paese che non rispetta i diritti dell'infanzia ed estende la pena di morte ai minori? Con il
paese, o meglio ¢ piu giusto dire con il regime, delle impiccagioni in piazza, un regime che minaccia di voler cancellare lo
Stato di Israele? E sulla questione nucleare dovremmo forse soprassedere o non quantomeno dubitare dell'utilizzo pacifico
del nucleare? Fino a che punto dovremmo credere ai piani militari di difesa nazionale? E ancora, possiamo ritenere
affidabile un regime che finanzia la guerriglia nei paesi limitrofi?

Con riferimento poi al rapporto della CIA, inviterei a non farsi troppe illusioni sull'attendibilita dello stesso. Non ¢ la
prima volta, peraltro, che questi rapporti vengono poi clamorosamente smentiti. A nessuno certamente possiamo negare la
possibilita di sperimentare il nucleare a fini civili e non militari, ma il Presidente Ahmadinejad non solo non da garanzie,
non solo non da alcuna garanzia, ma di fatto fa temere il peggio.

Escludendo I'opzione di un intervento militare, lontano credo da tutti i rappresentanti e dai parlamentari dell'Unione
europea, e quindi evitando l'intervento militare — questo ¢ fondamentale e basilare —, ritengo che sarebbe una sconfitta per
tutti e penalizzerebbe 1'economia, penalizzerebbe un popolo inerme, ignaro e innocente, l'opzione delle sanzioni. Inviterei
ancora ad usare la diplomazia, perché ripeto le sanzioni non hanno mai sortito nulla di buono, servono soltanto ad
alimentare ulteriore odio verso 1'Occidente e gli Stati Uniti in particolare.

3-048

Gerard Batten (IND/DEM). — Mr President, deceit is a weapon of war approved of in the Koran under the doctrine of
tagiyya. Iran professes no plans to develop nuclear weapons. Evidence to the contrary is overwhelming. They had 3 000
uranium centrifuges already. Not one can be used to generate nuclear energy for peaceful purposes. Together they will
produce one bomb’s worth of weapons-grade uranium a year.

Now Iran plans to build 5 000 more centrifuges. Meanwhile, illegal secret imports of raw uranium arrive from the Congo,
a country the EU supports with humanitarian aid. Britain still allows Iranian students to study nuclear physics at our
universities. In addition to this, Iran, Syria and North Korea are working together to assemble missiles and chemical
warheads. Last year, technicians from all three countries were killed when something went wrong in Syria. Traces of Sarin
gas were later detected in the atmosphere.

Whether or not these countries successfully develop nuclear warheads, chemical warheads would certainly be deployable
in the near future.

3-049

Luca Romagnoli (NI). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, nel ribadire il diritto all'autodeterminazione energetica dei
popoli, apprezzo il tentativo negoziale dell'Unione e sostengo la sinergesi del piano di lavoro AIEA-Iran. E lodevole e utile
per fugare preoccupazioni, anche al fine di depotenziare speculazioni politiche e strategiche basate sull'ipotetica minaccia
alla pace.

Del resto, anche al punto 5 della risoluzione, si ammette la necessita di rinunce a retoriche speculazioni politiche sull'Tran.
Tutta la prima parte della risoluzione e I'esortazione alla creazione di un nuovo quadro multilaterale per 1'utilizzazione
dell'energia nucleare sono condivisibili.

Appare invece demagogica la seconda parte. Le violazioni dei diritti umani in tantissima parte del mondo non registrano
altrettante e solerti condanne. Ne sono esempio le recenti risoluzioni su Pakistan ¢ Cina che non hanno avuto altrettanta
energia, né palese sostegno all'opposizione interna. Questo mi obbliga a dichiarare la mia contrarieta alla risoluzione,
perché diritti umani e liberta sono valori assoluti che non conoscono diversita di applicazione, né si prestano alla
sperequazione tra il chiede e il condanna.

3-050
Jacek Saryusz-Wolski (PPE-DE). — Mr President, the Iranian nuclear programme remains the source of our greatest
concern. We hope that the process of negotiating a solution will be continued.

The European Union should stand united on this very difficult issue, and we should support the efforts of the High
Representative and of the Commission, Member States and the international community, including the recently proposed
UN Security Council resolution.

Efforts should be aimed at encouraging Iran to return to talks concerning long-term arrangements resolving the nuclear
issue.
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We in the Committee on Foreign Affairs of this House decided to invite Mr Jalili to talk and to have a dialogue. Our
committee was dissatisfied with the answers given, and we know how difficult dialogue is. However, the meeting with the
Committee on Foreign Affairs has shown our unanimous stand on the Iranian question, and it has also sent a strong
political signal to the Iranian Government.

If we want to continue any meaningful dialogue, we have to restore credibility to our relations. Our Iranian partners must
introduce absolute transparency to their nuclear programme by cooperating fully with the TAEA. They must fully
implement the provisions of the Comprehensive Safeguard Agreement, and we should maintain pressure on the Iranian
Government to comply with its commitments and to make them understand that this is the only way to gain international
recognition, as well as to pursue successfully economic development to the benefit of its citizens.

The human rights situation in Iran has seriously deteriorated recently, and we should keep condemning the systematic
violation of human rights and fundamental freedoms, especially those carried out on juvenile offenders and women.

As a community based on values, having at the core of our values human rights and democracy, and looking at stability
and security as our highest concern, we should not and cannot disregard the worsening human rights situation there, and
we should do our utmost to convince our partners that it pays to respect the rule of law, human rights and fundamental
freedoms.

3-051
Libor Roucek (PSE). — Damy a panové, dovolte, abych se ve svém dnesnim prispévku zaobiral dvéma aspekty vztahd s
franem.

Prvnim z nich je obCanska spolecnost. Jak jsem se mohl na vlastni o¢i a usi pfesvédcCit pii nedavné navstéveé Teheranu, v
franu existuje velmi silna a aktivni ob&anska spoleénost. O sva prava se hlasi Zeny, novinafi, narodnostni a ndbozenské
mensiny. Velmi Ziva je studentska scéna. Ridi¢i autobusil, pekafi a mnohé dalii profese organizuji své vlastni nezavislé
odbory. Ekonomové a podnikatelé tlaci na privatizaci a liberalizaci iranské ekonomiky.

Vsechny tyto skupiny a slozky iranské spolecnosti hledaji v Evropé, v Evropské unii, dialog a pomoc. Chtél bych proto
vyzvat Komisi a vysokého predstavitele Javiera Solanu, aby byl pro tento dialog s iranskou spolecnosti efektivné vyuzit
novy nastroj pro demokracii a lidska prava, ktery mame k dispozici.

V Iranu, podle mého nazoru, by mélo byt rovnéz vytvofeno diplomatické zastoupeni Evropské unie. Timto krokem
bychom podpofili nejen diskuzi a dialog s obCanskou spolecnosti, ale zaroven také spolupraci s mistnimi institucemi a
organy v oblastech spoleéného zajmu. A spole¢nych zajmi, navzdory rozdilnym nazorim v otazce jaderného programu ¢i
lidskych prav, mame s {ranem mnoho.

Zminim pouze jednu sousedni zemi franu, a to je Afghanistan. Jsem presvédéen, e neni v zajmu nasem ani franu, aby do
Evropy naptiklad proudily z Afghénistanu tuny nelegélnich narkotik. Podobné spolecné zdjmy mame i v otazce
afghanskych uprchlikl a koneckoncti i v otdzce celkového mirového feSeni situace v Afghanistanu.

Z tohoto a mnoho dal$ich divodi Evropska unie potfebuje v Teherdnu vlastni diplomatické zastoupeni.

3-052

Struan Stevenson (PPE-DE). — Mr President, both Mr Solana and Mrs Ferrero-Waldner have stressed repeatedly in their
presentations today the need for dialogue, negotiation and persuasion. Mrs Ferrero-Waldner highlighted the need for
people-to-people contact. She told us of the success of our Erasmus Mundus and poverty alleviation programmes.

So, are we training their nuclear physicists in our universities? Are we, at our taxpayers’ expense, paying for poverty relief
in one of the richest oil-producing nations in the world because they have chosen to spend billions on a nuclear weapons
programme? What has our policy of appeasement achieved?

According to Mr Solana, so far, no success. He said that the Iranian regime continues to ignore us. Mrs Ferrero-Waldner
said that we have more executions than ever before. Well, let me tell you, Mr President, 23 people were executed in the
first two weeks of this year, including several women. Five people had their hands or feet amputated. Men and women
continue to be stoned to death by this jihadist, misogynous, homophobic, genocidal, brutal regime which is a world
sponsor of terror.

If we wish really to support Iranian students, we should support the brave students of Teheran University, who have been
demonstrating for the past five days, demanding regime change. Instead of backing appeasement, we should back the
legitimate Iranian Opposition. Instead of keeping the PMOI on our terror list, we should put the revolutionary guards of
Iran on the EU terror list.

3-053
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Helmut Kuhne (PSE). — Herr Président! Wie wir gerade gehort haben, gibt es auch bei uns im Européischen Parlament
Vertreter, die ihre Prioritét nicht auf eine Verhaltensdnderung des iranischen Regimes, sondern auf eine Zerstdrung dieses
Regimes richten. Ich glaube, man muss eines ganz klar sagen, und das ist die zwingende politische Logik: Wer die
Zerstorung des Regimes will und seine Politik darauf ausrichtet, wird keine Verhaltensinderung des Regimes bekommen.
Und das ist das, worauf wir zielen miissen, wenn wir {iber die Nuklearfrage reden.

Die diplomatische Seite wiirde sehr gestirkt werden, wenn die Vereinigten Staaten sich direkt an den Gesprdchen
beteiligen wiirden, denn sie kdnnen etwas anbieten, das die Europdische Union in dem Ausmal} nicht anbieten kann,
nadmlich Sicherheitsgarantien. Herr Solana hat darauf hingewiesen: Die Erkenntnisse der amerikanischen Geheimdienste
rechtfertigen nicht den Schluss, dass keine potenzielle Bedrohung durch das iranische Programm besteht. In der Tat, da ist
ein Problem. Und dieses Problem kann man nicht dadurch 16sen, dass man den Druck wegnimmt. Man kann das Thema
nicht wegnehmen aus dem Weltsicherheitsrat, weil sonst irgendwann die Gefahr besteht, dass das iranische Regime sagt:
Danke das war’s, wir haben genug hochangereichertes Uran, wir treten jetzt aus dem Atomwaffensperrvertrag aus und
produzieren unsere Nuklearwaffen. Sollte dieser Fall eintreten, bliebe uns nichts anderes als die Riickkehr zur Strategie
nuklearer Abschreckung, wie wir sie aus den 60er und 70er Jahren kennen.

Was wir aus dieser Debatte aber auf jeden Fall ausschlieBen sollten — und das muss ebenso klar sein —, ist die so
genannte militdrische Option. Was immer unter dem Begriff ,,der Westen verstanden wird, ob sich das nur auf
Nordamerika bezieht oder auch auf Europa, die Wahrnehmung der so genannten militarischen Option wére ein politisches
Desaster auf Jahrzehnte, nicht nur in der muslimischen Welt, sondern auch gegeniiber Staaten wie Indien, die mitgeholfen
haben, dieses Thema in den Weltsicherheitsrat zu bringen.

3-054

Miroslav Mikolasik (PPE-DE). — Dovolte mi vyjadrit’ hlboké znepokojenie nad zhorSujicim sa vyvojom situacie v
oblasti l'udskych prav v Irane, osobitne pokial’ ide o uplatiovanie trestu smrti, mucenia, nel'udského zaobchadzania s
viazilami a o represiu vo¢i politickym oponentom. Mali by sme kategoricky odsudit’ takéto evidentné poruSovanie
Pudskych prav a zékladnych slobdd, ktoré st zakladom nasich demokratickych spolo¢nosti.

Ako clena parlamentného zhromazdenia Euromed ma vSak osobitne trapi bezpecnostna otdzka a skutocnost, ze Iran,
napriek odporu Eurépskej unie a medzinarodného spolocenstva, nad’alej pokracuje vo vyvoji svojho jadrového programu.
Napriek ubezpeceniam, zZe krajina rozvija jadrovy program vyluéne na mierové vyuzitie, je velmi tazké nebyt
znepokojeny nad takymto vyvojom situacie.

Uz kon¢im s poukazom na skutocnost, Zze Rusko nedavno dodalo nuklearny material, a iné indicie nam hovoria, Ze Iran je
neddveryhodny partner a mali by sme sa podl'a toho zachovat'.

3-055

Ana Maria Gomes (PSE). — Mr President, have all EU Member States been consistent in the political message delivered
to Iran to back the efforts of the EU three and Mr Solana on the nuclear file by living up to the imposition of the economic
sanctions?

And have EU Member States and you, Mr Solana, been pressing the Bush Administration to talk to Iran directly, not just
about Iraqg, but about the nuclear file in particular? Or are you of the view that there is no point, that it will wait for the next
US Administration?

3-056
Janusz Onyszkiewicz (ALDE). — Panie Przewodniczacy! Chciatbym wréci¢ do tego, o czym moéwit pan Javier Solana,
mianowicie do prawidlowego odczytania raportu CIA dotyczacego problemu nuklearnego w Iranie.

Powtarzam jeszcze raz za panem Javierem Solana, ze tylko jeden element zostal zawieszony, i to jest niestychanie
watpliwe, czy zostat zawieszony w sposob trwaty. Opozycja iranska twierdzi, ze ten program zostat tylko rozproszony w
innych miejscach, ale dalej on jest kontynuowany. Myslg, ze warto im wierzy¢, bo wlasnie opozycja iranska zwrocita po
raz pierwszy uwage na militarne aspekty programu jadrowego w Iranie, co potem okazalo si¢ absolutna prawda.

I to prowadzi mnie do kolejnej sprawy, mianowicie, ze czas najwyzszy, azeby wlasnie ta organizacjg, Mudzahedinow
Ludowych, skresli¢ z listy organizacji, ktore sa organizacjami terrorystycznymi. W tej sprawie wypowiedzialy si¢ juz
sady, wypowiedzialo si¢ juz Zgromadzenie Parlamentarne Rady Europy, wypowiedziat si¢ parlament wloski. Czas,
zeby$my my zrobili to samo.

3-057

Marie Anne Isler Béguin (Verts/ALE). — Monsieur le Président, pour moi, Monsieur Solana et Madame Ferrero-
Waldner, il n'y a pas de différence entre le nucléaire civil et le nucléaire militaire. Vous nous avez expliqué,
Monsieur Solana, que, pour faire une bombe, il suffisait d'uranium. Je crois qu'il faudrait étre un peu naif pour croire que le
pays aux richesses naturelles impressionnantes qu'est I'Iran a besoin d'énergie nucléaire pour se développer. Par contre, on
sait trés bien qu'il a besoin d'énergie nucléaire pour faire la bombe.
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Vous avez également dit que le nucléaire était un facteur d'instabilité et que nous n'avions pas de prise sur 1'lran. Vous
avez tout a fait raison. Lorsque vous proposez l'interdiction de I'enrichissement, nous sommes tout a fait d'accord. J'irai
méme plus loin: je crois qu'il faut l'interdiction du nucléaire tout court. Actuellement, seulement 4 % de 1'énergie au niveau
mondial est de I'énergie d'origine nucléaire.

La question que je vous pose, Monsieur Solana et Madame Ferrero-Waldner, est celle-ci: ne trouvez-vous pas que la
France, avec notre président, M. Sarkozy, joue avec le feu et l'instabilité mondiale en signant des accords nucléaires avec
des pays comme la Libye, la Chine, la Géorgie? Est-ce qu'on ne pourrait pas profiter de I'expérience malheurcuse faite
avec I'Iran pour arréter la prolifération de I'énergie nucléaire au niveau mondial?

3-058

Erik Meijer (GUE/NGL). — Voorzitter, het debat over Iran gaat over meer dan kernenergie, oorlogsdreiging en schending
van mensenrechten. In zijn inleiding heeft de heer Solana al beschreven waarom Iran, ondanks enkele kenmerken van
democratie en een hoog niveau van onderwijs, voor zeer veel mensen geen aangenaam land is om in te leven.

Veel mensen die door de Iraanse regering worden vervolgd of die onder het huidige bewind niet in vrijheid kunnen leven,
hebben hun toevlucht gezocht in Europa. De Europese Unie en haar lidstaten moeten die mensen niet hinderen. De
vreedzame oppositie in ballingschap moet hier alle vrijheid hebben.

Daarom is het belangrijk dat het Europees Hof van Justitie heeft vastgesteld dat het onjuist is dat zo'n organisatie op de
lijst van terroristische organisaties is geplaatst. Het is belangrijk dat dit Parlement de Raad eraan herinnert dat die plaatsing
onterecht en onaanvaardbaar is. Juist over die lijst is geen compromis met het Iraanse regime mogelijk.

3-059

Vytautas Landsbergis (PPE-DE). — Mr President, I would like to know if anybody can give me an answer. During the
parliamentarians’ visit to Teheran, did they attend any public executions? Especially those in which cranes of European
production were used.

3-060

Miloslav Ransdorf, (GUE/NGL). — Ja bych chtél pfipomenout, ze iransky jaderny program paradoxn¢ startoval v dobg,
kdy Iran byl spojencem Spojenych statti. Sahovi radili Ameri¢ané postavit dvacet jadernych elektraren. Doby, jak se zda,
se zménily, ze spojence se stal nepfitel a obraz Irdnu je rozporny.

Na jedné strané vim o utrpeni nasich pratel ze strany Tudeh, na druhé strané je tieba fici, ze v Zadné arabské zemi neni
takovy stupen plurality a rozvinuté obcanské spolecnosti, jako je v Iranu.

Odborova scéna, ktera tady byla zminéna kolegou Rouckem, rozhodné zaslouzi pozornost stejné jako zenské hnuti a ja se
domnivam, ze navrhy kolegy Roucka, aby se ustavilo zastoupeni Evropské unie v Teheranu, zaslouzi pozornost a podporu.

Je tieba opravdu rozvijet tyto vztahy. Je to velky narod, velka kultura a rozhodné ma k nam mnohem bliZ, nez si dovedeme
predstavit.

3-061

Charles Tannock (PPE-DE). — Mr President, Iran remains a danger to the stability of the world and the Middle East.
Iranian jihadis are fighting alongside terrorists in Iraq, killing British soldiers. Iran’s judges routinely pass death sentences
on homosexuals and teenagers.

Why is Iran pressing ahead with uranium enrichment when it has no operational nuclear power stations or even plans to
build them in the future? Why is Iran developing Shahab III missiles with the potential to carry nuclear warheads and drop
them on European cities?

Our message must be clear and uncompromising. Iran will not be allowed by the international community to arm itself
with nuclear weapons.

3-062

Benita Ferrero-Waldner, Member of the Commission. — Mr President, this was, of course, a very important discussion.
Why? Because there is a huge civil society in Iran that certainly would like to have a different way of life, but there is still
a very difficult regime.

I think we all know that the nuclear issue is the huge stumbling block at this moment. It spoils all the possibilities for
development and also for a bilateral relationship, which would have very great potential. This is what I said repeatedly to
Mr Jalili: “Why do you not take this? Why is there no possibility of entering into a dialogue with you? Why do you not
show some political will on this?’ I think this is what we have to do — try to appeal to the population as well, to see if there
is perhaps a chance to change things at the next elections — knowing that it will be very difficult.
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But I think it is interesting to see that the Opposition is, at least, coming together again. It has been split. It has been in a
resigned mood. Now there is, at least, a new will to go for elections and perhaps change the situation, at least of the
Government. But of course, as I said before, the screening of the candidates by the Council of Guardians is now under way
and is crucial. As Ms Beer said, if 7 000 candidates can run for 290 seats, too many candidates have already been rejected.
Two thousand of them will have been rejected. Therefore I strongly hope that an appeals procedure will indeed redress the
situation. The Iranian electorate deserves to be able to choose its representatives from amongst a wide spectrum of parties
and opinions. Of course it is clear that we are not supporting any specific party, but it is important that there is the
establishment of a genuine pluralism.

Having said this, I completely agree with all those — and I did not go into all the details — who said that we have to do a lot
on the human rights front, even if we cannot go forward with regard to the nuclear issue. We have, of course, supported all
the UN resolutions; Canada has introduced such a resolution. This has been adopted, clearly showing where Iran —
unfortunately — stands today. I would like to say, to some of the Members of Parliament who have mentioned that we
should use the EIDHR instrument, that we are already using it via implementation through the UN, UNICEF and UNODC:
for instance in the areas of juvenile justice and young people addicted to drugs, and on the question of justice. But it
becomes more and more complicated in this very rigid atmosphere. I have been trying to have one diplomat in one
Embassy in Tehran, to ensure a smoother coordination of joint projects. This is, of course, only a small step, but hopefully
a meaningful one, which could pave the way, at least a little, for the development of our cooperation. Unfortunately,
however, Iran remains evasive. Last week, when I personally mentioned this, I did not receive an answer.

3-063

Javier Solana, High Representative for the Common Foreign and Security Policy. — Mr President, very briefly as I had the
opportunity to answer earlier. There are not many new questions and, as I have already said, we basically share the views
expressed.

Concerning a question put by Mr Salafranca Sanchez-Neyra, a debate is now taking place in the Security Council, so I do
not think I should be elaborating on that. You asked me what I would like to see. I would like to see a resolution which is
not needed because the dialogue that we are asking for is a reality. You know which elements have to be put in place in
order to have a meaningful dialogue.

Concerning other reflections about enlarging cooperation, there are many other fields in which we can and should
cooperate. Afghanistan and drugs have been mentioned. This is an important issue on which we would very much like to
cooperate.

Other questions have been put about the group of six in the United Nations. I cannot speak on behalf of anybody. I can
speak only on behalf of the six with which I am negotiating. I have received support from everybody, from all the
members of the group, including the European Union — there is no doubt about that — but also the other members of the
Security Council who are not members of the European Union.

3-064

La question de Madame Béguin sur I'énergie nucléaire. Je ne veux pas entrer aujourd'hui dans le débat sur I'énergie
nucléaire en général. Nous aurons le temps pour cela quand nous parlerons de I'énergie. Mais je vais vous dire la différence
claire entre le nucléaire pour la production d'énergie €lectrique et le nucléaire pour autre chose, que vous avez bien
séparés. La différence fondamentale, c'est que, pour la production d'énergie électrique, le nucléaire a besoin d'un
enrichissement de X et que, pour la production d'armes de destruction, on a besoin d'un enrichissement qui va bien au-dela
de cela.

La deuxiéme question, ce sont les déchets. Il est trés important de savoir ce qu'on en fait. Vous savez que, dedans, se
trouvent du plutonium et d'autres choses, qui sont utilisables. Les entreprises qui offrent la technologie sont aussi chargées
de prendre tous les déchets. Donc, la situation est tout a fait différente de la situation que nous envisageons quand nous
parlons de I'Iran et du processus d'enrichissement autonome.

J'aimerais dire, Mesdames et Messieurs les membres du Parlement, que j'ai fait, dans ma premiére intervention, une
description de 1'lran que j'aimerais voir: je pense que cet Iran est possible, que cet Iran est souhaitable et que cet Iran est un
pays dans lequel nous devons nous engager. C'est un pays vivant, un pays avec beaucoup de profondeur, intellectuelle,
culturelle, etc., que nous aimerions voir s'engager avec nous pour travailler ensemble dans plusieurs dossiers: dossier de
I'énergie, dossier des droits de I'homme, dossier du Moyen-Orient, dossier nucléaire ... Pour cela, il faut que nous
commencions a avoir réellement un dialogue sérieux sur tous les dossiers ensemble.

Pour le reste, je voudrais vous remercier pour l'attention accordée a ce débat important et, je vous le dis, Monsieur le
Président, je suis prét a venir vous parler du dossier iranien, ou d'autres dossiers, quand vous m'inviterez.

3-065
Der Prisident. — Herzlichen Dank, Herr Hoher Vertreter.
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Zum Abschluss der Aussprache wurden gemiB Artikel 103 Absatz 2 der Geschiftsordnung sechs EntschlieBungsantrige’
eingereicht.

Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet am Donnerstag, 31. Januar, statt.

3-066

17 - Situation in Gaza (Aussprache)

3-067
Der Priasident. — Als néichster Punkt folgen die Erkldrungen des Hohen Vertreters fiir die Gemeinsame Aufen- und
Sicherheitspolitik und der Kommission zur Lage in Gaza.

3-068
Javier Solana, Alto Representante de la UE para la PESC. — Gracias, sefior Presidente, por concederme la palabra en este
importante debate que vamos a comenzar.

Sefior Presidente, abrimos un debate sobre acontecimientos dramaticos que han tenido lugar en las ultimas semanas y en
los tltimos dias: la cuestion de Gaza, la cuestion de las fronteras entre Gaza y Egipto y los pasos de frontera entre Gaza e
Israel.

El resultado que hemos visto estos tltimos dias es dramatico: hay un deterioro muy profundo de la situacion humanitaria e,
incluso, en lo relativo a la seguridad, la situacion empeora de manera sensible.

Creo que este debate de hoy deberia ser un debate sobre como contribuimos a la resolucion de los problemas.

Hemos tenido muchos debates en esta Camara sobre los problemas del pasado, y yo creo que hoy deberiamos ver si somos
capaces de contribuir desde la Union Europea a resolver este problema tan importante (porque tendrd consecuencias,
también, para el desarrollo de la Conferencia de Annapolis y el proceso de paz).

Me gustaria recordar una vez mas que hemos sido consistentes —nosotros, la Uniéon Europea— cuando hemos hecho un
llamamiento para que los puntos de frontera se abrieran y para que hubiera libre circulacion —con garantias de
seguridad— de personas y de bienes; no solamente de ayuda humanitaria, sino también de bienes que ayudaran al
desarrollo econdmico de la region y, concretamente, al de Cisjordania y de Gaza.

Si no estan los tres elementos fundamentales —desarrollo politico, desarrollo econémico y cambios de la realidad sobre el
terreno— sera muy dificil que podamos avanzar. En los tres campos hay que avanzar, y hay que avanzar de manera
convergente.

Sefior Presidente, ;qué podriamos hacer los europeos?

Desde los dias en que empezd la nueva situacion hemos estado en contacto permanente con todos los actores
fundamentales.

Como ustedes saben, el domingo hubo una reunién importante de la Liga Arabe en que se plantearon todos los problemas
y se intentd dar una formula de solucion: formula de solucion que no es muy lejana a lo que el primer ministro Fayad nos
dijo ya al Consejo Europeo hace varias semanas y que ha vuelto a repetir el domingo en la cumbre de la Liga Arabe o en la
reunion ministerial de la Liga Arabe: habria que ver una manera de recuperar el control de las fronteras, de manera tal, que
la Autoridad Palestina pudiera tener la responsabilidad sobre ellas.

Si éste fuera el caso, a mi juicio, la Unién Europea deberia volver a plantearse la cuestion de Rafah en los mismos
términos en que nos la planteamos en el afio 2005.

Como ustedes saben, ahora no estamos presentes fisicamente; estamos disponibles para desplegarnos en cuanto se nos
diga, pero ahora mismo no estamos presentes; no estamos presentes en la frontera desde que Gaza empezd a estar
controlada por Hamas, porque no nos dejaron.

Creo que lo que tendriamos que hacer seria obrar de acuerdo con el debate que tuvo lugar en el Consejo Europeo el lunes y
con las resoluciones del Consejo, ya que creo que las resoluciones del Iunes son unas resoluciones muy buenas y que han
dado un sentido de direccion bien acogido por todos: por Egipto, por los palestinos y por Israel.

2 Siehe Protokoll.
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Por lo tanto, estamos, creo, en un camino acertado. Lo que tenemos que hacer es ver como conseguir que ese camino que
empezamos de acuerdo con las resoluciones del Consejo se pueda hacer realidad pronto.

El sufrimiento de la gente es terrible; lo es también el sufrimiento de la poblacion del sur de Israel, que estd sometida
también al fuego de los cohetes que se lanzan desde la parte del norte de Gaza, lanzados hacia sus propios ciudadanos, y
que realmente hacen imposible la estabilidad.

Si hiciéramos un paquete con todos estos temas —incluida también la liberacion de Al-Haram ash-Sharif, que tiene que
estar incluida si queremos estabilizar la situacion—, podriamos quiza cooperar —y me gustaria mucho volver a hacerlo—
para que esta situacion se solucionara.

Como he dicho, estoy en contacto permanente con los mas importantes actores. Me iré a Egipto en cuanto terminen las
sesiones de trabajo que estan teniendo los palestinos con los egipcios y que han empezado hoy. Mafiana o pasado estaré
alli para poder participar también y aportar, desde el punto de vista de la Union Europea, lo que podriamos ofrecer.

Creo, honradamente, que seria la mejor solucion: poder volver a una situacion mas completa en la que hubiera un control
de las fronteras por parte de la Autoridad Palestina y en la que hubiera libre circulacion de bienes y de personas; no
solamente ayuda humanitaria, sino también desarrollo econdémico, comercio, que es necesario para poder avanzar
realmente.

Sefioras y sefiores, creo que estamos ante una situacion muy dificil, porque, como he dicho al principio, en Oriente Medio
todo esta ligado.

Si no somos capaces de avanzar en la solucion de este problema de Gaza, también el proceso de paz estara en dificultades.
Por lo tanto, tenemos una gran responsabilidad; sean conscientes de lo que tenemos en este momento delante de nosotros,
de que por nuestra parte —por parte de la Comisaria y por mi parte— vamos a hacer todo lo posible por entregar las horas
que nos quedan estas semanas para ver si podemos ayudar a encontrar la solucion en nombre de la Unidén Europea.

Sefior Presidente, no tengo mucho mas que afiadir, salvo expresar mi voluntad de contribuir a lograr este fin y contar con
el apoyo de sus Sefiorias para hacerlo asi.

3-069

Benita Ferrero-Waldner, Member of the Commission. — Mr President, I think that, when we were in Annapolis, there
was a moment of hope. I always spoke of cautious optimism, knowing how difficult it would be to launch the bilateral
negotiations between Prime Minister Olmert and President Abbas, and then we had what I would call a very successful
pledging conference in Paris, where we saw so much support that we thought there was now real new momentum. But at
the same time we always knew that this new momentum could derail at any moment. I think the situation in the Gaza and
the large amount of violence that we have seen in January is one of those very difficult situations, among many other
things — including the rocket and mortar attacks that have injured the Israeli civilian population — that could make the
whole process derail. Of course, we understand the obligation of the State of Israel to defend its citizens. The Israeli
military reaction has caused many deaths and injuries amongst the Gaza Palestinians. We have always said that civilian
enclosure measures will not be feasible and have always spoken out for freedom of access and movement. These have
taken a heavy toll on the Gaza civilian population. So it is no wonder that things went excessively far when people broke
through the various fences and walls between Egypt and Gaza.

The question now — and I completely support Javier Solana in this — is: what can we do in order to really make a difference
again? We had the EU BAM for Rafah there for a long time, but unfortunately in recent months they have not been able to
do anything, so perhaps there is a chance for us Europeans to take this up again and to try to reach some sort of solution. I
think it is good that Javier Solana is going to Egypt to start asking what we can do and perhaps to bring all the different
parties together, which is very complicated. But I think it is also good to see that Salem Fayed has for some time been
prepared to bring in the Palestinian Authority in order to control the borders, because this is also important. In the end, it is
their own responsibility. In order to make that possible, I think that the European Union might again be a facilitating
factor. Maybe we will not even be mediators there but facilitators. We had the first follow-up meeting in Paris very
recently where Bernard Kouchner, the Norwegian Foreign Minister and also Tony Blair met. I am also one of the co-chairs
of this Conference. We tried to see what could be done on the ground in order to make the situation move forward, not to
have only negative experiences. We all decided to go for the so-called quick start projects — on security infrastructure, on
the one hand, and on the other hand, on schools in particular, because this is an area where everybody can see, feel and
maybe even smell that there is hope, that we want to instil hope, and that freedom of access and movement is indeed one
of the necessary conditions, because otherwise economic development will not be able to take off. Therefore, we are in full
support of this and are now trying to follow up this strategy.

3-070
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José Ignacio Salafranca Sanchez-Neyra, en nombre del Grupo del PPE-DE. — Seior Presidente, si tuviese que definir
con una sola palabra lo que hemos visto estos ultimos dias en la frontera sur de la Franja de Gaza, lo haria con la palabra
«desesperaciony.

Hace dos afios se celebraron las elecciones en Palestina. Varios colegas de este Parlamento —Ila colega De Keyser, el
sefior McMillan-Scott y otros— estuvieron presentes en ese proceso electoral y hoy, dos afios después, vemos la causa
palestina fragmentada y un escenario de desolacion, abatimiento y desesperacion, lo que prueba que la consolidacion de
una democracia no so6lo supone ejercer el derecho de voto, sino que hacen falta instituciones representativas, reparto
legitimo de poderes y respeto de los derechos humanos, que empiezan por el derecho a la vida.

La comunidad internacional imploré a Hamas que renunciase a la violencia. No lo quisieron hacer y por eso siguen en la
lista de organizaciones terroristas de la Union Europea.

Es evidente que por el otro lado tampoco se han hecho las cosas bien: Israel se ha felicitado de la division de la causa
palestina, ha continuado con la politica de asentamientos, ha ejercido una represion indiscriminada y, por otra parte, ha
practicado un bloqueo salvaje que lo Ginico que ha hecho ha sido favorecer a la organizacion Hamas.

(Qué podemos hacer? Creo que el sefior Solana lo ha descrito perfectamente: apoyar los esfuerzos del Alto Representante,
apoyar la orientacion de la Conferencia de Napoles a través del Cuarteto y los paises arabes moderados y, sobre todo, una
politica por la que yo creo que hemos de expresar nuestro reconocimiento a la Comision y a la Comisaria Ferrero-Waldner,
a saber, una politica que ponga en el centro de la accion de la Union Europea al ser humano, a ese ser humano que sufre,
que padece, que se angustia y que muere —desgraciadamente, en mi opinion— de forma inutil, desde hace mucho tiempo,
en Oriente Medio.

3-071
PRESIDENZA DELL'ON. MARIO MAURO
Vicepresidente

3-072

Véronique De Keyser, au nom du groupe PSE. — Monsieur le Président, tous les murs finissent un jour par s'effondrer: le
mur de Jéricho, celui du ghetto de Varsovie, le mur de Berlin, le mur de I'Atlantique, ou encore le mur de l'indifférence. Le
mur de Rafah, par son poids symbolique, fait partie de cette poussée aveugle des hommes vers la liberté.

Mais qu'ont-ils fait, les Gazaouis, de cette liberté retrouvée? Ont-ils fui vers I'Egypte? Sont-ils allés s'armer de
kalachnikovs? Non, car les armes, hélas, avec ou sans mur, arrivent toujours a destination. Les Gazaouis sont allés se
ravitailler en produits de premicre urgence. Ils sont allés faire leurs courses, chercher des médicaments et du lait pour
bébés, introuvable a Gaza. Des vélomoteurs, des chévres et des vaches, soulevés par des grues, ont pénétré par les airs a
Rafah sous les acclamations de la foule. C'est surréaliste! Et puis, chacun est rentré chez soi. Tout est dans ces images:
I'impossible d'hier, soudain a portée de main, et la vie prosaique, qui reprend ses droits.

Notre responsabilité, aujourd'hui, est historique. Il ne s'agit plus de savoir qui va ouvrir les portes d'une prison a ciel
ouvert, mais qui osera les refermer, qui osera renvoyer les Gazaouis a leur lente asphyxie. Depuis le début d'Annapolis,
1'Union européenne perdait la main. Elle, & la base de la roadmap, avait passé le contrdle du processus de paix aux Ftats-
Unis. Obtenir la coprésidence de la Conférence des donateurs de Paris a été un vrai tour de force. Bravo! Mais, pour les
accés a Gaza, depuis 2005, les Européens ont un mandat. Allons-nous, avec les Egyptiens, avec I'Autorité palestinienne,
avec le Hamas et avec Israél, parvenir a renouer le dialogue et gérer les acces des Palestiniens au monde extérieur ou, au
contraire, allons-nous assister en observateurs a l'inévitable répression qui ne manquerait pas de surgir? C'est toute la
question. Au-dela de la mission de 'EU BAM, cette question engage le sort de 1'unité palestinienne et du processus de
paix, le respect du droit international et I'honneur de I'Union européenne. Le message que je vous adresse, M. Solana, au
nom de mon groupe est tres clair: de grace, foncez!

3-073

Chris Davies, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, as a member of Parliament’s delegation to the Palestinian
Legislative Council, I have been trying to work out why, when we call for an end to settlement building, the Israelis ignore
us and we do nothing. Why, when we call for the removal of the checkpoints, the Israelis ignore us and we do nothing.
Why, when we call to an end to the collective punishment of people in Gaza, the Israelis ignore us and we do nothing.

So I am really grateful to Marc Otte, the EU Special Representative to the Middle East, who came to a meeting of the
delegation yesterday and said that our policy — Europe’s policy — is to follow the leadership given by America.

Now, just a few weeks ago, the Prime Minister of Israel said of President Bush, ‘He is not doing a single thing that I do not
agree to. He does not support anything that I oppose. He does not say a thing that he thinks will make life harder for
Israel.’
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So, American policy is Israeli policy, and we Europeans play follow the leader. So, no wonder our condemnation of Israeli
actions sounds so hollow to Palestinians. And no wonder it is so lacking in success. This European approach led to us
sponsoring the elections in Palestine two years go, but then refusing to pay heed to the result — undermining our support
for democracy across the Middle East.

This approach has led to us calling for the formation of a Palestinian Unity Government — and when a unity government
was formed, we refused to talk to the Prime Minister and half the cabinet, and the government collapsed.

This approach has meant that we refuse to talk to representatives of Hamas in Gaza, even though they are the real power in
that area. What lessons from our history have we learnt? Is it not time that Europe cut the strings that blind us and tie us to
this one-sided policy of America and Israel? Is it not time we spoke with independence and acted with vision?

3-074

Daniel Cohn-Bendit, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, Monsieur le Haut Représentant, Madame la
Commissaire, la prise en otage d'une population a échoué. C'était une pédagogie d'un autre age, qui ne pouvait pas
fonctionner, mais le pire, c'est que la situation a empiré, politiquement et humainement. Alors, effectivement, il faut se
poser des questions. La politique d'isolement du Hamas et, donc, d'isolement de Gaza a échoué. Aujourd'hui, la popularité
du Hamas a Gaza a grandi. Il y a quelque chose de trés bizarre, Monsieur le Haut Représentant, Madame la Commissaire:
vous avez dit "Que les Palestiniens reprennent 1'autorité sur les frontiéres", mais comment 1'Autorité palestinienne peut-elle
reprendre le pouvoir a Gaza? Les frontiéres, c'est pas la Cisjordanie. Cela, c'est un probléme. L'autre probléme, c'est les
frontiéres de Gaza. Et vous avez, en plus, un accord entre I'Egypte et Israél, qui fait que les Egyptiens dans le Sinai n'ont
pas le droit d'avoir des armes. C'est I'accord d'il y a vingt ans, du traité de paix. Donc, méme si les Egyptiens voulaient
essayer d'arréter des terroristes dans le Sinai, ils ne peuvent pas, ils n'ont pas le droit. Donc, on est dans une situation
complétement folle et, dans cette situation folle, c'est vrai, il faut prendre ses responsabilités. La responsabilité, c'est que,
premiérement, il faut que la population de Gaza ait la possibilité de vivre et, pour cela, il faut négocier avec ceux qui sont
au pouvoir, administrativement, & Gaza. On ne peut pas dire "On veut leur donner quelque chose a boire, a manger, on
veut leur donner des médicaments, mais on ne veut pas discuter avec ceux qui peuvent leur faire passer les médicaments".

Deuxiémement, il faut dire que la population palestinienne croira dans la paix quand la paix lui apportera quelque chose.
Aujourd'’hui, en Cisjordanie, il n'y a aucune frontiére qui s'est améliorée, il n'y a aucune libre circulation qui s'est
améliorée. La paix, c'est pas abstrait. La paix, c'est concret. C'est pour cela qu'il faut, pour la sécurité d'Israél - les roquettes
ne vont pas s'arréter dans la situation actuelle -, il faut dire a Isra€l: "Le blocus est quelque chose qui rend invivable la vie
aux Palestiniens et, donc, met en danger la sécurité d'Israél". Voila la vérité! Et il faut dire & M. Bush: "De toute facon,
vous ne serez plus 1a dans quelques mois. Donc, taisez-vous et laissez les autres, qui ont mieux compris la situation, faire
la politique". La politique israélienne suivant la politique américaine ou le contraire, c'est un échec, que nous ne pouvons
pas soutenir. Donc, I'Union européenne ne doit pas seulement dire "Foncez", mais "Foncez dans la bonne direction,
discutez avec ceux qui sont responsables et discutez avec les responsables israéliens", elle doit dire que notre solidarité
avec Israél ne veut pas dire que nous continuons a le soutenir dans une politique complétement suicidaire.

3-075

Francis Wurtz, au nom du groupe GUE/NGL. — Monsieur le Président, Monsieur le Haut Représentant, Madame la
Commissaire, les héros de Gaza ont prouvé une fois de plus que ce ne sont pas des murs fortifiés qui peuvent emprisonner
l'esprit libre de I'humanité et que la violence ne peut assujettir la vie. Ces paroles sont celles de Mme Nurit Peled, militante
israélienne de la paix, prix Sakharov. Elle les a prononcées samedi dernier, au milieu d'autres manifestants, palestiniens et
israéliens, aux portes de Gaza.

Comment ne pas partager 'émotion de cette Mére Courage devant le spectacle de ce peuple opprimé et humilié jusqu'a
l'insupportable, forgant le blocus imposé par Isra€l et respirant enfin 1'air du dehors, le temps de trouver du lait pour les
enfants, de la nourriture pour la famille et un peu de bonheur pour le moral.

Et maintenant? Chacun voit le double danger qui se profile du c6té des dirigeants israéliens. Le premier est la volonté de
refermer, ou de faire refermer, par la force ce mince espace de liberté. Le second, plus généralement, c'est de se
débarrasser sur 'Egypte de la responsabilité de la puissance occupante vis-a-vis de Gaza.

Si les mots, justes, de la déclaration du Conseil du 28 janvier veulent avoir une portée concréte, I'Union européenne doit
accepter d'exercer sur les autorités israéliennes, directement et dans le cadre du Quartette, une pression dépassant les
habituelles circonlocutions alambiquées pour qu'elles acceptent le principe d'une ouverture durable des points de passage,
sous la responsabilité de I'Autorité palestinienne et avec le soutien de I'Union européenne et de la Ligue arabe. Si I'Autorité
palestinienne continuait d'étre privée de tout moyen d'offrir la moindre issue positive a son peuple et d'ceuvrer a la
nécessaire réconciliation nationale palestinienne, cela reviendrait a accepter la politique du pire. Jusqu'ici, je crains qu'on y
avance a grands pas.

Chacun comprend qu'il faut un sursaut de la communauté internationale, maintenant, sur Gaza, sur la Cisjordanie, y
compris sur Jérusalem-Est. Ce sursaut ne viendra pas d'un président américain usé et discrédité. A I'Europe de jouer!
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3-076
Charles Tannock (PPE-DE). — Mr President, Gaza remains a human tragedy, and none of us in this House can blame its
long-suffering Palestinian citizens from rushing through the Rafah border-crossing breech in the wall to buy goods in

Egypt.

Nevertheless, EU-banned terrorist organisation Hamas remains in brutal control of the territory and of the citizens of Gaza,
and Hamas has continued the indiscriminate war crime, in my view, of launching Qassam rockets on Israeli civilians,
including recently their longer-range version on Ashkelon. This means that you cannot blame Israel for maintaining an
economic blockade, allowing in only essential humanitarian aid.

I am sorry, Mr Davies; I am sorry, Mr Cohn-Bendit: if Hamas stops the rockets, Israel will lift the blockade — it is as
simple as that.

3-077
Ioan Mircea Pascu (PSE). — Mr President, the separation in fact of Gaza from the West Bank on the one hand
complicates even further an already complex picture. But, on the other hand, it simplifies it.

Let me explain myself regarding the latter. First, it facilitated dialogue between Israel and the Palestinian authority from
the West Bank. Second, it contained an Islamic radical militancy allowing a clear approach to it because, on the one hand,
we have the Hamas radical leaders and the rest of the population, and, in that respect, it is no secret whom we have to
support.

Third, arising from that, instead of two factors in the equation (one very clear — Israel — the other, the Palestinians, a bit
blurred), now we have three clearly defined factors — Gaza included — in an equation with a multiplication sign between its
factors, meaning that if any one is zero, the product is zero.

3-078

David Hammerstein (Verts/ALE). — Sefior Presidente, algunas preguntas muy concretas: j,como podemos volver a la
mision del EUBAM en la frontera de Rafah, con la situacion anterior de inseguridad? jEstamos hablando de un cuerpo
europeo desarmado! Si se dispara un solo tiro, si hay una minima situacion de inseguridad, ;volveran todos los policias a
su hotel en Ashkelon?

(Como podemos negociar un acuerdo con los palestinos, con Egipto y con Israel para cambiar esa situacion? Si no, de
poco va a servir volver —como ha dicho la sefiora Ferrero-Waldner— a la situacion anterior. Tenemos que tener una
situacion a prueba de factores de inseguridad.

Después, ;como podemos avanzar hacia la paz sin considerar la situacién en Gaza? El proceso de Napoles ha ignorado la
situacion en Gaza y yo creo que eso es imposible: es imposible que haya una autoridad palestina aguantando la situacion
de inseguridad en Gaza sin que haya paz.

En ultimo lugar, quisiera preguntar por las soluciones a medio plazo para abastecer en agua y energia a Gaza. ;No se
podrian plantear soluciones en la zona de la frontera entre Gaza y Egipto, como se ha planteado la posibilidad de instalar
plantas de desalinizacion y de produccion de energia?

3-079

Luisa Morgantini (GUE/NGL). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, ieri un bambino ¢ morto a Gaza all'ospedale
Shifa, 80 morti all'ospedale a Gaza perché non possono andare a curarsi anche in Isracle. Oggi la Corte di giustizia
israeliana ha dato ragione al governo, cio¢ a Barak, di bloccare e ridurre la fornitura di combustibile. Questa ¢ la
situazione!

Solana si chiedeva cosa possiamo fare noi europei. La Commissaria diceva che dobbiamo fare la differenza. La differenza
¢ la verita. La differenza ¢ il coraggio non solo di dire — so che voi fate una fatica immensa, che siete sempre 1i a faticare,
che soffrite con noi della sofferenza di palestinesi e israeliani — ma per favore c'¢ bisogno di agire! C'¢ bisogno di dire
chiaramente al governo israeliano che, se vuole aiutare Salam Faiad e Mahmoud Abbas, deve smettere non solo la chiusura
di Gaza, ma deve smettere di uccidere come ha ucciso ieri a Betlemme altri giovani ragazzi, deve smettere di chiudere
dentro ghetti i palestinesi nella Cisgiordania.

Non ¢ solo Gaza. Gaza ¢ diventata l'immagine forte, ma l'occupazione continua ogni giorno. La pace ¢ indispensabile a
tutti, ¢ indispensabile ai palestinesi e agli israeliani. Bisogna bloccare ...

(1l Presidente interrompe l'oratore)

3-080
Reinhard Rack (PPE-DE). — Herr Prisident! Es ist gut, dass wir heute so zeitnah zu den dramatischen Ereignissen im
Gazastreifen diese Debatte durchfithren konnen. Es ist auch gut, dass das Parlament seine Positionen hier gegeniiber dem
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Beauftragten Solana und der Kommissarin zum Ausdruck bringen kann. Es ist aber auch wichtig, dass wir diese
Gelegenheit nutzen, um uns besser zu informieren. Daniel Cohn-Bendit hat davon gesprochen, dass es nicht geniigt, Essen
zu geben, sondern wir miissen reden. Nun haben wir neue Mechanismen, wie etwa das Programm Pegasus, um hier einen
besseren Dialog und eine bessere Kooperation zu erreichen. Vielleicht konnen wir dariiber weitere Informationen von der
Frau Kommissarin erhalten.

3-081

Frieda Brepoels (PPE-DE). — Voorzitter, hoge vertegenwoordiger, commissaris, ik zou mij heel graag willen aansluiten
bij de collega's die gezegd hebben dat de tijd om zich alleen maar bezorgd te tonen over de dramatische gebeurtenissen en
de humanitaire situatie in Gaza, voorbij is, en dat enkel geldschieter zijn niet genoeg is.

Integendeel, ik denk dat de situatie in Gaza en de blokkade ook niet los gezien kunnen worden van het totale conflict
tussen Israél en Palestina. Het is duidelijk dat de Palestijnen alle hoop gesteld hebben in de EU om eindelijk ook resultaten
te boeken. Er zijn in het verleden ook heel veel beloften gedaan, maar wij stellen vast dat de Europese Unie in de
opvolging van de implementatie van de onderhandelingen in de Annapolis-conferentie, maar ook in de Verenigde Naties,
eigenlijk nalaat om een actieve bemiddelaarsrol op zich te nemen. Ik denk dat dit onaanvaardbaar is en dat de EU niet
langer kan aanvaarden dat ze buiten spel wordt gezet door de Verenigde Staten, maar een onafhankelijke houding moet
aannemen.

3-082

Bairbre de Brun (GUE/NGL). — A Uachtarain, d’éist mé go ciramach leis an Choimisinéir Ferrero-Waldner ach ni leor, i
mo bharuil, a bheith ag labhairt faoi rudai a éasct agus a spreagadh nuair ata polasai de chuid rialtas Iosrael taobh thiar den
mhéid a chonaiceamar ag an teorainn idir Gaza agus an Eigipt.

Caithfidh institiidi na hEorpa gniomhu; caithfear an f6d a sheasamh in éadan rialtas losrael agus a ra os ard agus go
soiléir nach nglacfar leis an imshui midhaonna at4 ag pluchadh Straice Gaza.

T4 beartas d’ollphionés in aghaidh dhaonra iomlan Gaza idir lamha ag losrael. San aon1 haois is fiche nil an cineal seo
gnimh inleithscéil. Agus is dimheastil iarrachtai losrael a chur in il nach bhfuil sé i gceist aige ach ¢é féin a chosaint nuair
is gnath-Phalaistinigh ata ag iarraidh saol a bhaint amach iad siud ata ag fulaingt.

Caithfimid gniomhu agus caithfimid gan a bheith ag teacht ar ais anseo 14 i ndiaidh lae agus seachtain i ndiaidh seachtaine
agus mi i ndiaidh miosa gan rud éigin a dhéanambh ach a bheith ag labhairt faoi.

3-083

P6on Kparoa-Toaykaporovrov (PPE-DE). — Kopie [Ipdedpe, eivat tpayikd avtd mov cuppaivovv ot I'ala kot 6A0L ot
ouvadelpotl ekppdotnkay cvykiovicuévol. Eivar Avmmpd, dpwc, avtd mov cvpPaiver kot yio v Evporaixh Evoon.
[Tépav amd v molttikn advvopio Tov Exovpe, dev EEP® LE TOL0 TPOTO UTOPOVLE VO GUUBAAOVIE OTTOTEAEGHOTIKG EKEL
OV JEGHEVOLOOTE, TNV OlKovoplkn Ponbeia, oy avBpomiotiky Pondeia. Engvdvovpe oe avOpdmvo duvopikd, g
punyovicpovs, 1o TEAM e&elicoetan o€ [INynco, enevddovpe o€ KOWOTIKOVG TOPOLC.

To epdua ivar TOG PITOPOVLE VAL EILOCTE ATOTEAECUATIKOT VT TN CTIYUN;

"Exete vewtepa, kopila Enitpone; Otdvel n avlpomiotikn Pondewn ot [ala; Yrdpyel cvvepyasio pe to lopani, éotm e
avtd 1o 0épa; H Tahaotviokn apyn propel va copfdlet og kémowa eEopdAvvon Kot Sievkdivvon yuo TN ovOpoTIeTIKY
BonBein; To IIyacog mpémet avpio va 1edel, Aoykd, oe epappoyr. Ot vanpecieg cag £xovv emevovoeL T AETTOUEPEL,
010 oyedlaopd, oto avBpomvo duvako. Ilodg Ba uropéoovpe va avodue avtdéiot avtod Tov OpapATIGHOD Kol TMV
mopwv, Kupia Enitporne;

3-084

Kvpudkog Tpravraguririong (GUE/NGL). — Kopie Ilpoedpe, n katdotaon ot [alo amoitel dueon dpon tov
OTOKAEIOHOV NG TEPOYNS omd tovg Iopaniwvovg, tdpa. Tnv mapoyn Pondeiag otov minbuopd g 'alog yu v
OVTILETOTION TOV Gpuecwov avaykdv. Tn devkdivven and tov Apafucd Xovdeopo, v Evponaikr Evoon, aAld axkdpo
Kot and 1o Iopani, Tov enapdv petald tov 6vo mapoataiemv g Patdy kot g Xapdl dote vo emttevydel 1 evotTa TOL
TOAOLOTIVIOKOD AaoV, Onwg Otov otnv e€ovoia Ntav 1 kuPépvnon ebvikng evomtog. Avtd mpodmobéter kot v
anelevBépmaon and TG 1IoPINMALVES PUANKES OA@V TV eKAEYHEVOV EKTPOcOTOV TeV TTohouoTviov mov mpoépyoviot and
™ Xapal. Xtoyog mpémel vo. givar 1 dnuovpyic KAtGAANA®V cuvOnkdV yio ) deEaymyn YEVIKOV eKAOY®DV UE GO
déopevon, 1060 and v Evponaikni Evoon 6co kot omd tic Hvopéveg Tlolteieg 611 Oa cefoacBolv oto aképato to 01010
EKAOYIKO OTTOTELEGLLOL.

3-085

Benita Ferrero-Waldner, Mitglied der Kommission. — Darf ich noch einmal ganz kurz zu dieser wirklich schwierigen
Thematik Stellung nehmen. Wir haben auch im Rat der Aulenminister am Montag wieder ausgiebig dariiber diskutiert. Ich
darf Thnen sagen, dass wir selbstverstindlich nicht nur diskutieren, sondern wir haben gemeinsam eine Strategie
verabschiedet mit den Vereinigten Staaten, mit den Paléstinensern, mit den Israelis, mit der Europdischen Union, und im
Quartett natiirlich auch mit den Vereinten Nationen und mit Russland.
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Diese Strategie bestand darin, dass auf der einen Seite — das habe ich vorhin angesprochen, als ich auf Annapolis
eingegangen bin, allerdings nur sehr kurz —, ein bilateraler Verhandlungsprozess zwischen Président Abbas und
Premierminister Olmert stattfindet, und dass wir auf der anderen Seite versuchen — das ist sozusagen mehr mein Teil, der
mich in der Kommission betrifft — fiir die Menschen eine neue Entwicklung herbeizufiihren, dass es Fortschritte gibt,
wissend, dass das enorm schwierig ist. Mir war das immer sehr bewusst, aber selbstverstdndlich wollten und wollen wir
alles tun, um hilfreich zu sein. Deshalb geht unsere Politik dahin, Président Abbas darin zu unterstiitzen, mit seinen
Gespréchen einen Frieden zustande zu bringen, um diesen dann fiir einen Verséhnungsprozess mit Hamas zu nutzen. Das
war die eigentliche Idee dieser Strategie.

Wir wollen nach wie vor auch weitere Treffen unterstiitzen. Es hat in den letzten Tagen eine Zusammenkunft zwischen
Olmert und Abbas gegeben, von der wir wissen, dass sie nicht sehr substanziell war, aber das ist auch versténdlich, weil
alle Treffen momentan durch eine sehr schwierige Situation iiberschattet werden. Trotzdem miissen wir diesen Weg
fortsetzen. Wir haben die Moglichkeit, bis zum nichsten Treffen in Moskau doch einiges zu ermdglichen, wenn wir beide
Seiten unterstiitzen.

Das ist die eine Seite. Die andere Seite ist die humanitire und die wirtschaftliche Seite. Hierzu mochte ich denen, die
vielleicht meine Erklarung nicht gelesen haben, Folgendes sagen: Am 21. Januar habe ich eine sehr klare Stellungnahme
zur Situation in Gaza abgegeben, weil auch ich sah, dass hier die Dinge einfach zu weit gegangen sind. Dies hat zusammen
mit anderen Stellungnahmen von Aullenministern und internationalen Organisationen bewirkt, dass es eine Verbesserung
der Situation gab. Es gibt natiirlich keine vollige Auflésung der Blockade, aber eine wesentliche Verbesserung der
Situation. Das heilit — auch als Antwort an Sie, Frau Vizeprisidentin Kratsa-Tsagaropoulou —, tatsdchlich gelangen viele
Lieferungen auch nach Gaza hinein, um hier jetzt nur den humanitaren Teil anzusprechen.

Trotzdem wissen wir, dass das nicht geniigend ist. Und mir ist natiirlich bewusst, dass das &uflerst schwierig ist, Herr
Cohn-Bendit. Sie haben natiirlich Recht, dass das eine duflerst diffizile Situation ist, das ist auch dem Hohen Vertreter
durchaus bewusst, und vielleicht wird er auch dazu Stellung nehmen. Dennoch bleibt es im Augenblick bei dieser
gemeinsamen Strategie, die wir gemeinsam definiert haben und umsetzen wollen, und uns bleibt eigentlich nur der
Spielraum, dass wir uns bemiihen, die Grenzoffnung durchzufiihren, die ja Salam Fayyad selber als wesentlich angesehen
hat.

Nun ein kurzes Wort zu dem Mechanismus, den wir ausgearbeitet haben und der tatsdchlich ab 1. Februar, d.h. ab
iibermorgen, funktionieren wird. Es ist ein dauerhafter Mechanismus, nicht wie vorher TIM, der nur vorldufig war und den
wir immer wieder verldngert haben. Und dieser Mechanismus wurde auch ganz bewusst in Partnerschaft mit der
paléstinensischen Autonomiebehorde erstellt. Wir haben hier sehr eng mit Salam Fayyad zusammengearbeitet, damit er
dem entspricht, was er wollte, ndmlich einen Entwicklungs- und einen Fortschrittsplan fiir die Wirtschaft, aber natiirlich
auch fiir die Infrastruktur.

Es sollte eine gemeinsame europdische Anstrengung sein, d.h. dieser Mechanismus — ein Finanzmechanismus — kann
sowohl von uns als auch von anderen Mitgliedstaaten in Anspruch genommen werden. Es ist sogar gedacht, dass manche
internationale Organisationen oder aullereuropdische Staaten diesen Mechanismus grundsétzlich niitzen. Es ist wie TIM
ein Mechanismus, der volle Kontrollen und monitoring bietet, weil wir selbstverstdndlich alle Transparenzkriterien
erfiillen wollen, und er ist so ausgestattet, dass er entweder direkte Budgethilfe leisten kann oder dass die Hilfen z.B. an
UNRWA und andere Organisationen gehen oder in unsere Projekte flieBen. Aber ich wei}, dass diese Frage derzeit
zurlicktritt hinter der grofen politischen Frage: Wie kdnnen wir die Situation 16sen? Ich bin mir selbstverstéindlich des
Problems bewusst, aber im Augenblick kann ich Thnen nur diese Antwort liefern.

3-086

Javier Solana, High Representative for the Common Foreign and Security Policy. — Mr President, 1 have been listening
with great attention to what has been said. I could say the same and say it with the same emotion and with the same
sentiment, because our sentiments are shared.

But you are saying we have to act and not to talk. Do you think that action will change our policy 180 degrees today? I do
not really know if that is a sensible approach, to tell you the truth.

What has happened in the last few days, apart from the humanitarian drama? We can talk for hours and really express our
sentiments, because we have the same sentiments as you — at least I have — and I am sure the Commissioner has the same.

Earlier in the week, only a few hours after the tension erupted, the Arab League met. They took a decision, a decision that
was supported by the General Affairs and External Relations Council on Monday, a decision that we are going to try to
implement in the coming hours after a meeting taking place this morning between the Palestinian Authority and Egypt —
which is continuing as we are speaking now and which will continue during the night and probably tomorrow or the day
after tomorrow — when they have reached the point where we can really be of effect.
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But I think that a month after the Paris Conference, a month and a half since the Annapolis Conference, when all the Arab
countries are engaged, when other countries are playing for the first time a constructive role, I think we have to adapt in
that direction. Now it would not be serious on our part to play a role alone. We have to play a role along with all the
partners that are there. We are supporting — and the Council’s conclusions are very clear on that — the resolution of the
Arab League of Sunday as far as the borders are concerned, and that was proved on Monday. We are following the
discussions on Wednesday and Thursday.

I think this is action, but I do not know what I can do. It is a different story if you ask me to

3-087
"foncer dans la direction correcte". Cela veut dire que nous sommes aujourd'hui dans la direction incorrecte.

(Interruption de M. Cohn-Bendit:"... direction inconnue ...")

Monsieur le Président, je crois que, si notre ami Monsieur Cohn-Bendit,

3-088

a distinguished Member of the Parliament, says that the strategy of the European Union today is ‘inconnue’, je ne
comprends rien. You can say whatever you want. You can say that the strategy of the European Union today after
Annapolis, after having chaired the Paris Conference, after having supported the Arab League is ‘inconnue’, you can say
other things, but I do not think that ‘inconnue’ can be sustained. You may not like it —

(Objection)

You may not be in agreement, but it is very difficult to say that it is not known. I share many of the sentiments you have
expressed very eloquently. And I could say that you have, we have, responsibilities in the coming days and hours that we
are going to tackle. Are we able to resolve the situation? I do not know. You do not know. But you can be sure that we are
going to try, and we are going to try to support Mr Fayyad, because he has been our interlocutor all this period of time. He
is a man of goodwill, which is why we cannot let him down. I am not going to let him down.

Therefore we have to continue working in this direction. There will be frustrations. It will be frustrating. Are we going to
solve all the problems? I do not know. But we are going to try with all our energy and our best will.

I share all the sentiments that have been expressed. I would not say more deeply but at least at the same depth as you, all
our friends here, because we are on the same side, we have been engaged in this battle for a long time together. Therefore
there is no difference in sentiment, and we have to continue what we have been doing.

I think we have to move in that direction. I promise you that I will go there. I will try to meet with the Egyptians, the
Saudis and everybody — the Americans, the Russians, everybody — to see if we can come up with something that cannot be
the same. It has to be something collectively different. Otherwise I think we will not be able to produce any results.

You may say that you have not seen results in several years. Since 1967 we have not produced a result, collectively, as an
international community. That is true. That is our responsibility. But I do not think we can resolve the problem tomorrow
by taking a decision now which is different to the one we took in the Council on Monday.

We now have a structure from the European Council on Monday and we must try to implement it. I would be happy to
return and talk to you and express very frankly, as we doing here, the consequences of our acts.

But please do not think that we do not have the same sentiments. We do. We have experience of the situation there and we
cannot say more. Concerning action, be sure that we are going to do as much as we can.

3-089
Presidente. — La discussione € chiusa.

La votazione si svolgera durante la tornata di febbraio.

Dichiarazioni scritte (articolo 142)

3-090

Alessandro Battilocchio (PSE), per iscritto. — Grazie Presidente, troppe volte quest'Aula ha discusso, in lunghi dibattiti,
della questione israelo-palestinese. Tuttavia dobbiamo rilevare, oggettivamente, che il ruolo che 1'Unione Europea e'
riuscita a giocare finora nella vicenda e' del tutto marginale: tanti proclami, dichiarazioni di intenti, mozioni e documenti
ma poi concretamente davvero poca consistenza nelle azioni. Ho visitato la Palestina di recente ed ho registrato un clima di
sconforto, delusione e rassegnazione tra la gente, stanca di anni di promesse disattese: la situazione sta precipitando e si
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rischia seriamente di consegnare i territori palestinesi agli estremisti di Hamas. L'aria che si respira €' pesante e sembra
quasi ineluttabile il ricorso alla forza. Il tempo sta stavolta davvero scadendo: o I'Europa avra' la forza e la capacita' di
invertire questa impostazione di fondo o avremo, tutti, la responsabilita' di non aver saputo fare abbastanza per evitare il

peggio.

3-091

Tunne Kelam (PPE-DE), in writing. — As my colleague Michael Gahler has said, the current resolution is following the
line of six powers to keep up pressure on Iran.

As I see it, the practical problem is how this resolution will be perceived by the Iranian regime. In a situation where the big
players in international politics are not willing or able to agree on applying serious sanctions to Iran, there is hardly any
chance that this resolution will make a difference.

However, there is still one way — as yet untried — to make an impact.

This is to give a chance to the Iranian opposition movement by ending its political suppression by EU governments. The
European Court of First Instance in December 2006, and the British courts last November, ruled that there are absolutely
no grounds to isolate the Iranian opposition like this. Freeing the hands of Iranian opposition for peaceful activities will
provide the EU not only with efficient leverage to influence the regime of mullahs but will open a third and more realistic
option between wishful diplomacy, on the one hand, and USA-type military intervention on the other.

If our sincere intention is to bring about a positive change in Iran, let us give this third option a chance.

3-092

18 - Sistema di difesa antimissile degli Stati Uniti (discussione)

3-093
Presidente. — L'ordine del giorno reca la dichiarazione del Consiglio e della Commissione sul sistema di difesa antimissile
negli Stati Uniti.

3-094

Janez Lenarci¢, predsedujoci Svetu. — O vzpostavitvi protiraketnega $¢ita Zdruzenih drzav Amerike in o njegovi
namestitvi na ozemlju Evropske unije Svet ni razpravljal. Zato tudi danes ne morem podati staliS¢a Sveta do tega
vpraganja. Zal. Rad pa bi spomnil, da je odlogitev 0 morebitni namestitvi vojaskih sil ali vojaske opreme v nacionalni
pristojnosti vsake drzave ¢lanice. In prav zato se drzave ¢lanice o tovrstnih vprasanjih odloc¢ajo samostojno.

Dovolite $e, da pojasnim, da med Evropsko unijo kot tako in Zdruzenimi drzavami Amerike doslej ni bilo nikakr$nih
pogovorov o vzpostavitvi protiraketnega $¢ita. Obe omenjeni strani tudi nista nacrtovali morebitnega sodelovanja na tem
podrocju. Svet Evropske unije tako ni nacrtoval obravnave tega vprasanja, bodisi v pogovorih z Zdruzenimi drzavami
Amerike ali z zvezo Nato. Kot veste, pa je protiraketna obramba predmet sodelovanja tako znotraj zveze Nato kot tudi v
svetu Nato-Ruska federacija.

3-095
Benita Ferrero-Waldner, Member of the Commission. — Mr President, I will be very brief today, because the
Commission has very little competence in this matter.

But let me say that interaction between the United States of America, Russia and the EU Member States in the areas of
security and defence has wider implications for these important partnerships. That is clear. Therefore, although, as I said,
we really do not have competence or responsibility in this question, we hope that a balanced solution can be found that is,
in the end, satisfactory for all.

We have welcomed, from the very beginning, the high-level talks that started in Moscow last October, followed by expert
meetings. And we see in the recent direct dialogue between Moscow and Warsaw an opportunity to clarify respective
positions in respect of national sovereignty.

In conclusion, in whatever forum these issues are discussed, be it NATO or be it the OSCE, I think it would be important
that decisions on the future of the European security architecture should also involve the European Union.

3-096

Karl von Wogau, im Namen der PPE-DE-Fraktion. — Herr Préasident, meine sehr verehrten Damen und Herren! Wenn wir
in Europa iiber Raketenabwehr sprechen, dann dreht sich die Diskussion meist um die von den Vereinigten Staaten
vorgesehenen Installationen in Polen und in Tschechien. Vielen ist die Tatsache nicht bewusst, dass es sich hier lediglich
um die Ergidnzung eines bereits bestehenden Systems handelt, dessen Aufgabe es ist, die Vereinigten Staaten von Amerika
zu schiitzen. Fiir uns im Européischen Parlament muss es jedoch in erster Linie um die Frage gehen, was dies fiir die
Sicherheit des europiischen Kontinents bedeutet. Die Vereinigten Staaten haben ja fiir ihr Raketenabwehrsystem bereits
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iiber 100 Milliarden Dollar ausgegeben, pro Jahr investieren sie weitere 10 Milliarden in den Ausbau des Systems. Dabei
sind die Vereinigten Staaten von potenziellen Gefahrenquellen deutlich weiter entfernt als wir in Europa. Die aktuelle
Situation ist ungeféhr so, als wiirde Luxemburg Geld fiir Deichbau ausgeben, wihrend die Niederlande dies nicht fiir
notwendig halten.

Wir miissen uns die Frage stellen, ob iiberhaupt eine Bedrohung besteht und ob es notwendig ist, darauf zu reagieren. Die
Debatte mit Javier Solana, die wir soeben gehort haben, zeigt, dass die Situation im Iran nach wie vor besorgniserregend
ist. Auch wissen wir, welche Bedrohung von der instabilen Lage in Pakistan ausgehen konnte.

Wir im Unterausschuss Sicherheit und Verteidigung haben intensive Gesprache mit Vertretern der Vereinigten Staaten
gefiihrt, unter anderem auch mit dem fiir die Raketenabwehr zustidndigen General Obering. Dabei wurde deutlich, dass das
amerikanische System theoretisch dazu in der Lage wire, einen Teil Europas zu schiitzen, jedoch nicht ganz Europa. Vor
allem Zypern, Malta, Teile von Griechenland, Ruménien, Bulgarien und Siiditalien kénnen durch dieses System nicht
geschiitzt werden. Aus europdischer Sicht diirfen wir aber nicht zulassen, dass unser Kontinent in unterschiedliche Zonen
mit unterschiedlichen Niveaus von Sicherheit auseinander bricht. Darum miissen wir unsere gemeinsamen européischen
Sicherheitsinteressen in diesem Zusammenhang auch gemeinsam definieren.

Es wird uns bei dieser Gelegenheit bewusst, dass zurzeit kein Forum besteht, in dem eine solche Debatte stattfindet und in
dem diese gemeinsamen europdischen Sicherheitsinteressen definiert werden. Es ist klar, dass hier auch eine sehr intensive
Abstimmung mit Russland notwendig ist.

Wir erwarten, dass der NATO-Gipfel in Bukarest im April Vorschldge fiir ein gemeinsames System vorlegen wird, und
wir erwarten, dass dabei unsere spezifischen europdischen Sicherheitsinteressen in angemessener Art und Weise
berticksichtigt werden.

3-097

Jan Marinus Wiersma, namens de PSE-Fractie. — Voorzitter, het is niet de eerste keer dat we deze discussie voeren; het
is ook niet de eerste keer dat we dezelfde antwoorden krijgen van de Raad, die zich incompetent verklaart, en de
Commissie die dat eigenlijk ook doet, maar nog wel - en daar prijs ik de commissaris voor - aan het eind zegt dat het
anders geregeld zou moeten zijn in de Europese Unie.

Als er iets gebeurt wat de veiligheid van alle Europeanen aangaat, wat eigenlijk binnen de veiligheidsafspraken valt,
binnen de veiligheidsstrategie die Javier Solana voor ons ontwikkeld heeft, dan zou je er ook onderling over moeten
kunnen praten. Ons Parlement heeft gelukkig wel de mogelijkheid erover te praten. Dit is een zaak die de burgers, en ook
de lidstaten van de Europese Unie bezighoudt. Dus in die zin vinden we dat we het wel degelijk aan de orde moeten
stellen.

Ik zal niet alle bezwaren herhalen die wij als fractie in het verleden geuit hebben bij dit plan dat van de Amerikanen komt.
Wat wij fout vinden, is dat er bilaterale onderhandelingen zijn met twee lidstaten van de NAVO die - toevallig of niet
toevallig - ook lid zijn van de Europese Unie en dat dat effecten heeft voor de relatie met Rusland. Ook effecten dus voor
de relatie van de Europese Unie met Rusland; dat het systeem ook binnen de NAVO op een eenzijdige manier verder
wordt ontwikkeld; dat niet helder is uitgelegd waarvoor dat systeem nu precies nodig is, of het zal werken, of het niet te
duur wordt.

Interessant is de discussie die op dit moment in Polen plaatsvindt, waar de nieuwe regering heeft gezegd dat ze misschien
wel willen meewerken aan dat systeem, maar dat dat dan is, omdat de Amerikanen dat willen en omdat het over de
veiligheid van Amerika gaat en niet zozeer over de veiligheid van Polen. Want eigenlijk wordt de veiligheid van Polen
eerder bedreigd door dat systeem dan verbeterd. Daarom vragen de Polen ook om extra steun bij de ontwikkeling van
bijvoorbeeld luchtafweer voor de Poolse krijgsmacht, hetgeen een soort wedloopeffect in zich heeft.

Dus op zich is het interessant dat in Polen opnieuw het debat is begonnen over het nut en de noodzaak van het systeem en
dat de nieuwe Poolse premier en in ieder geval de Poolse minister van Buitenlandse Zaken het lef hebben om ook met de
Russen hierover een discussie aan te gaan. Wij ondersteunen dat van harte.

In Tsjechié ligt dat anders. Daar hebben we het gevoel dat het systeem en de Tsjechische bijdrage er doorheen gedrukt
worden tegen de zin van de bevolking in. Ik geloof dat 70% van de Tsjechen tegen de ontwikkeling van dat systeem is. Dat
brengt me een beetje tot de conclusie dat ik bang ben dat er een soort spel gaande is om nog dit jaar beslissingen door te
drukken, verdragen af te sluiten met Polen en Tsjechi€, voordat een andere regering het - hopelijk in de Verenigde Staten -
overneemt. We weten dat de democraten tamelijk sceptisch staan tegenover de ontwikkeling van het Air Missile System.

Wij hopen in ieder geval dat er een discussie gevoerd gaat worden binnen de Raad; we vragen er nog eens om om niet
dommetje te spelen. Als dit doorgaat, heeft dit gewoon gevolgen voor de toch al moeilijke relatie met Rusland. Het leidt
tot angst onder de bevolking. Er is hier sprake van een nieuwe wedloop en er zijn een aantal andere zaken waarvan wij
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vinden dat het Europees Parlement zich er in ieder geval over moet uitspreken. Dat hebben we in het verleden gedaan en
dat zullen we ook blijven doen.

Ik denk dat het vooral onze rol is om te kijken of dit nodig is, of er een nieuwe wapenwedloop ontstaat, of het echt een
bijdrage is aan de veiligheid, of het echt een bijdrage is aan de bestrijding van de zogenaamde rogue states. 1k ben er nog
steeds niet van overtuigd dat de Iranezen zo snel de capaciteit zullen hebben om raketten af te schieten als de Amerikanen
beweren. Ook daarover is ons tegenstrijdige informatie toegekomen. Dus hopelijk kunnen we in dit debat, in dit Parlement
de discussie voortzetten en ook volgen wat er gebeurt in Tsjechié€ en in Polen. Mijn fractie blijft vooralsnog tegen.

3-098

Anneli Jéitteenmiki, ALDE-ryhmdin puolesta. — Arvoisa puhemies, ihmiskunnan suurin uhka ei ole ydinaseiden
levidminen uusiin maihin. Todellinen ongelma on ydinaseiden olemassaolo ylipddnsd. Ainoa eettinen ja kestdvi tapa
suhtautua ohjuspuolustusjarjestelmiin ja muihin uusiin ydinasejirjestelmiin on ydinaseista luopuminen. EU:nkin on
sitouduttava asevarustelua kontrolloiviin uusiin sopimuksiin ja oltava aktiivinen sekd pyrkiméidn aseiden riisunnan
kaynnistdmiseen.

USA:n ohjuspuolustusjérjestelméd alentaisi ydinsodan kynnystd. Puolaan ja TSekkiin suunniteltu ohjuskilpi perustuu
oletukseen, ettd ydinsotaa voidaan kdydd voitollisesti. Yhdysvaltain harjoittama ohjuspuolustus eroaakin ratkaisevasti
aiemmasta pelotepolitiikasta, koska sen tavoite on estdé toista valtiota kostamasta toiselle. Néin ydinaseistuksen aiempi
pelotevaikutus poistuu. Kauhun tasapaino siis katoaa. Siksi USA:n mahdollisesti Puolaan tai TSekkiin sijoitettava
ohjuspuolustusjérjestelméd koskettaa aivan ratkaisevasti koko Eurooppaa ja kaikkia sen jdsenvaltioita. Néin ollen on
tarkedd, ettd EU:ssa keskustellaan asiasta ja otetaan esille kansalaisten huolenaiheet. T4dlld on todella myds mietittava,
auttaako tdmd parantamaan Euroopan turvallisuutta ja Euroopan puolustusta vai kdyko pdinvastoin niin, ettd timin uuden
jarjestelmédn myota Euroopan turvallisuus heikkenisi.

3-099

Girts Valdis Kristovskis, UEN grupas varda. — Cienijamie kolégi! Sava retorika Putins laiku pa laikam atgadina par
Krievijas iesp&jam verst savas raketes pret Eiropu. Tas liecina, ka pastav zinams stratégisks Ilidzsvars starp ASV un
Krieviju. Tacu tada nav Eiropas un Krievijas starpa. To nenodroSina ari Francijas un Lielbritanijas nacionalie
,kodollietussargi”. Skiet, ka vieta ir jautajums: ka nodrosinat tiesi Eiropas, nevis ASV kopgjo pretrakesu aizsardzibu? Vai
tiesam par Siem jautdjumiem runajam tikai tapeéc, ka par savu droSibu rup&jas ASV? Valdneres kundze, Komisijas
parstavji, Eiropas Savieniba par $o aizsardzibas veidu pati nertip&jas! Vai jums neskiet, ka tas ir tikai likumsakarigi, ja par
to lemj ASV, NATO un ari atsevi§kas Eiropas Savienibas valstis divpusgji? Domaju, ka Eiropas Savienibai noteikti ir
jaformul@ neparprotama attieksme, un tad ta biitu realiz€jama kopa ar NATO un ASV. Pretgja gadijuma mums nevajadz&tu
Seit terét laiku, jo visu izlems NATO.

3-100

Daniel Cohn-Bendit, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, Monsieur le Ministre, Madame la
Commissaire, j'avoue, Monsieur le Ministre, que c'est sans doute 1a la nouvelle politique européenne. Cela me rappelle
mon fils, quand il avait quatre ans. Quand on lui demandait "Ou es-tu?", il mettait ses deux mains devant les yeux et il
disait "Je ne suis pas la". Et voila la Commission qui nous dit: "On n'est pas la! Cela n'a rien a voir avec nous et avec
I'Europe."

3-101

Entschuldigung, das ist ja absoluter Unsinn! Entweder entscheiden wir uns jetzt, dass wir eine gemeinsame europiische
Auflen- und Sicherheitspolitik wollen? Wir haben sogar einen neuen Vertrag, wonach wir einen eigenen Auflenminister fiir
eine Gemeinsame Auflen- und Sicherheitspolitik haben. Und wenn wir einen Au3enminister haben, dann miissen wir doch
auf europdischer Ebene diskutieren, nicht als einzelne Staaten mit anderen einzelnen Staaten, die i{iber ihre Sicherheit
diskutieren, oder wie Herr von Wogau, der sagt, ganz Europa ist bedroht vom Iran, oder ich weifl nicht von wem. Ich bin
nicht dieser Meinung, auf jeden Fall miissen wir auf européischer Ebene diskutieren. Wir konnen doch nicht einfach sagen,
die Amerikaner haben jetzt irgendeine spinnerische Idee. Vielleicht ist Herr Bush in sechs Monaten nicht mehr da, dann
haben sie diese spinnerische Idee nicht mehr. Aber wir Europder haben damit nichts zu tun.

Wir sind sehr skeptisch gegeniiber dieser ganzen Raketenverteidigungsstrategie, aber wir sind der festen Uberzeugung,
dass dies etwas ist, was wir in Europa diskutieren miissen, als Européer. Es ist nicht eine Entscheidung der polnischen oder
der tschechischen Mitglieder, oder welcher Mitglieder auch immer — morgen Ruménien, Bulgarien, iibermorgen Sizilien
—, sondern wir haben ein gemeinsames Interesse daran, iiber unsere Sicherheit Entscheidungen zu treffen. Das ist im
Grunde genommen in dem Vertrag festgelegt, den Sie ratifiziert haben, den wir ratifizieren wollen: eine gemeinsame
AufBlen- und Sicherheitspolitik. Und deswegen muss dieses Thema Thema der Européischen Union sein. Die Entscheidung
darf nicht bilateral — zwischen Polen und den Vereinigten Staaten oder zwischen Tschechien und den Vereinigten Staaten
— getroffen werden. Es ist eine europdische Entscheidung, es ist ein europdisches Problem, und das miissen wir
europdisch 16sen.

3-102
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Vladimir Remek, za skupinu GUE/NGL. — Vazeni pfitomni, ocefiuji, ze se problém umisténi prvkd americké
protiraketové obrany na izemi Ceska a Polska, tedy na uzemi Evropské unie, dostava na ptiidu Evropského parlamentu, tj.
nejdemokrati¢téjsi instituce, protoze piimo volené ob¢any Unie, a téch se tento problém dotyka.

V této souvislosti zdiraziuji, ze se opirdm jak o nazory svych kolegl z frakce GUE/NGL, tak o svoji vlastni zkusenost
vojenského odbornika, ale hlavné o vétSinovy nazor obéand mé zemé, kde je 70 % obyvatel proti umisténi amerického
radarového systému.

Americka protiraketovd obrana je nam prezentovana jako obranny $tit. Pro¢ tedy nebylo napiiklad umoznéno Ceské
republice prodat pasivni radiolokaéni systém Tamara bez vykonnych zbrafiovych prostiedkii do Ciny? Zdtvodnénim je, e
by Cina ziskala neadekvatni vyhodu ve vztahu k ostatnim zemim. Neni to ale manipulace s pojmy? Neni pravym divodem
instalace radaru v Ceské republice také ziskani vyhody? I laik chape to, co znali valeénici uz davno pied Hanibalem, Ze
totiz §tit v rukou bojovnika je prostiedek pro lepsi a efektivnéjsi vyuziti jeho mece.

Deklaruje se zvyseni bezpecnosti. Ale nejde vlastn€ o zvySeni bezpecnostnich rizik? Budeme totiz logicky razem cilem
¢islo jedna pro potencionalni protivniky. Tvrdi se nam, Ze mame USA vyhovét, abychom potvrdili, Ze jsme dobfi spojenci.
Kanada také nevyhovéla a je Spatny spojenec USA? Nepoucdila se tieba z ucelového zdiivodnéni vojenskych akci v Iraku?

Divime se reakci Ruska. Pokud USA jednostranné vypovédély dohodu o ABM a podnikaji kroky, které jim maji prinést
vyhodu, pak se mi tato reakce nezda nelogickd. Byla snad Spojenym statim po chuti pied lety blizkd pritomnost
sovétskych raket na Kubg&?

USA jsou urcité velmoci a jejich stanoviska, ndvrhy a pozadavky nelze jen tak shodit ze stolu. Ale pokud nam jde skute¢né

vvvvvv

V tom je zodpovédnost nejen velkych hra¢t USA a Ruska, ale i nas samotnych v Evropské unii.

3-103
Jana Hybaskova (PPE-DE). — Proliferace nosict stfedniho a stiedné-dlouhého doletu na prelomu 21. stoleti je ohromna.
Bohuzel bez existence mezinarodniho bezpecnostniho rezimu ji neumime zastavit jinak nez i¢innou obranou.

Utinna obrana je svrchovanym pravem ¢&lenskych statd Unie. Sjednavani SOFA, které pravé probiha v Praze, je
legitimnim pravem Ceské republiky. Protoze radar umistény na tizemi Ceské republiky bude poskytovat bezpeénost
mnoha evropskym zemim a bude to poprvé, co Ceské republika, po 1éta okupovany stat, bude moci aktivné prispét k
evropské bezpecnosti, musi ceska vlada jednat obzvlasté odpovédné.

Protiraketova obrana musi byt divéryhodnd, obranna a musi respektovat nedélitelnost bezpe€nosti. Proto vitame informace
o bukurest’ském summitu, ktery by mél rozhodnout o vystavbé komplementarniho LTBMD systému. Pfeneseni jednani do
NATO je zarukou splnéni ned¢litelnosti. Vyjasnit, ze se jedna o Cisté obranny systém, je pfedmétem americko-polsko-
cesko-ruskych jednani.

Zbyva tieti bod — ucinnost. I s ohledem na to, co vime o iranskych listopadovych testech, musime si fict: ,,Uvédomme si
spole¢nou odpovédnost. Neni¢me G¢innost spoleéné obrany vzajemnymi spory o to, zda se vilbec mame branit.*

3-104

Libor Roucek (PSE). — Dovolte, abych vyuzil tohoto jednominutového projevu a vyzval Radu Evropské unie i vysokého
predstavitele pro spoleénou zahrani¢ni a bezpeénostni politiku k diskuzi k tématu americké protiraketové obrany na
evropské tirovni.

Umisténi prvki americké protiraketové obrany v Evropé je celoevropskou otazkou. Neni to jen zéleZitosti Cechti, Polakti
¢i Americanti. V sazce jsou vztahy uvnitt Evropské unie, vztahy EU-NATO, vztah Evropa-Spojené staty, Evropa-Rusko.
Zatad'te proto tuto otazku na porad jednani Rady.

Pokud jde o Ceskou republiku, zde bych cht&l uvést jednu skutenost. Sedmdesat procent ob&anti Ceské republiky je proti
tomuto systému. Tii &tvrtiny ob&anti Ceské republiky vyzaduji referendum k tomu systému. Ceska vlada nekomunikuje s
vetejnosti, Ceska vlada neinformuje poslance ¢eského parlamentu, ¢eska vlada déla vse za zady Ceskych obcant. I to je
potieba v&dét a i na to je potfeba v Rad¢é Evropské unie poukazat.

3-105

Janusz Onyszkiewicz (ALDE). — Panie Przewodniczacy! Po pierwsze chcialbym przypomnie¢ wszystkim, ze sprawa
tarczy antyrakietowej to nie jest sprawa tylko Polski i Czech, to jest takze sprawa Wielkiej Brytanii i Danii, dlatego ze
instalacje, ktore sa w tych krajach, maja wejs¢ w sktad tego systemu. W zwiazku z tym nie méwmy tylko wylacznie o
Polsce i 0 Czechach.
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Druga uwaga jest taka: tarcza antyrakietowa, instalacje tej tarczy rakietowej to nie jest magnes, ktory bedzie przyciagat
terrorystow. Przeciez terrorysci uderzaja w cele migkkie, a nie w te bazy, w ktorych bedzie dosy¢ dobra ochrona.

I wreszcie trzecia sprawa. Unia Europejska nie jest sojuszem militarnym. Moze szkoda, Ze nie jest, ale tak to jest i nowy
traktat, traktat lizbonski, niczego tutaj nie zmienia. W zwiazku z tym sprawa obrony to jest sprawa, ktdra jest po prostu
albo w odpowiedzialno$ci NATO, albo tych krajow, ktore si¢ nie zdecydowatly na sojusz i chca broni¢ si¢ oddzielnie.
Konieczna jest oczywiscie dyskusja w ramach NATO nad tym, jak ulokowa¢ ten system w ramach innych systemow,
ktore NATO chce rozwijaé, to jest koniecznie potrzebne. I pamigtajmy, ze 21 krajéw Unii Europejskiej to sa kraje
natowskie.

3-106

Milan Horacek (Verts/ALE). — Herr Président! Einer der groBartigsten Anti-Kriegsromane ist iiber,,den braven Soldaten
Schwejk® von Jaroslav Hasek! Was die Position von Rat und Kommission bringt, tibertrifft aber den Schwejk, es tbertrifft
auch den Franz Kafka, es lbertrifft auch den Vogel StrauB3. Diese Vogel-Straul3-Politik kdnnen wir nicht machen! Wir
miissen das diskutieren auf dem Boden des Europdischen Parlaments, unter uns, aber natiirlich auch mit den NATO-
Staaten. Wir miissen das diskutieren mit den Tschechen, den Polen und den Russen. Das ist ein Vorgang, der
gesamteuropdisch notwendig ist.

3-107

Tobias Pfliiger (GUE/NGL). — Herr Président! Das geplante Raketensystem ist zur Verhinderung der
Zweitschlagsfahigkeit da, das ist technisch eindeutig. Das bedeutet, es ist auch ein Angriffssystem. Das sollte bei der
Debatte mit beriicksichtigt werden. Ob das Raketensystem nun von den USA, oder von der NATO zusammen mit den
USA oder wie auch immer aufgebaut wird — es bleibt ein Aufriistungsprogramm! Der bezeichnende Punkt fiir mich ist,
dass die Européische Union dazu keine gemeinsame Position findet. Diese Gemeinsame Auflen- und Sicherheitspolitik der
Europdischen Union macht sich an diesem Punkt vollig lacherlich! Da kann Daniel Cohn-Bendit den Reformvertrag
zitieren, solange er lustig ist. Solange so agiert wird, wie das gerade eben passiert, dass man nédmlich gar keine Position
bezieht, macht man sich einfach nur lacherlich.

Was wir machen miissen, ist klar sagen, dass wir dieses Raketensystem nicht wollen. Hier im Europdischen Parlament gibt
es ndmlich eine ganz klare Mehrheit, die zu diesem Raketensystem Nein sagt. AuBBerdem ist auch in den Lédndern, z. B. in
Tschechien, die Bevolkerung sehr deutlich gegen dieses Raketensystem, und die polnische Regierung vertritt inzwischen
ja durchaus eine differenziertere Position als zuvor. Deshalb wire es mir recht, wenn wir hier einmal eine EntschlieBung
verabschieden, die zu diesem Raketensystem klar Nein sagt.

3-108

Jan Zahradil (PPE-DE). — Dovolte, abych podé¢koval Radg, ztélesnéné slovinskym predsednictvim, a Komisi v podobé
pani komisaiky Ferrero-Waldnerové za to, ze se celkem striktné piidrzeli znéni evropskych Smluv, podle kterych jde o
problematiku, ktera spada pIné do jurisdikce narodnich stati. A dovolte mi, abych pfipomnél, Ze i v nové Lisabonské
smlouvé se explicitné pravi, ze otazky narodni bezpecnosti jsou plné€ v jurisdikci jednotlivych ¢lenskych stati Evropské
unie.

Jsem pesvédcen, ze evropska bezpecnost je nede€liteln€ spojena s bezpec¢nosti celého euroatlantického prostoru a v situaci,
kdy Evropska unie neni ani finan¢né, ani technologicky schopna zajistit bezpecnost svych ¢lenti pfed novymi riziky, toto
spojeni vyvstava jesté v daleko vétsi naléhavosti.

Pokud jde o vuli obyvatel, ktera tady byla nékolikrat zminéna, mohu jenom pfipomenout, Ze ti, kdo se odvolavaji na
pruzkumy vefejného minéni a pozaduji referendum, jsou Casto titiz, ktefi odmitali referendum v jiné velmi dtlezité otazce,
tj. v otazce novych evropskych Smluv.

3-109

Oldfich Vlasak (PPE-DE). — Damy a panové, ja bych s dovolenim shrnul veskeré argumenty.

V podstaté se nejednd pouze o zvySeni vlastni bezpe¢nosti Ceské republiky, Polska, ale v podstaté i celé Evropy jako
takové. Jednani o umisténi takového zafizeni spada do kompetence narodniho statu jako takového. Obdobna zatizeni
existuji i v jinych statech, v ¢lenskych statech Evropské unie.

Recénici, ktefi zde dnes vystoupili, jasné poukdzali na to, Ze existuje realné nebezpeci. Uvédomme si, ze v otazce
bezpecnosti je tfeba rozhodovat velmi rychle. A toto rozhodnuti ma vyznam i preventivni. Jeding, kdyz budeme ptipraveni
a silni, miizeme pfinutit agresory k jednani a k dodrZeni bezpe¢nostnich podminek.

A zavérem bych chtél fici, Ze naprosto odmitam, Ze by ceska vlada nekomunikovala o tomto zafizeni s obcany, a ze v
soucasné dobé probiha jiz n¢kolikamésicni informacni kampai.

3-110

Miloslav Ransdorf (GUE/NGL). — Ja bych si dovolil ¢tyfi poznamky k tématu.
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Za prvé, je tady zakladajici akt mezi NATO a Ruskou federaci z kvétna 1997. V tomto aktu se obé strany zavazaly, Ze na
evropském kontinentu vylou¢i spolecné pouziti sily a dokonce hrozbu silou. Pokud je tento akt platny, tak vlastné
vylucuje, ze by mohla na naSem kontinentu vzniknout situace, o které se tu mluvi.

Druha poznamka se tyka helsinského procesu. V Helsinkach se signatafi tehdejsi smlouvy, tehdejsi deklarace, zavazali, ze
budou snizovat pfitomnost zbrafiovych systémi na evropském kontinentu. Tento trend by timto postupem byl zvracen. A
domnivam se, Ze by se ve snizovani zbrafovych systémi na evropském kontinentu mélo pokracovat.

Treti poznamka se tyka poctu zakladen. Mame v osmnacti zemich Evropy americké zakladny. Ted s témi novymi
zakladnami by jich bylo dvacet. Potvrdili bychom to co, fikal Zbigniew Brzezinski o Evropské unii, Ze je v podstaté
americkym protektoratem.

A ¢tvrtd poznamka se tyka smyslu celého systému. Ten je podle mé jasny. Jde o zpravodajské pokryti a zpravodajskou
kontrolu evropského celého kontinentu.

3-111

Urszula Gacek (PPE-DE). — Panie Przewodniczacy! Rzad premiera Tuska jest wrazliwy na argumenty swoich
europejskich sasiadow. Ewentualne uczestnictwo Polski w tym amerykanskim projekcie nie moze sta¢ si¢ przedmiotem
nieporozumien w samej Unii. Nowy rzad w Polsce ceni sobie dobre stosunki ze Stanami, ale pamigta, ze Polska jest przede
wszystkim czg$cia europejskiej rodziny.

Polska wstuchuje si¢ rowniez w zastrzezenia Rosji, reaguje spokojnie pomimo ostrej retoryki niektorych przedstawicieli
rosyjskich sit zbrojnych. W chwili obecnej, kiedy Unia Europejska nie ma wspoélnej polityki zagranicznej i
bezpieczenstwa, ostateczna decyzja Polski o umieszczeniu elementow tarczy na jej terytorium bedzie jej suwerenna
decyzja. Polska szanuje zdania odmienne, nie obraza si¢ na glosy krytyki.

Szanowni Panstwo! Uszanujcie nasze stanowisko, ktore musi postawi¢ bezpieczenstwo polskich obywateli na pierwszym
miejscu.
(oklaski)

3-112

Janez Lenarci¢, Predsedujoci Svetu. — Rad bi se zahvalil spostovanemu poslancu, gospodu Cohn-Benditu, ker je spomnil
na dejstvo, da je Slovenija v¢eraj kot druga drZava ¢lanica ratificirala novo lizbonsko pogodbo. Ampak ta Se ne velja. Kot
je znano, potrebujemo $e 24 ratifikacij in slovensko predsedstvo upa, da bodo te ratifikacije pravocasno opravljene in da
bo nova lizbonska pogodba zacela veljati v roku, ki smo ga predvideli.

To pa, in to bi rad poudaril, ne bo prineslo bistvenih sprememb oziroma novosti glede temeljnih predpostavk, na katerih
temelji evropska varnostna in obrambna politika. Predvsem na dejstvu, da ta politika temelji na nacionalni pristojnosti, ki
jo drzave €lanice zadrzijo na podrocju nacionalne varnosti in obrambe.

Ze sedaj ima Evropska unija evropsko varnostno in obrambno politiko in ta Ze sedaj predstavlja okvir, ki omogoca tovrstne
razprave tudi v okviru Sveta — ali pa bo do tovrstnih razprav v okviru Sveta prihajalo, pa ni toliko odvisno od predsedstva,
temveC od volje in interesa drzav ¢lanic. Naj zagotovim, da bo Svet podrobno seznanjen z danasnjo razpravo in s stalisci,
ki so bila v njej izrazena.

3-113
Presidente. — La discussione ¢ chiusa.

3-114

19 - Completamento del mercato interno dei servizi postali della Comunita (discussione)

3-115

Presidente. — L'ordine del giorno reca la raccomandazione per la seconda lettura della commissione per i trasporti e il
turismo sul completamento del mercato dei servizi postali nella Comunita (13593/6/2007 — C6-0410/2007 —
2006/0196(COD)) (Relatore: Markus Ferber) (A6-0505/2007).

3-116

Markus Ferber, Berichterstatter. — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wir sind am Ende einer langen
Debatte, die wir hier im Européischen Parlament iiber vier Legislaturperioden gefiihrt haben, beginnend 1992 mit der
Veroffentlichung eines Weilbuches der Europdischen Kommission iiber die Entwicklung der Postdienste, iiber die
Verabschiedung einer ersten Richtlinie im Jahr 1997, die Weiterentwicklung dieser Richtlinie im Jahr 2002, und jetzt, zu
Beginn des Jahres 2008, nach iiber flinfzehn Jahren, haben wir es hoffentlich geschafft, dass wir gemeinsam eine
verniinftige Regelung verabschieden, die einen Beitrag dazu leistet, dass wir die Interessen der Verbraucher, die Interessen
der Unternehmen, die bisher im Monopol Postdienstleister waren, die Interessen der Wettbewerber, die in diesen
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interessanten Markt gehen wollen, die Interessen der Beschiftigten in diesem Sektor, dass wir all dies miteinander
vereinigen konnen. Wir haben hier als Europiisches Parlament in den letzten Monaten sehr hart gearbeitet.

Frau Présidentin, ich darf nur darauf hinweisen, dass die Uhr falsch lduft, ich habe noch keine dreieinhalb Minuten
gesprochen.

Ich glaube, es ist uns hier im Europédischen Parlament gelungen, einen guten Kompromiss zwischen all diesen Interessen
zu erreichen. Ich darf mich bei allen bedanken, die mitgewirkt haben, diesen Kompromiss zu erreichen, natiirlich bei den
Kolleginnen und Kollegen im Europiischen Parlament, insbesondere bei Brian Simpson, mit dem mich eine 14-jéhrige
Freundschaft in Zusammenhang mit den Postdiensten verbindet. Wir haben seit 1994 hier gemeinsam dieses wichtige
Thema begleitet. Ich darf mich bei der Kommission bedanken, die eine sehr konstruktive Rolle gespielt hat, sowohl in
ihren Vorschldgen als auch dann bei den konkreten Verhandlungen.

Ich muss an dieser Stelle, es tut mir Leid, nicht der slowenischen Ratsprisidentschaft danken, sondern ganz besonders der
portugiesischen Ratsprésidentschaft, der es gelungen ist, am 1. Oktober letzten Jahres einen gemeinsamen Standpunkt zu
formulieren.

Worauf ich schon stolz bin, worauf wir als Europdisches Parlament gemeinsam stolz sein kdnnen, ist die Tatsache, dass
der Rat in seinem Gemeinsamen Standpunkt das, was wir als Parlament zwischen den Fraktionen erarbeitet haben,
tibernommen und zu iiber 95 % als Grundlage des Gemeinsamen Standpunktes herangezogen hat. Das ist ein grofler Erfolg
des Europiischen Parlaments, und es zeigt, dass das Parlament verantwortungsvoll so schwierige Themen wie die Offnung
der Postmairkte 16sen kann, womit auch gerechtfertigt ist, dass es mit dem Reformvertrag weitere Kompetenzen erhlt.

Deswegen haben wir in der Beratung im Ausschuss zur zweiten Lesung festgestellt, ob es noch Stellen am Gemeinsamen
Standpunkt gibt, an denen wir Verbesserungen vornehmen kénnen. Wir haben uns das nicht leicht gemacht, weil jeder
Kompromiss natiirlich an der einen oder anderen Stelle noch Punkte hat, wo man vielleicht noch etwas besser machen
konnte. Aber wir haben in einem groBen iibereinstimmenden Votum im Verkehrsausschuss im Dezember am Ende
festgestellt, dass eigentlich alle Punkte, auf die wir als Parlament Wert gelegt haben, vom Rat beriicksichtigt wurden und
dass wir nichts besser machen konnen. Wir konnen die Dinge nur schlechter machen.

Deswegen darf ich als Berichterstatter heute sagen, dass die Empfehlung des Ausschusses mit groer Mehrheit lautet, den
Gemeinsamen Standpunkt unverdndert anzunehmen, und ich wiirde mich freuen, wenn das morgen gelingen wiirde. Wir
hétten damit auch ein Beispiel gesetzt, dass wir dieses schwierige Thema der Liberalisierung der Postdienste, das uns in
diesem Hause jetzt fiinfzehn Jahre lang bewegt hat, ohne ein einziges Vermittlungsverfahren erreicht haben. Ich darf nur in
Erinnerung rufen, dass wir es in der zweiten Lesung immer geschafft haben, zu einer Einigung zu kommen. Das wére der
kronende Abschluss eines langen Gesetzgebungsverfahrens. In dem Sinne bitte ich um Unterstiitzung und bedanke mich
nochmals bei allen, die hier sehr konstruktiv zusammengearbeitet haben.

3-117
PRESIDENZA DELL'ON. LUISA MORGANTINI
Vicepresidente

3-118
Andrej Vizjak, predsedujoci Svetu. — V veliko Cast mi je, da sem danes tu, na vaSem plenarnem zasedanju.

Predlog direktive Komisije o popolnem izoblikovanju notranjega trga postnih storitev v Skupnosti je bil v zadnjih 15
mesecih eden najzahtevnejsih zakonodajnih predlogov za sozakonodajalca. Ko ga je Komisija oktobra 2006 predlozila, so
vsi pri¢akovali nenehna nesoglasja in zivahne razprave v okviru nasih institucij o prihodnosti ene najstarejsih in najbolj
klasi¢nih javnih sluzb v Evropi.

Obravnavanje tega vpraSanja je bila izredno velika naloga za predsedstva Sveta, in sicer za nemsko, predvsem pa za
portugalsko predsedstvo v letu 2007. Od samega zacetka so v razpravah nase institucije dolocile kot skupni cilj izogibanje
populizmu in demagogiji in osredotocanje na bistvene parametre, povezane s to zadevo, vkljuéno s socialnimi vidiki za
postne usluzbence in trajnostjo financiranja univerzalne storitve.

Kot vemo, postnemu sektorju grozi strukturna sprememba, in tako se mora prilagoditi novim gospodarskim in druzbenim
razmeram. Kon¢na faza popolnega izoblikovanja notranjega trga postnih storitev daje enkratno priloznost za rast za vse
vpletene izvajalce. Drzavljani konec koncev pricakujejo, da bomo ohranili in Se izboljsali kakovost in u¢inkovitost postnih
storitev v korist vseh uporabnikov, ne glede na to, kje zZivijo.

Odprtje trga postnih storitev je do zdaj zgodba o uspehu. Na trg so vstopili novi akterji, nove poslovne priloznosti so
izkoristili ne le ti novi akterji, temvec¢ tudi dosedanji. Razvile so se nove storitve za potro$nike. Samo po sebi je umevno,
da je popolna liberalizacija poStnih storitev potreben pogoj za ozivitev sektorja in njegov obstoj v novih oblikah
konkurence in alternativnih ponudb.
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Pristop naSih dveh inStitucij je ponovno potrdil osnovna nacela zaS¢ite kakovostnih, zanesljivih in cenovno dostopnih
storitev vsem uporabnikom in prepoved diskriminatornih ovir za nove akterje, ki vstopajo na trg. Hkrati pa tako Evropski
parlament kot Svet priznavata v osnovi razlicne pogoje na nekaterih trgih postnih storitev v Evropski uniji. Zato je Svet v
svojem skupnem stalis¢u sprejel sklep o skupnem kon¢nem datumu za liberalizacijo do konca leta 2010, pri cemer pa je
doloc¢enim drzavam ¢lanicam dovoljeno tudi dodatno prehodno obdobje do konca leta 2012 za uveljavljanje novih pravil.
V skladu z osnovnim nacelom iz vseh prej$njih direktiv o poStnih storitvah jim nacelo subsidiarnosti omogoca, da
prilagodijo skupna pravila posebnim nacionalnim okolis¢inam, in zagotavlja, da neodvisni po$tni regulativni organ
nadzoruje trg postnih storitev.

Spostovane poslanke in poslanci, dovolite mi, da ob koncu tega kratkega nagovora cestitam gospodu Markusu Ferberju ter
porocevalcem vseh vpletenih politicnih skupin, torej porocevalcem v senci, za njihove prispevke v nasih plodnih in
konstruktivnih razpravah. Ceprav se v¢asih z nekaterimi njihovimi specifiénimi pripombami nismo v celoti strinjali, bi
zelel spomniti, da je Svet v svoje skupno stalis¢e v novembru 2007 vkljucil veliko Stevilo ustreznih sprememb, in je tako
pokazal svojo politi¢no odloc¢enost, odprtost in konstruktivno proznost.

Se zlasti bi rad poudaril dobro delo Komisije v celotnem postopku soodloganja in njeno zavezanost u¢inkoviti pomoéi in
usmerjanju drzav Clanic pri vseh vprasanjih v zvezi z izvajanjem nove direktive. Jutri boste, spoStovane poslanke in
poslanci, sprejeli kon¢no odlo€itev in ponovno potrdili na§ skupni nacelni sporazum, kakor je dolo¢en v skupnem staliS¢u
Sveta ter priporo¢ilu Odbora za promet in turizem z dne 19. decembra lanskega leta. Prepri¢ani smo, da smo nasli pravo
ravnotezje med razli¢nimi cilji in se odprto in rahlocutno spopadli s politiénimi izzivi, ne da bi ogrozili pravno varnost
izvajalcev postnih storitev in potroSnikov.

Spostovane poslanke in poslanci, $e enkrat hvala lepa za dobro sodelovanje in za ta tekst, ki verjamem, da bo dozivel tudi
potrditev, in hvala lepa za vaSo pozornost.

3-119

Leonard Orban, Member of the Commission. — Madam President, tomorrow the European Parliament should take a
historic decision that marks the end of a process launched more than 15 years ago. The Third Postal Directive brings to a
good end the well prepared gradual process of full market opening.

What today appears a clear and obvious solution was far from uncontested when the discussion started. On 18 October
2006 the Commission presented its proposals. Intense and constructive negotiations in the institutions followed. It was
eventually the European Parliament, through its report at first reading of 11 July 2007, that paved the way for the
compromise result in front of you today.

Many in this House have actively contributed to this important result, and — on behalf of my colleague Commissioner
McCreevy — I wish to pay tribute particularly to the rapporteur, Mr Ferber, and his fellow shadow rapporteurs from the
other political groups who have shaped the compromise. The same goes for the Finnish, German, Portuguese and — last but
not least — the Slovene Presidency.

Some remarks on substance: the text that is now on the table is balanced. It takes into account the interests of different
political groups and Member States. The Commission’s proposal had envisaged an earlier date for market opening,
confirming the target date set by the existing Postal Directive. Two additional years is a substantial period. It will give all
operators time to complete their preparations. It should not, however, lead to complacency.

What is important for the postal sector, its customers, its operators and its employees is that there is a final and
unconditional date for full market opening. The common position provides for fair conditions and requires us to do away
with market entry barriers.

A limited number of amendments have been tabled for tomorrow’s vote. Mostly these are amendments that were already
rejected by the Committee on Transport and Tourism in December. As my colleague, Mr McCreevy, observed at the time,
these amendments do not bring added value for the internal market, for postal users, or for postmen and women. There is a
momentum to finalise the process of postal reform.

To sum up, the text in front of you is, on balance, good in substance, and, if you look at its main provisions, you will agree
with me that it is faithful to our objective: real market opening not as an end in itself but as the means through which we
pursue the broader objective of a high quality, highly efficient and sustainable postal sector adapted to the needs of the
21st century.

3-120

Reinhard Rack, im Namen der PPE-DE-Fraktion. — Frau Prasidentin! Wir alle, auch ich, haben in den vergangenen
Jahren immer wieder beklagt, dass auch bei wichtigen Gesetzgebungsvorhaben die Ratsbank weitgehend leer geblieben ist.
Wir sollten uns daher heute ganz bewusst dariiber freuen, dass die slowenische Prisidentschaft auf hohem Niveau an
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dieser wichtigen Gesetzgebungsdebatte teilnimmt und so gesehen zu einem gewissen Grad die Zukunft des Vertrages von
Lissabon, den sie ja gerade ratifiziert haben, vorweg nimmt.

Der Binnenmarkt fiir Postdienste hat eine lange Vorgeschichte. Wir freuen uns, dass wir mit dem vorliegenden Text heute
hoffentlich zu einem guten Ende beitragen werden. Der seinerzeitige Kommissionsvorschlag war prinzipiell in sich
schliissig und akzeptabel, aber flir uns im Europdischen Parlament war das Prinzipielle in vielen Fallen oft ein wenig zu
global, und wichtige Detailfragen sind aus unserer Sicht offen geblieben.

So gesehen war es gut, dass wir unter der Filhrung unseres Berichterstatters, Markus Ferber, dem ich im Namen der
Fraktion der Europédischen Volkspartei und der Europdischen Demokraten herzlich gratuliere, in der ersten Lesung mit
einer ganz groflen Mehrheit dem Kommissionsvorschlag eine Reihe von wichtigen Aspekten hinzugefiigt haben bzw. ihn
interpretiert und konkretisiert haben.

Wir haben vor allem zu den Fragen der Finanzierung eine weitere Option hinzugefiigt — wichtig, damit hier dieses ganz
zentrale Thema nicht unberiicksichtigt bleibt. Wir haben die sozialen Gesichtspunkte, vor allem die Arbeitsbedingungen,
Arbeitszeit, Urlaub und Ahnliches noch verstirkt, und wir haben im Besonderen auch eine voriibergehende
Gegenseitigkeitsklausel eingefiihrt, um sicherzustellen, dass es hier nicht windfall profits fiir einige gibt, die sich in
anderen Bereichen hier breit machen kdnnten.

Als Gegenleistung haben wir das Inkrafttreten der Richtlinie um zwei Jahre verschoben. Wir glauben, dass das insgesamt
ein ausgewogener Vorschlag war und wir sehen uns im Verhalten des Rates bestitigt, der dann auch weitestgehend der
Position des Europdischen Parlaments zugestimmt hat. Wir sollten morgen diese Position akzeptieren, und uns mit dem
Rat, der Kommission und dem Berichterstatter {iber das Ergebnis freuen.

3-121
Brian Simpson, on behalf of the PSE Group. — Madam President, on behalf of the PSE Group I would like to thank
Markus Ferber for his report and his hard work over many years.

The PSE Group accepts that a great deal of Parliament’s first-reading position has been accepted by the Council, and this
will guarantee the universal service; it will guarantee the financing of that service; it will also recognise that social
protection must be in place, and it delays the implementation by two years to the end of 2010 for all the old Member States
and 2012 for the new ones.

In my view this is a good deal. There are those who still fight the anti-liberalisation battle. But that battle was lost over 15
years ago when Parliament accepted — against my advice at the time — to liberalise the postal services sector.

Some of us in this Parliament have delayed the full implementation for those long 15 years, but there comes a time,
eventually, when we have to face up to reality.

Although, personally, I would like to see a second reading with no amendments, my group believe it is right to clarify the
financing of the universal service and to protect those services presently provided for the visually impaired and the blind.
So we will be supporting amendments 1, 2, 6, 18 and 19.

We must ensure that postal services are able to compete, not necessarily against each other, but against other technologies.
But we need the playing field to be level, and I hope, with the reservations I have outlined, that we can conclude our work
on this dossier based on our first-reading position and get back to the most important issue of providing a reliable, regular
and affordable postal service to our citizens, and to recognising the important work done by all those postmen and women
throughout the European Union.

Finally, when Markus Ferber and I started work on this dossier, neither of us had any grey hairs. Now look at the both of
us!

3-122

Luigi Cocilovo, a nome del gruppo ALDE. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, anch'io, come hanno fatto gli altri
colleghi, voglio innanzitutto congratularmi con il relatore, I'onorevole Ferber, per il suo lavoro. E un lavoro iniziato tanto
tempo fa e nel corso del quale abbiamo avuto momenti importanti di convergenza ¢ qualche momento di discussione
dialettica. Per quanto riguarda non solo la mia posizione personale ma anche quella del mio gruppo, non vi ¢ mai stata una
battaglia di principio, né ideologica, contro l'ipotesi della liberalizzazione, a cui guardiamo con favore e con consenso,
ovviamente cercando pero di confermare le garanzie indispensabili per la fornitura del servizio universale.

Nell'attuale proposta di direttiva, cosi come votata dal Parlamento in prima lettura e poi rivisitata dal Consiglio,
sostanzialmente riteniamo che questa garanzia esista, anche se alcune condizioni andranno meglio precisate, specificate e
dettagliate. Non vogliamo fare la parte degli sciocchi che quando viene indicata la foresta si soffermano ad osservare
soltanto 1'albero, ma dall'altra parte non vogliamo neanche ignorare che alle volte il diavolo si annida proprio nei dettagli.



30-01-2008 35

Proprio per questo avremmo preferito che su alcune questioni in materia di autorizzazioni, in materia di possibilita di
autentica competizione anche sul versante tariffario fra I'operatore incaricato del servizio universale e gli altri servizi
singoli, in materia di diritto e dovere di accesso alle reti, alcune questioni fossero meglio precisate. Avremmo preferito, ma
la maggioranza della posizioni presenti nel Parlamento e che si sono manifestate anche in commissione, hanno ritenuto
probabilmente superflua questa precisazione di maggiori garanzie, preferendo invece non correre il rischio di una
complicata conciliazione.

Tutto sommato, a questo punto siamo per sostenere questa posizione e per quanto riguarda gli emendamenti riferiti alla
condizione dei non vedenti o ipovedenti molto chiaramente diciamo che, se questi e solo questi emendamenti dovessero
imporre di andare alla conciliazione, non saremmo d'accordo. Quindi nell'ipotesi in cui altri emendamenti fossero
approvati voteremmo anche a sostegno di questo. Diversamente, saremmo per un voto contrario a tutti gli emendamenti
presentati.

3-123
Roberts Zile, UEN grupas varda. — Paldies, priekSseédétajas kundze, komisara kungs, Padomes parstavi! Vispirms es
veletos patiekties Ferbera kungam par darbibu, lai rastu kompromisu starp Parlamentu un Padomi tik politiski jutiga joma
ka pasta pakalpojumi. Gribu uzsvert, ka objektivas grutibas liberalizét pieeju universalajiem pakalpojumiem, pamata
jaunajam dalibvalstim, direktiva gala rezultata atspogulojas ka pilnigi pietiekamais divu gadu papildu termins So
pakalpojumu rezervésanai. Tai pat laika ir radits labs tiesiskais ietvars vispargjo pakalpojumu garantéSana. Ta ka bumba,
manuprat, tagad ir dalibvalstu autoritasu pusé. Un, lai cik sarezgiti iet dazu valstu pasta uzpémumiem, tai skaita arT mana
valstt Latvija, tirgus liberalizacija manuprat atrisinas Skietami bezcerigas situacijas vecmodigajiem pasta pakalpojumu
sniedzgjiem. Un attieciba uz ritdienas balsojumu es arT aicindtu neatbalstit mingtos priekslikumus, jo dalibvalstim
jaizmanto sava kompetence attieciba arT uz vajredzigajam personam. Paldies!

3-124
Eva Lichtenberger, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Frau Prasidentin! Von meiner Seite leider kein Einstimmen in
den Jubel aufgrund der Fakten. Faktum eins: Wer profitiert? Es sind jene Verbraucher, die Werbesendungen lieben und in
einer Stadt wohnen. Die werden profitieren. Es sind auch jene Unternehmen, die sich auf Massen- und Werbesendungen
spezialisieren, die werden profitieren.

Nicht profitieren hingegen werden die Blinden und Sehbehinderten. Ich bitte Sie deshalb insténdig, unterstiitzen Sie
unseren Anderungsantrag in dieser Frage. Nicht profitieren werden die Angestellten der Postdienste mit niedrigen Lohnen
und enormem Stress, der unter den gegebenen Bedingungen noch zunehmen wird. Und nicht profitieren werden
Menschen, die auf dem Land oder in schwer zugénglichen Bereichen leben und auf Privatpost angewiesen sind, denn hier
wird es einen schleichenden Abbau der Leistungen bis an die Grenze des gerade noch Mdglichen und Erlaubten geben.
Vor allem nicht profitieren werden die Steuerzahler, denn die miissen jetzt wieder die Universaldienste finanzieren, die
vorher durch eine Subvention sozusagen intern zwischen Massensendungen und Privatpost finanziert wurden.

Deswegen: meine Bilanz ist negativ. Ich halte das fiir den falschen Weg. Wettbewerb ist gut, aber man muss schauen, dass
er zu fairen Konditionen stattfindet. Dies ist hier nicht der Fall!

3-125

Erik Meijer, namens de GUE/NGL-Fractie. — Voorzitter, postdiensten zijn een arbeidsintensieve publieke voorziening. In
de tweede helft van de negentiende eeuw hebben de Europese staten besloten dat zij zelf een monopolie moesten krijgen
op de postdiensten omdat het particuliere bedrijfsleven tekortschoot.

Er zijn altijd privé-bedrijven geweest die deze maatregel probeerden te ontduiken. Zij boden goedkopere diensten aan,
maar wel selectief, in de drukste delen van de postbezorging en met slechtere arbeidsomstandigheden en slechtere
arbeidsvoorwaarden. Sinds de jaren negentig heeft een politicke meerderheid hier steeds meer ruimte willen scheppen voor
zulke bedrijven. Met het nu voorgestelde besluit krijgen zij vrijwel volledig vrij spel. Mijn fractie verwacht daarvan
slechtere postbezorging voor de consumenten, achteruitgang voor de werknemers en extra kosten voor de lidstaten om hun
universele postbezorging te handhaven en te herstellen.

Ook nu de drie grootste fracties elkaar hebben gevonden in een compromis over termijnen en begeleidende maatregelen,
beschouwt mijn fractie die keuze als achteruitgang. Naast maatregelen voor verbetering op details, zoals hardere garanties
voor blinde klanten en voor het personeel, stellen wij daarom verwerping van deze liberalisering voor. Dat sluit ook aan bij
de recente verwerping van de verkoop van overheidsbedrijven door de kiezers in de Duitse stad Leipzig.

3-126

Michael Henry Nattrass, on behalf of the IND/DEM Group. — Madam President, I note the phrase ‘a fixed and
irrevocable date’. One thing EU designer Jean Monnet hated about democracy was that nothing is irrevocable. No
democratic government can bind its successor with the irrevocable.
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There is a democratic deficit in the EU because the ever-closer Union was designed as irrevocable. No openings for
democracy. The people may only vote to support what the EU elite want. It is a one-way street. The French and Dutch
people voted against this irrevocable union. Ignoring them and introducing the same failed constitution proves my point.

You are failing to learn from history. The Soviet Union went. Hitler’s Tausendjihriges Reich lasted 12 years. The
backlash you are creating by denying the people a referendum will bring this intolerant EU empire down as sure as day
follows night.

3-127

Etelka Barsi-Pataky (PPE-DE). — Elndk asszony! 2012 végéig a postai szolgaltatasok liberalizacija maradéktalanul
megtorténik, és ezzel a kdzods piac ezen a teriileten is kiteljesedik. Miutan a piacnyitas az egyes tagallamok piacaira
kiilonboz6 hatast fog gyakorolni, mi a jogalkotas soran elértiik, hogy a nyitas 1épcsézetesen torténjen. Azt is elértiik, amit
személy szerint is eredményként kdnyvelek el, hogy a derogacios idGszak végéig az érintett postak a most rendelkezésre
all6 bevételeiket megtarthassak. Eurdpai szabalyozas hossz id6 6ta el6szor sziiletett ugy, hogy az mindenkit versenyképes
helyzetbe hozzon. Kiilon kdszonet ezért a rapportérnek. Vagyishogy a piacnyitds utan versengé tarsasagok szdmara ez
szabalyozas ne hatranyt jelentsen, hanem 1j perspektivakat is.

Elndk Asszony! Mindez azonban csak fél siker, ha a kovetkezd 1épések elmaradnak. Most melyek ezek? El6szor is a
derogaciodt élvezo postaknak az elkdvetkezendd években arra kell 6sszpontositaniuk, hogy képesek legyenek megfelelni az
eurdpai verseny tdmasztotta kdvetelményeknek, vagyishogy valdban éljenek a most meghozando6 nyujtotta idéeldnyokkel.

Masodszor: a nemzetallami szabalyozasoknak és politikaknak tigyelni kell arra, hogy mikdzben a posta karcsusit a
versenyképessé valas jelszavaval, az egyetemes ellatds megfeleld szinvonaluan valoban biztositott legyen. Mert ne
feledjiik, az ellatas feleldssége tovabbra is a nemzetallam kotelezettsége. A szabalyozas valdjaban azért sziiletett meg,
hogy az eurdpai polgar, barhol lakjon, akar a legkisebb telepiilésen, elérhetd legyen szamara a postai szolgaltatas,
megfeleld aron és megfeleld mindségben. K6szondm figyelmiiket.

3-128

Gilles Savary (PSE). — Madame la Présidente, je crois que ce que 1'on va voter demain est historique puisque, depuis le
fond des temps, en particulier depuis les monarchies, la poste a toujours été publique. Elle I'a été parce que la distribution
du courrier est stratégique. Elle 1'a été aussi pour assurer une desserte universelle et rapide.

Nous venons de mettre fin, ou nous allons mettre fin demain, au contréle public des postes au profit d'un marché postal
largement dérégulé. Ce que nous propose cette directive sera d'abord un formidable marché pour les avocats et les hommes
de loi, puisque ce n'est pas une harmonisation: chaque Etat membre pourra choisir son mode de financement, et il y en a
quatre différents! Ce que nous propose cette directive, c'est aussi de compenser le financement du service universel,
paradoxe absolu, par des aides d'Etat, 1a ou, dans certains pays, la péréquation faisait en sorte que 1 ou c'était rentable, on
finangait ce qui ne 1'était pas.

Je pense que nous faisons une faute. L'avenir le dira, mais nous avons déja, aujourd'hui, des éléments qui nous permettent
d'en juger. Plus de 880 millions d'euros injectés dans la poste britannique; la poste espagnole qui, sous la pression de la
concurrence, vient de décréter qu'elle ne desservira plus les zones rurales par desserte postale directe; les Allemands, qui
ont des difficultés a rendre le salaire minimum compatible avec le marché postal. Je crois que nous servons aujourd'hui des
compagnies - nous allons leur offrir un écrémage du marché -, mais nous ne servons pas l'intérét général postal et la
compétitivité extérieure de 1'Union européenne. Tel est mon sentiment.

3-129

Dirk Sterckx (ALDE). — Voorzitter, ik steun het compromis dat Markus Ferber heeft bereikt en dat door de Raad is
overgenomen, want ik ben voor een open postmarkt. Ik denk dat deze richtlijn aan de lidstaten voldoende ruimte geeft om
ervoor te zorgen dat hun markt ook op een ordelijke manier opengaat, dat er verschillende dienstverleners komen die met
een garantie voor kwaliteit concurreren voor hun klanten.

Het is zeker niet de bedoeling dat de lidstaten die ruimte gaan gebruiken om ervoor te zorgen dat hun markt niet opengaat.
Want dat risico is er ook. Het is namelijk gemakkelijk om deze richtlijn ook z6 toe te passen dat je de lat voor nieuwe
bedrijven zo hoog legt, dat er niemand van een nieuw bedrijf zich nog gaat bezighouden met de brievenpost. Als dat de
manier is waarop lidstaten de richtlijn toepassen, dan hebben we wel een mooie tekst goedgekeurd, maar dan hebben we in
de praktijk voor de klanten van de post niets veranderd.

Ik denk dat we de tekst zeker moeten goedkeuren, maar ik zou aan de Commissie willen vragen om er goed op toe te zien
dat de bedoeling, namelijk het creéren van een open postmarkt, niet wordt omzeild door maatregelen van lidstaten. Ik stel
vast dat er, bijvoorbeeld in het land van de rapporteur, recent maatregelen zijn genomen die in feite de postmarkt in
Duitsland opnieuw hebben dichtgedaan.

3-130
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Sean O Neachtain (UEN). — A Uachtardin, ta pairt larnach ag seirbhis poist na hEireann i saol mhuintir na tuaithe, go
hairithe iad sitid at4 ina gconai leo féin agus daoine até i réigitiin iargulta nach bhfuil comharsana thart timpeall orthu. Mar
sin cuirim failte roimh fhorail na Seirbhise Uiliche — rud ata rithdbhachtach diinne in Eirinn agus ta mé cinnte do gach
Ballstat eile.

Ba mhaith liom ar dtis comhghairdeachas a dhéanamh leis an rapoéirtéir an tUasal Ferber as ucht an prionsabal seo a
choinneail an-laidir. Ba choir gur chun tairbhe an chustaiméara a bheadh na caipéisi seo ata 4 ndréachtadh againn, agus sa
gcas seo cuirim failte roimh an tseirbhis nua airgeadais atda An Post a chur ar fail in Eirinn. Léirionn sé gur féidir le
combhlachtai seirbhise poist dul in oiritint do riachtanais nua an mhargaidh agus leanacht leis an tseirbhis poist uilioch ata
a solathar acu.

Ba mhaith liom freisin failte a chur roimh chinneadh Chuirt Bhreithitinais na gComhphobal Eorpach le gairid go raibh de
cheart ag an bPost conradh imdhéileadh iocaiochtai leasa shoisialaigh a choinneail.

3-131

Pedro Guerreiro (GUE/NGL). — Foi durante a Presidéncia portuguesa que o Conselho acordou a abertura total do
mercado dos servigos postais ao nivel da Unido Europeia a partir de 31 de Dezembro de 2010, aplicando as regras de
concorréncia ao que deveria ser um servigo publico, diz-se, tendo em vista a criagdo de um mercado interno dos servigos
postais. "Porreiro, pa" dird o Primeiro-Ministro do Governo portugués. No entanto tal decisdo significa um profundo golpe
nos servigos publicos postais, nomeadamente com a supressao das areas reservadas a estes, promovendo uma dindmica que
visa o seu desmantelamento e a sua posterior entrega as transnacionais e suas logicas de rendibilidade, inclusive a custa do
erario publico, colocando em causa os direitos das populagdes e dos trabalhadores do sector.

Se duvidas existissem quanto ao real significado da inser¢do do denominado protocolo relativo aos servigos de interesse
geral na proposta de tratado, eis o exemplo da presente directiva para as dissipar, isto €, a prossecugdo do processo de
desmantelamento e destrui¢do dos servigos publicos, pondo em causa a propriedade e a prestacdo por entidades publicas
geridas e controladas de forma democratica. Por isso apresentamos a proposta de rejeigcdo desta directiva.

3-132

Héléne Goudin (IND/DEM). — Fru talman! Posten &r en av de mest uppskattade samhéllstjénsterna bland medborgarna,
gammal som ung. Detta gor att utformningen av beslutet &r sarskilt angeldget. Vid tidigare behandlingar av direktivet har
jag uttryckt oro for att glesbygdens behov inte skulle tillgodoses. Det har inte varit klart att samma service skulle
garanteras till alla. Under en fragestund med kommissiondr McCreevy har jag lovats att ingen fordandring av forpliktelserna
i den allménna servicen skulle ske. I dag kan vi se en kompromiss som lamnar garantier for att vi i glesbygden kommer att
fa var post hamtad och ldmnad fem dagar i veckan precis som alla andra. Jag kommer att stddja kompromissen av
postdirektivet i morgon. Foérhoppningsvis kommer detta att leda till att alla far battre service, ldgre pris och ett effektivare
postsystem nér vi avreglerar den inre marknaden pé ytterligare ett omréde.

3-133

Corien Wortmann-Kool (PPE-DE). — Voorzitter, graag wil ik onze rapporteur, Markus Ferber, van harte danken voor het
werk dat hij als rapporteur heeft gedaan. Op dit moeilijke dossier heeft hij het Parlement in eerste lezing bij elkaar weten te
brengen, al vonden hij en ik persoonlijk dat we nog best een stap verder hadden kunnen doen. Maar die gezamenlijk
positic is uiteindelijk leidend geweest voor de Raad, en daarom kan ook ik van harte instemmen met het
gemeenschappelijk standpunt.

Voorzitter, collega's van de Socialistische en de Groene Fractie hebben helaas koudwatervrees en geen oog voor de
enorme kansen van nieuwe bedrijvigheid en werkgelegenheid die deze richtlijn gaat bieden. Daar ben ik van overtuigd, en
de voorbeelden in een aantal lidstaten tonen dat aan. Maar het gaat er nu op aankomen dat de Europese Commissie ook
echt vasthoudt aan deze richtlijn, dat het geen dode letter blijft.

Als de richtlijn wordt ingevoerd, moet ook het doel, de opening van markten, worden bereikt. Betere diensten voor de
consument, en niet zoals Duitsland doet onder het motto van sociale bescherming, namelijk nieuwe toetreders, maar niet
alleen nieuwe toetreders, ook nieuwe bedrijvigheid, nieuwe dienstverlening, nieuwe werkgelegenheid uit de markt
drukken.

Ik ben dan ook blij met het antwoord van de Europese Commissie dat ik gisteren heb gekregen. Ik begrijp dat de Europese
Commissie onderzoek gaat doen naar de situatie in Duitsland. Tk wil u daartoe aanmoedigen, doet u dat alstublieft snel,
want het water stijgt de nieuwe toetreders op de Duitse markt tot aan de lippen en het zou toch echt een heel slechte zaak
zijn als dat niet goed afloopt; dat zou precies de verkeerde precedentwerking zijn.

Ik voorspel u dat Frankrijk en andere landen zullen volgen en dan bereiken we uiteindelijk helemaal niets. Er ligt nu dus
een enorme opgave bij de Europese Commissie. Ik hoop dat u alle juridische mogelijkheden, maar ook de politicke druk
zult gebruiken om deze richtlijn ook werkelijk van toepassing te maken op de Europese postmarkt.

3-134
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Silvia-Adriana Ticiu (PSE). — Doamna Presedintd, domnule comisar, serviciile postale sunt extrem de importante pentru
viata economica si sociald a comunitatilor umane. De aceea, trebuie sa garantdm accesibilitatea serviciilor postale, dar, mai
ales, trebui sa asiguram calitatea acestor servicii.

Liberalizarea totalad a pietei de servicii postale, inclusiv pentru trimiterile cu greutatea sub 50 de grame, va permite
cresterea competitiei, aparitia de noi operatori si crearea de locuri de munca.

Insist insd asupra catorva aspecte importante. In primul rand, este esential ca serviciul universal sa fie garantat si fiecare
cetitean sa isi poatd primi corespondenta, indiferent ca locuieste intr-un citun situat in varf de munte sau pe o insula. In al
doilea rand, trebuie sa asiguram conditii decente de munca lucratorilor din acest sector si, mai ales, exista garantii sociale
privind locurile de munci si veniturile. In al treilea rdnd, pentru ca statele membre si garanteze serviciul universal, este
esential ca acestea sd defineascd cit mai repede modalitatea de finantare a serviciului universal. Directiva acorda
flexibilitate statelor membre. In al patrulea rand, pentru ci trdim tot mai mult intr-o lume digitala, este esential ca
operatorii postali sa 1si diversifice activitatea pentru a oferi si servicii electronice.

Unele state membre pot avea doi ani in plus pana la liberalizarea totald a serviciilor postale. Indiferent de momentul
liberalizarii insd este esential ca operatorii postali sa aibd un management eficient, care sd garanteze o nalta calitate pentru
aceste servicii.

3-135
Dariusz Maciej Grabowski (UEN). — Pani Przewodniczaca! Dopuszczenie podmiotéw prywatnych do ushug pocztowych
jest decyzja kontrowersyjna. Czas pokaze, czy bedzie to edycja korzystna dla konsumentow.

Musimy pamigta¢, ze w czgSci krajow o nizszym poziomie rozwoju, nowo przyjetych, sa stabo zakorzenione w
$wiadomosci spolecznej instytucje obywatelskie bronigce interesu konkurencji i konsumentow. Istnieje niebezpieczenstwo
ztamania rbwnowagi miedzy interesem kapitalu a konsumentem. Dlatego trzeba z uznaniem przyjaé wybor daty do roku
2012.

Sugerujg jednoczesnie, by przed rokiem 2012 dokona¢ analizy funkcjonowania rynku ustug pocztowych w tych krajach,
ktére te zasade wprowadzily, celem wskazania i zapobiezenia ewentualnym nieprawidtowosciom w pozostatych krajach.
Uwazam takze, ze operator $wiadczacy ustugi powszechne powinien by¢ za to nagradzany przez wiladze, a nie tylko
rekompensowany, jak sugeruja autorzy.

Pan Ferber przez lata pracy nad ustawa zdazyt osiwieé. Zycze mu, zeby wprowadzenie tej nowej regulacji nie
przysporzyto mu dodatkowych ktopotéw i Zeby nie utracit z tego powodu wlosow.

3-136

Gabriele Zimmer (GUE/NGL). — Frau Présidentin! Es ist ja wohl offensichtlich, dass zwischen den Positionen von Herrn
Ferber oder auch von Frau Wortmann-Kool und anderen Abgeordneten sehr groBe Differenzen bestehen. Ich halte es fiir
falsch, Privatisierung, Liberalisierung von 6ffentlichen Dienstleistungen als die geeignete Antwort auf die Globalisierung
zu stilisieren. Ich gehe auch davon aus, dass zunehmend mehr Menschen diese Frage anders bewerten. Am Wochenende
haben sich in einer Entscheidung in Leipzig 80 Prozent der Stimmberechtigten bzw. der Abstimmenden gegen die
Privatisierung ausgesprochen und somit dafiir Sorge getragen, dass die Stadt in den nichsten drei Jahren keine
Privatisierungen mehr vornehmen darf.

Ich sage Thnen auch, dass es eben nicht so ist, dass in diese Richtlinie, iiber die wir heute sprechen, tatsichlich
Schutzbedingungen aufgenommen worden wiren, um Menschen — Beschiftigte — vor Sozialdumping zu schiitzen. Es hat
sich gezeigt, dass bei der Einfiihrung der Mindestlohne im Postdienstleistungsbereich in Deutschland der Widerstand
gerade von jenen Unternehmen gekommen ist, die Dumpinglohne bestritten haben und darauf ihre Geschiftsgrundlage
aufbauten. Ich halte es auch fiir problematisch, wenn 6ffentliche Einrichtungen ihre Auftrdge an solche Unternehmen auch
noch weitergeben.

3-137

Malgorzata Handzlik (PPE-DE). — Pani Przewodniczaca! Juz od ponad 15 lat prowadzone sa prace nad
zliberalizowaniem sektora pocztowego, ktorego roczna warto§¢ w calej Unii wynosi ponad 90 miliardéw euro. Dzisiaj
stajemy w przeddzien ostatecznego gtosowania i zamknigcia tego rodzaju legislacji w historii Unii, dlatego gratuluje panu
postowi sprawozdawcy znakomicie wykonanej pracy.

Obecna wersja projektu jest szeroko zakrojonym kompromisem i wydaje sig, iz gtdwne cele wniosku zostaly osiagnigte, a
bylo nim pelne urzeczywistnienie rynku wewnetrznego ushug pocztowych gléwnie poprzez zniesienie monopolu w
sektorze pocztowym i jednocze$nie trwale zapewnienie ustugi powszechnej o wyzszej jakosci i nizszych cenach.

Obecna wersja dyrektywy nie jest jednak tak ambitna, jak jej pierwotny komisyjny projekt. W trakcie prac byto widaé
coraz bardziej wyraznie odchodzenie od idei liberalizacji na rzecz stopniowego, raczej asekuracyjnego otwierania rynku



30-01-2008 39

pocztowego ponizej 50 graméw. Swiadczy o tym kompromisowa data obowiazywania dyrektywy szczegélnie w
przypadku nowych panstw cztonkowskich i krajow o matej liczbie ludnosci i niewielkim obszarze oraz zapisy o ushudze
powszechnej.

Jesli chodzi o wejscie w zycie dyrektywy, to data 31 grudnia 2012 r. dla panstw cztonkowskich, ktore weszty do Unii w
2004 roku, wydaje si¢ by¢ niepotrzebnie odlegta w czasie. Zdaj¢ sobie sprawg, Ze jest ona czgscia wynegocjowanego
kompromisu, ktory akceptujemy, lecz ktéry w moim odczuciu moze by¢ hamulcem proponowanych zmian. Obawiam sig,
ze tak dhugi okres czasu, jakim jest ponad 4 lata, na wejscie w zycie dyrektywy, bedzie oznacza¢ po prostu spowolnienie
zmian, ktoére w przypadku np. dwuletniego okresu zaczglyby si¢ niemal od razu.

Na koniec chcialam przychyli¢ si¢ do apelu pani poset Plestinskéj, aby z powrotem w propozycji dyrektywy znalazty sig
zapisy odnoszace si¢ do osdb niewidomych lub stabo widzacych. Zapisy te nie znalazly si¢ w obecnym wspolnym
stanowisku.

3-138

Said El Khadraoui (PSE). — Voorzitter, dank aan de rapporteur en aan de collega's die hebben bijgedragen tot een
resultaat dat aanmerkelijk beter is dan het oorspronkelijke Commissievoorstel. Ik begrijp dat velen het hierbij willen laten,
maar achter de positieve elementen die werden toegevoegd aan de richtlijn, schuilen ook een aantal gevaren. Alles moet
namelijk nog beginnen, omdat veel verantwoordelijkheid wordt doorgeschoven naar de lidstaten, en wel op twee cruciale
punten.

Ten eerste, inzake financiering van de universele dienstverlening blijven vele vraagtekens overeind. De lidstaten
beschikken over een aantal opties, maar het is niet altijd duidelijk of deze wel werken. We zullen in veel gevallen zien dat
dit zal leiden tot allerlei, ook juridische betwistingen. Bijgevolg lijkt het mij nuttig om een aantal dingen te verduidelijken.
Ten eerste dat de lidstaten de verplichting krijgen om in alle omstandigheden de universele dienst en ook de financiering
ervan te garanderen. Ten tweede, dat de lidstaten verplicht moeten zijn om tijdig en grondig hun huiswerk te maken en
zich voor te bereiden op dit nicuwe feit.

Een tweede groot thema is natuurlijk het sociale thema. Op sociaal vlak is het belangrijk vast te stellen dat deze richtlijn de
lidstaten de mogelijkheid geeft om via een vergunningensysteem alle postoperatoren op te leggen om te voldoen aan
bijvoorbeeld dezelfde collectieve arbeidsovereenkomsten of andere minimumnormen. Dat is positief, maar het blijft
facultatief en de toepassing ervan zal verschillen van land tot land.

Kortom, de richtlijn kan mijns inziens aangescherpt worden en dat heeft niets te maken met koudwatervrees, maar wel met
het feit dat een vrije markt moet worden gereguleerd en de vrijmaking ervan alleszins goed moet worden voorbereid.

3-139

Kvpudkog Tpuavraguiriong (GUE/NGL). — Kvpia [Ipdedpe, 1660 1 Evponaixy Exttponn 660 kot to Zupfovitlo kot o
€1ONYNTAS oG SVoaPESTOLY, 0POV gV KAVOLYV Kapia avapopd 6TL GLEOUEIDGES TOV apBlol TV gpyaloptévev otov
Topéa, TIC GLVONKES pyacioc, To MPAPLo Kot TOVG HoBog.

Eniong dev mpoPAémetor KovEVOS AmOTEAEGUATIKOG EAEYXOC Y10 TNV TLLOAOYLOKY TOALTIKY TOV EMLYEPTCEMV, OVTE Y10l TIC
OLOTIKEG LOVOTIOAMOKEG KOTAGTAGELS OTIG LETOPOPEG OEUATMOV Kot EMETYOVTOG TaXVIPOUEIOV.

Eniong, vroypappiCetal oty £kBeomn 0TL vdpyel oTa KPATn HEAN, mapd TiG €l LEPOVG OLOPOPOTOGELS, Lo OTUOEPOTNTA
OTNV amAGYOANON XWOPIG OULMG OVTO VO TEKUNPLOVETAL LLE GTOLELO.

Kdato and avtég tig cuvinkeg, Aowdv, mpaypatikn agtoAdynon tpog 6perog tov epyalopévmy dev pumopel va yivet.

Téhoc, elvar okdmpo va tovicbei 6Tt 10 ZopPoviio emkdpwoe katd Evav Tpdmo Tig Tpomoroyieg Tov KowvofovAiov, pe
Spopd Opmg OTL aPnvel avorytd évo HeYGAO mapdbupo pPE KOWOVIKEG GUVETELES, TOGO YO TOVG VIOAARAOLG TMV
VANPECIDYV, OGO KA Y10 TOVS KATAVOADTES.

3-140

Astrid Lulling (PPE-DE). — Frau Présidentin! Zur Vollendung des Binnenmarktes fiir Postdienste kann man wirklich
sagen: Was lange wihrt, wird endlich gut! Was nach fiinfzehn Jahren zihen Verhandlungen hier auf dem Tisch liegt, dem
kann sogar ich zustimmen. Ich gehore ja zu denen, die am liebsten das Postmonopol fiir Briefe unter 50 Gramm
aufrechterhalten hitten. Jetzt tritt diese letzte Stufe der kontrollierten Offnung des Postmarktes fiir den Wettbewerb am
1. Januar 2011 in Kraft.

Angesichts der Strukturierung der Postdienste in Luxemburg, der Auflagen zur Beschiftigung von Armeefreiwilligen im
offentlichen Dienst und der daraus resultierenden Kosten hétte ich eine schnelle und ungeniigend kontrollierte
Postmarkt6ffnung nicht mittragen kdnnen, denn sie hétte riskiert, zu unzumutbaren Folgen fiir Personal und Kunden zu
fiihren.
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Fiir die erste Lesung hatte ich deshalb dem Berichterstatter Markus Ferber — dem ich fiir sein Verstindnis herzlichst
danke — vorgeschlagen, kleinen Léandern mit geringer Bevolkerung eine weitere Galgenfrist von zwei Jahren
zuzugestehen, damit sie bestimmte Dienstleistungen weiterhin fiir den Universaldiensteanbieter reservieren kdnnen. Was
ich diskret umschrieben hatte, so dass die Ausnahme auf Luxemburg zutraf, das wollten die Minister unmissverstindlich
festlegen, indem sie die Lander nannten. Damit sind wir sicher.

Wichtig ist, dass der Universaldienst eine Abholung und schnelle Zustellung zu der Wohnadresse oder den
Geschéftsraumen an jedem Werktag, selbst in abgelegenen oder diinnbesiedelten Gebieten, gewihrleistet. Auch die
eventuell erforderliche externe Finanzierung zur Deckung der Nettokosten des Universaldienstes — so die Frage der
erschwinglichen Tarife — ist zufriedenstellend geregelt. SchlieBlich sind die Erhaltung dauerhafter, qualifizierter
Arbeitsplitze bei den Universaldiensteanbietern sowie die Beachtung von Beschéftigungsbedingungen, die Systeme der
sozialen Sicherheit aufgrund von vorhandenen Rechtsvorschriften oder Tarifvertrdgen bestens abgesichert, entgegen dem,
was Linke hier behaupten wollen. Sie sollten einmal die Texte lesen! Und ausdriicklich ist auch festgeschrieben, dass
sozialen Uberlegungen bei der Vorbereitung der Offnung des Postmarktes gebiihrend Rechnung getragen werden muss.

Zu dem Antrag der missionarischen Gutmenschen betreffend kostenlose Postdienste fiir Sehbehinderte sehe ich personlich
nicht ein, weshalb reiche Sehbehinderte auf Kosten des Steuerzahlers gratis Post verschicken sollten. Ubrigens rennen
diese Antragsteller offene Tiiren ein, weil die Mitgliedstaaten das ohnehin garantieren. Subsidiarité oblige !

3-141

Zita Gurmai (PSE). — K&szonom, tisztelt elnok asszony, kedves kollegak! A postai szolgaltatasok piacanak fokozatos
nyitasa fontos mérfoldké a belsé piac kiteljesedéséhez. Hozzédjarul a postai agazatokon beliil a kiilonleges jogok
megsziintetéséhez, konkrét és visszavonhatatlan datumot hatdroz meg a nyitasra, biztositva az egyetemes szolgaltatasok
fenntarthatd, magas szinvonalat. A piacnyitassal fokozodik a verseny, és ily modon fejleszthetd a szolgaltatas szintje, a
mindség, az ar és a valasztasi lehetségek tekintetében. Az intézkedés elOsegiti a postai szolgaltatasok szabalyozasara
vonatkozo6 alapelvek harmonizalasat, és varhatéan alacsonyabb tarifakat, jobb és innovativabb szolgaltatasokat hoz majd
magaval, és megteremtddnek tovabba az agazat fokozottabb ndvekedési és foglalkoztatasi feltételei is.

Az iranyelv modositdsa egy olyan példaértékii kompromisszum eredménye, egy olyan kompromisszumé, amely
figyelembe vette a tagallamok torténelmi és gazdasagi sajatossagaibol eredendo kiilonbségeket. Tekintettel van arra, hogy
a liberalizaciora vald felkésziiléshez egyes tagallamokban, foleg a kozép-kelet-eurdpaiakndl tobb id6t igényel a
felkésziilés. Ezzel egyidoben masok érdekeinek figyelembe vételével a piaci verseny torzulasanak megakadalyozasa
érdekében azokban az orszagokban, ahol a postai szektor mar teljesen liberalizalt, a még nem nyitd orszagok postai
szolgaltatoi nem nyujthatnak szolgaltatast a 2012-es december végi derogacios hataridéig. Koszoném a munkat Ferber
képviseldtarsamnak, de természetesen kdszonet illeti Brian Simpson arnyék-jelentéstevot is.

3-142

Emanuel Jardim Fernandes (PSE). — Felicito os meus colegas Ferber e Simpson pela qualidade do relatorio e todos os
colegas e partes envolvidas pela abertura demonstrada durante o processo negocial. Esta liberalizacdo do mercado de
servigos postais ainda esta longe de conseguir um mercado competitivo, onde os maiores ganhadores venham a ser os
consumidores e as empresas por isso defendi que o caminho seguido pela Comissdo podera ndo garantir suficientemente a
universalidade de servico. Por isso apoiei a posi¢do do relator-sombra Brian Simpson quanto a necessidade de garantir a
universalidade de servico e a existéncia de um fundo de compensacdo, assim como quanto ao compromisso de abertura do
servigo de provisao postal até 50 gramas, em 2010, ou em casos especiais, como com os novos Estados-Membros com
regides ultraperiféricas até 31 de Dezembro de 2012. Ainda sobre esses Estados congratulo-me com as disposigdes
especiais inscritas, salientando, no entanto, que estas poderdo ndo ser suficientes e, se for este o caso, obrigardo a medidas
suplementares.

Ao nivel do emprego, congratulo-me com o aditamento introduzido anteriormente, visando a obrigatoriedade de
apresentacdo de um relatério sobre a evolugdo global do emprego no sector, as condi¢des laborais aplicadas por todos os
operadores no interior de um Estado-Membro e eventuais medidas. Congratulo-me com a posi¢do comum a que se chegou,
mas apoio as alteragdes apresentadas pelos meus colegas Savary, El Khadraoui e Ayala Sender, entre outros e pelo meu
grupo parlamentar a este plenario, porque reforcam a ideia da necessidade de um processo de liberalizagdo ponderado,
refor¢ador da igualdade de acesso universal, desenvolvimento e emprego. Por todas estas razdes, insto o plenario a apoiar
este relatorio e o Conselho ¢ apoiar a posi¢do deste Parlamento.

3-143
Richard Howitt (PSE). — Madam President, Parliament should pass our amendments to restore compulsory free postal
services for blind people to this directive.

Mr Vizjak, you say you were open and flexible and yet you completely rebuffed Parliament’s amendments on compulsory
free services for blind people. We have heard Mr Orban say tonight, on behalf of Commissioner McCreevy, that our
amendments do not bring added value to postal users.



30-01-2008 41

Mr Orban, are not blind people postal users? And is not the real added value you are talking about the actual added costs
that blind people are going to have to be forced to pay?

To Mr Ferber, I regret to say that I believe you were wrong to make a deal, dropping this requirement which Parliament
passed at first reading. Yesterday you also failed to answer my question: is there a threat to blind people’s services? I hope
you will today. Because if there is not, what objection can you have to putting this into the directive? If there is, that shows
why we need to put it in. In Italy, Germany, Finland, the Netherlands, Greece and Portugal, the post office, not the
government, provides this free service. New and existing providers in a liberalised market will inevitably seek to cut costs;
blind people must not be the victims. After liberalisation in New Zealand, blind people’s services were ended. We must
not let it happen here.

Finally, for those who tell us that they are sympathetic to disabled people but this is not the right place or way to do it, you
told us that about the Lifts Directive and the Buses and Coaches Directive, other single market legislation. But Parliament
said no, and we insisted on binding access for disabled people. Today, again, we must insist on compulsory rights for
Europe’s blind and partially-sighted people.

3-144

Zita Plestinska (PPE-DE). — Dakujem, pani predsednic¢ka, Ze ste mi dali slovo.

Spolo¢na pozicia prijatd Radou neobsahuje dodatky o bezplatnej slepeckej poste napriek tomu, ze v prvom ¢itani Europsky
parlament odsuhlasil zachovanie bezplatnej slepeckej posty po liberalizacii eurdpskeho postového trhu.

Bola som rozhodnuta podporit’ pri hlasovani pozmenujuci navrh ¢. 3 predlozeny Evou Lichtenberger, ktory opitovne
zdoraziuje poziciu Parlamentu z prvého ¢itania. Po dnesnej diskusii s panom spravodajcom Markusom Ferberom mi bolo
vysvetlené, Ze prijatie akéhokol'vek pozmenujiceho navrhu by ohrozilo dohodnuty kompromis pre schvalenie smernice o
dorucovani vnatorného trhu postovych sluzieb Spolo¢enstva v druhom ¢itani a hrozilo by zmierovacie konanie.

Uvedomujem si dolezitost prijatia tejto smernice, ktora po transpozicii do narodnych legislativ umoziuje tento problém
vyriesit’ ¢lenskym Statom v ramci subsidiarity. Z tohto dovodu vyzyvam vSetky ¢lenské Staty, aby v ramci subsidiarity a v
sulade so zavdzkami svetovej posStovej sluzby zabezpecili poskytovanie bezplatnych sluzieb pre nevidiace osoby a
Ciastocne zrakovo postihnuté osoby.

3-145

Ewa Tomaszewska (UEN). — Pani Przewodniczaca! Chcialam takze poprze¢ poprawki dotyczace praw o0sob
niedowidzacych. Jezeli Unia Europejska oglasza wszem i wobec, ze nie toleruje wszelkiej dyskryminacji, to znaczy, ze
rowniez dostep do ustug pocztowych powinien by¢ réwny, a dla 0séb niedowidzacych to znaczy wspierany.

3-146

Gerard Batten (IND/DEM). — Madam President, this directive is yet another example of how one-size-fits-all,
incompetent EU legislation adversely affects the lives of British people. This directive is the reason why post offices are
closing and why postal workers will lose their jobs. Post offices play a vital role in the community, especially for the old,
the poor, the immobile and the disabled. This is just one of a multitude of EU laws that have damaged, and will continue to
damage, my country. The British people know this, and this is one of the reasons why they are being denied a referendum
on the EU Constitution. If it is ratified, they can look forward to a lot more of the same.

3-147

Marian Harkin (ALDE). — Madam President, I believe the rapporteur has, in general — though not entirely — achieved a
fair balance. The universal service provision will ensure consumers have full access to postal services and Member States
still have the flexibility to determine the most effective and efficient mechanism to guarantee the USO.

The USO will also ensure that sufficient access points are established to take full account of the needs of users in rural
areas and sparsely populated areas, and I know this will be welcome, particularly in my own country, Ireland.

Initially, I have to say I had some reservations about the impact on postal workers, but Member States still have the
authority to regulate employment conditions and collective bargaining in the sector, where this does not lead to unfair
competition.

Finally, I want to say that I support the amendment that there should be an obligation to supply free services for blind and
partially-sighted persons. I disagree with Commissioner Orban — or is it Commissioner McCreevy? — I do believe this will
provide added value, because, in a fully liberalised market, free services for blind or partially-sighted persons will
disappear, and it will be added value if we can guarantee to them that they will continue.

3-148
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Miroslav Mikolasik (PPE-DE). — Dakujem za slovo, pani predsedni¢ka. V prvom rade by som rad podakoval kolegovi
Ferberovi za kvalitna spravu, vd’aka ktorej sa dlho ocakdvana smernica stane ¢o najskor pravne uc¢innou. V dosledku tejto
pravnej normy sa Eurdpa od 1. januara 2009 docka tplného dokoncenia vnutorného trhu postovych sluzieb.

Mimoriadne ocefiujem zachovanie principu subsidiarity a ponechanie realizacie cielov na ¢lenské Staty, ktoré zabezpecia
taka pravnu upravu, ktora zodpoveda ich Specifickym podmienkam. Avsak dovol'te, tak ako kolegovia, zdoraznit’ socialny
aspekt tejto legislativy spojeny s pravami postihnutych osdb, najméd osdb nevidiacich ¢i slabozrakych, a ich pravo na
bezplatné postové sluzby.

Vyzyvam kolegov, aby podporili prislusné pozmenujiuce navrhy, ktoré sme tento tyzden predlozili do pléna a ktoré boli
prijaté Parlamentom v prvom citani. Pre tato kategoriu obyvatel'stva s mimoriadne nizkymi prijmami, vel'mi vysokou
mierou nezamestnanosti a tazkou socialnou situaciou, o spolocenskom vyluceni nehovoriac, st takéto sluzby primerané a
nevyhnutné.

3-149

Mairead McGuinness (PPE-DE). — Madam President, thank you for the opportunity to contribute to this debate. I
congratulate the rapporteur for the work done. I think the public believe this is already happening because in many
Member States there is not a postal service of equal value between the regions. I am glad to see that there will be
subsidiarity on this issue and the Member States will decide the best way to implement the principle of a deregulated
market.

I need to support my intergroup chairman, Richard Howitt, on the issue of disability. Unfortunately, the point was raised
that rich blind people will benefit. Sadly, there are too few rich blind people in Europe and globally. I wish we could stand
up and say that they were all rich and, indeed, famous, but it is not the case.

I think we have to make a big stand on this, just to show that, while Europe is about freedom of movement of capital and
services, it is also concerned about those who have no voice and those who have no sight.

3-150
IN THE CHAIR: Diana WALLIS
Vice-President

3-151

Andrej Vizjak, predsedujoci Svetu. — Danasnja zivahna razprava je pokazala in dokazala, da je v zvezi z urejanjem te
najstarejse in klasi¢ne javne sluzbe veliko razli¢nih stalis¢ in prav je tako. Prav je tudi, da so izrazeni razli¢ni pogledi in
tudi skrb.

Vendar moramo poudariti, da je predlagan tekst uravnotezen kompromis med, na eni strani, odpiranjem notranjega trga
postnih storitev, zagotavljanjem konkurence, dodane vrednosti, ki jo prinasa konkurenca, in po drugi strani za$cito
potrosnikov, njihovih pravic in tudi za$¢ito pravic ranljivih skupin potrosnikov in tudi tistih, ki Zivijo v odro¢nejsih krajih.
Skratka, gre za, po oceni Sveta, dobro kompromisno besedilo in zelim tudi izraziti podporo tem stalis¢em.

Tudi razumemo nekatere amandmaje, vendar skozi razpravo v predhodnih obravnavah so se pokazale, to se pravi, tudi
konéne kompromisne resitve. Zato menimo, da je tak tekst dober, in vam seveda v jutriSnjem dnevu zelim veliko modrosti,
politi¢ne modrosti, pri konénem podprtju tega teksta.

3-152

Leonard Orban, Membru al Comisiei. — Mai intai de toate as dori sd multumesc tuturor participantilor la aceastad
dezbatere si sa subliniez faptul cd aceastd dezbatere a aratat interesul deosebit pe care membrii Parlamentului European il
acorda acestui dosar. Acest interes corespunde in mod strans cu rolul crucial pe care serviciile postale il joaca pentru
economia europeand si in viata de zi cu zi a cetdtenilor Uniunii Europene.

As dori sa subliniez ca finalizarea acestui lung proces va asigura faptul ca nalta calitate a serviciului universal va fi
mentinuta pentru toti cetatenii Uniunii si pentru mediul de afaceri.

Reforma serviciilor postale are ca principal obiectiv sd ofere beneficii pentru toti utilizatorii de servicii postale si
consumatori, inclusiv pentru grupurile cu nevoi speciale. In acest context, am ascultat cu maximi atentie interventiile
diferitilor membri ai Parlamentului European, legate de continuarea furnizarii de servicii gratuite pentru persoanele
nevazatoare si partial nevazatoare.

Comisia Europeand are o deosebitd simpatie pentru aceste ingrijorari. Noi suntem convingi cd deschiderea pietei nu va
schimba acest lucru si ca obligatiile internationale vor continua sé fie respectate deplin. Doresc sa subliniez ca pozitia
comund mentioneaza, de altfel, in mod special, ca deschiderea pietei nu va impiedica libera furnizare de servicii gratuite
persoanelor nevazatoare §i partial vazatoare.
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Comisia Europeana este obligata, in concordanta cu articolul 23 al directivei, sa elaboreze un raport cu privire la aplicarea
acestei directive, inclusiv sa furnizeze informatii cu privire la grupurile pe care le-ati mentionat anterior. Directiva, aga
cum textul se prezintd in prezent, si la care Parlamentul European si-a adus o foarte importanta contributie, este, in opinia
Comisiei Europene, cel mai bun cadru legislativ care, pe de o parte respectand obligatiile noastre internationale, va
conduce la o 1nalta calitate si sustenabilitate a serviciilor postale in Europa.

In concluzie, doamnelor si domnilor, considerim ca raportul, asa cum a fost el elaborat de domnul Markus Ferber si
adoptat de Comisia de transport cu o foarte larga majoritate, trebuie sustinut.

3-153
Markus Ferber, Berichterstatter. — Frau Prisidentin, Herr Ratspridsident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und
Kollegen! Nur ein paar wenige Bemerkungen.

Erstens: Ich wiirde mich freuen, wenn die Kolleginnen und Kollegen, die hier groe Reden halten und die Welt erklaren,
dann wenigstens bis zum Schluss der Debatte dablieben. Das hat mich doch etwas enttduscht. Ich meine da zum Beispiel
ganz konkret die Kollegin Lichtenberger.

Zweitens: Ich mochte darauf hinweisen, dass wir hier iiber eine Liberalisierung reden und nicht iiber eine Privatisierung.
Die Frage der eigentumsrechtlichen Organisation interessiert die Européische Union nicht und wird in dieser Richtlinie
auch nicht angesprochen.

Drittens mochte ich auf Folgendes hinweisen: Als vor 500 Jahren die Postdienste gegriindet wurden, waren es private
Unternehmen, die die Postdienstleistungen erbracht haben. Und erst dann hat der Staat gesagt, er konne es besser. Also,
hier sollte die Geschichte bitte nicht verfalscht werden!

Viertens mochte ich darauf hinweisen, dass es auch Missbrauch von Staatsmonopolen gibt. Ich freue mich, dass die
Kollegin Zimmer auf dieses Problem aufmerksam gemacht hat. Sie kommt ja selber aus einer Region, wo bis 1990 der
Staat durchaus sein Postmonopol gegen unschuldige Menschen missbraucht hat. Auch das sollte dann an dieser Stelle
deutlich gesagt werden.

Lassen Sie mich eines ganz deutlich sagen: Wir haben in der Gesetzgebung die Blinden nicht vergessen! Sie stehen drin,
aber sie stehen so drin, wie es dem Geist dieser Richtlinie entspricht. Wir sagen als Europdische Union: Liebe
Mitgliedstaaten, ihr seid zustindig fiir den Universaldienst, ihr seid zusténdig fiir die Finanzierung der Verpflichtungen des
Universaldienstes und ihr seid auch iiber die Lizenzierungs- und Autorisierungsverfahren zustéindig dafiir, dass bestimmte
Dienste, wie zum Beispiel die Blindenpost, auch dauerhaft aufrechterhalten werden konnen. Ich bin dem Kommissar sehr
dankbar, dass er angekiindigt hat, dass die Kommission im Rahmen des Berichts nach Artikel 23 dieser Richtlinie auch
dieses Thema beriicksichtigen wird. Wir haben nichts vergessen, wir haben die Blinden nicht vergessen. Aber ich stelle
mir schon die Frage, warum Blinde einen kostenlosen Zugang kriegen sollen, européisch garantiert, und Rollstuhlfahrer
nicht. Auch dariiber sollte man nachdenken.

3-154
President. — The debate is closed.

The vote will take place tomorrow, 31.1.2008.

Written statements (Rule 142)

3-154-500

Jean-Pierre Audy (PPE-DE), par écrit. — Je salue I’adoption, en seconde lecture, de la position commune avec le conseil
modifiant la directive postale de 1997 et visant a achever le marché intérieur des services postaux et je félicite mon
excellent collégue Allemand Markus Ferber pour I’immense travail accompli.

Je me réjouis que le Conseil ait accepté tous les principaux éléments de la position du Parlement européen, notamment le
report de la date générale d’application au 31 décembre 2010 avec une prolongation de 2 ans pour les Etats devenus
membres de 1’Union a partir de 2004 ; le service universel avec au moins une distribution et une levée 5 jours par semaine
pour chaque citoyen de 1'Union avec maintien d’un nombre suffisant de points d'acces dans les régions rurales, isolées ou
peu peuplées ; le respect de la subsidiarité en matiére sociale au sujet de laquelle je souhaite que les partenaires sociaux
travaillent a I’échelle européenne. Je regrette que les prémices d’un régulateur européen de ce secteur n’aient pas été mises
en place. Enfin, je forme le veeu que, rapidement, les opérateurs se mettent d’accord pour instaurer un timbre européen
pour la lettre de 50 grammes et je prendrais, prochainement, une initiative politique sur ce sujet.

3-155

Monica Maria Iacob-Ridzi (PPE-DE), in scris. — Pozitia comuna respecta cerintele inaintate de Parlament prin votul sau
din prima citire, precum si amendamentele membrilor Comisiei pentru ocuparea fortei de munca si afaceri sociale. Insa
Comisia nu a oferit inca un studiu clar al impactului liberalizarii serviciilor postale asupra ocuparii fortei de munca.
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in Opinia redactati in cadrul Comisiei, am cerut efectuarea unui studiu care s evalueze impactul concret al masurii asupra
celor peste 5 milioane de locuri de munca ce sunt create de serviciile postale ale statelor membre sau depind de acestea.
Acest studiu este facilitat de existenta unor state ale Uniunii Europene, in care liberalizarea serviciilor postale a avut deja
loc, cum este cazul Marii Britanii, Suediei si Olandei. Experienta de pand acum a acestor state nu indica faptul ca
liberalizarea a dus la o crestere a numarului de locuri de munca din acest sector si a calitatii acestora.

Consider cd trebuie luate in calcul mecanisme de protectie pentru cazurile in care intrarea pe piata a unor noi companii de
servicii postale va duce la pierderi masive de locuri de munca. Unul din aceste instrumente la care companiile si statele
membre afectate ar putea fi Fondul European de Ajustare la Globalizare.

3-156
Janusz Lewandowski (PPE-DE), na pismie. — Panie Przewodniczacy!

Wydhuza si¢ droga do liberalizacji ustug pocztowych. Dzieje si¢ tak za sprawa Parlamentu Europejskiego, ktory wydtuzyt
o dwa lata termin proponowany przez Komisje Europejska. Stanowisko poszczegdlnych delegacji narodowych
odzwierciedla zréznicowana sytuacj¢ na rynkach 27 krajow. Dla Szwecji, Wielkiej Brytanii, Finlandii, jako prymuséw
otwartego rynku oraz Niemiec i Holandii, ktére zaawansowaly ten proces, ostateczne terminy sa zwycigstwem
protekcjonizmu. Tzw. nowe kraje, z uwagi na wyjsciowy, etatystyczny model gospodarki, traktowaty nie tylko pierwotna
propozycje (rok 2009), lecz takze kompromisowy rok 2011 jako zagrozenie dla miejsc pracy w tej branzy. W przypadku
Polski jest to okoto 100.000 zatrudnionych w Poczcie Polskiej, niezdolnej w $rednim okresie do otwartej konkurencji.
Znalezienie sojusznikéw w instytucjach publicznych zachodniej Europy, z francuska La Poste na czele umozliwito
wynegocjowanie szczegolnych warunkow, de facto odraczajacych wolny rynek do konca 2012 roku.

Mozna powiedziec¢, ze interes grupowy pracownikow poczty przewazyt nad interesem klientdw. Zostali oni wystawionych
na cigzka probg w czasie szczytu $wiatecznego w grudniu 2007 roku. Niesprawno$é monopolisty objawila si¢ z cata
ostroscia. Powolny proces liberalizacji tego segmentu rynku europejskiego, rozpoczety juz w roku 1989 ( pierwszy projekt
dyrektywy ), ilustruje sil¢ interesow grupowych, broniacych status quo, w stosunku do rozproszonego interesu
spolecznego.

3-157

Mary Lou McDonald (GUE/NGL), in writing. — Yet again we have an ideologically driven proposal, this time on postal
services. There has been no assessment of the social impact it will have, and no serious consultation with post office
management, with employees or with consumers.

There is no demand, no logic and no justification for the liberalisation of postal services. People do not want to be
presented with an array of competing post offices marketing their products. They do not want to see their local post offices
closed because the market offers insufficient profit for the private postal companies which will swamp the market, driving
public operators like An Post to the wall.

People want a reliable postal service which will deliver their mail with the minimum of fuss and which will keep local post
offices at the centre of the communities they serve.

How can people take seriously the idea the EU is promoting a social Europe when this proposal drives yet another nail in
its coffin?

It is time to call a halt to the ideologically driven forced march towards liberalisation and privatisation.

People in Ireland have the opportunity to stop this by voting no to the Lisbon Treaty.

3-158
Katrin Saks (PSE), kirjalikult. — Toetan turu voimalikult kiiret liberaliseerimist ja tervitan direktiivi, mis paneb aluse
postiteenuste siseturu rajamise 10puleviimisele.

Eestis on viikeste postkontorite sulgemine tekitanud rahva pahameelt, aga on selge, et uute tehnoloogiate
kasutuselevotuga, nagu niiteks Internet, on vihenenud vajadus traditsioonilise postiteenuse jérele.

Konkurentsi tingimustes voib tekkida uut liiki Interneti-pShiseid teenuseid, mis on tervitatav. Samas mdistan teatud
litkmesriikides ajapikenduse andmise vajadust.

Sealjuures on siiski oluline, et kohaldataks ,,vastastikkuse printsiipi”, lubades litkmesriikidele voimaluse keelduda turu
avamisest kaitstud digustega postiettevitjatele naaberriikidest.

Oluline on, et samal ajal oleks universaalne postiteenus tagatud kdigile, ka inimestele d4dremaal ja saartel. Postiteenus peab
olema taskukohane, kvaliteetne ja kattesaadav kdigile.
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Universaalse postiteenuse kulupdhisuse ndude tépsustamine on vajalik, kuna seda moistet on kisitletud liikmesriikides
erinevalt. Usun, et on pdhjendatud nduda universaalse postiteenuse osutajalt tema poolt kdigi teenuste kuluarvestuses
eraldamist.

3-159

Richard Seeber (PPE-DE), schrifilich. — Die EU-weite Liberalisierung der Post kommt. Aber nicht wie urspriinglich
geplant schon im Jahr 2009, sondern erst 2011. Der Postsektor ist wirtschaftlich gesehen von groB3er Bedeutung und wirkt
sich auch auf andere Sektoren aus. Genau wie in allen anderen Bereichen, macht auch in der Briefzustellung mehr
Wettbewerb Sinn. Davon werden natiirlich nicht nur die Wirtschaft, sondern auch die Konsumenten enorm profitieren.
Allerdings nur dann, wenn auch die Rahmenbedingungen stimmen. Das heifit, es muss garantiert werden, dass die
Briefzustellung weiterhin in der gewohnten Qualitdt und auch zu verniinftigen Preisen erfolgt. Es muss dafiir gesorgt
werden, dass eine flaichendeckende Versorgung der Postdienstleistungen dauerhaft gesichert wird. Und zwar iiberall. Also
auch fiir all jene, die in abgelegenen Regionen leben.

Besonders wichtig sind gute und vor allem sichere Arbeitsbedingungen fiir all jene, die bei der Post beschiftigt sind.
Wichtig ist natiirlich auch, dass alle Postanbieter unter den gleichen Voraussetzungen arbeiten. Es war von Beginn an klar,
dass dies keine Brutalliberalisierung werden soll.

Wir miissen fiir alle — die Postunternehmen, deren Mitarbeiter und natiirlich auch fiir die Kunden — eine gute und
dauerhafte Regelung schaffen.

3-160

Esko Seppinen (GUE/NGL), kirjallinen. — Postipalvelujen avaaminen vapaalle kilpailulle merkitsee vaistamattomasti
palvelujen huonontumista varsinkin Suomen tapaisessa harvaan asutussa maassa. Postin pitiisi olla julkinen palvelu, jonka
rahoitusperustan turvaaminen on taattava tulonsiirroilla "helposti" hoidettavien palvelujen alueilta "vaikeasti" hoidettavien
alueiden hyviksi. Jos kansakunta pitda kiinni yhtendisyydestddn - ja yhteisollisyydestdén - se ei privatisoi postin julkisia
palveluja. On myds turvattava julkisen palvelun avulla se yksityisyyden suoja ja postiturvallisuus, joka tiltd palvelulta
vaaditaan. Yksityistiminen saattaa johtaa epiterveeseen henkildstopolitiikkaan, joka vahingoittaa luottamusta postiin.
Siksi ryhmdmme aénestdd neuvoston hyviaksymaii privatisoimiskantaa vastaan.

3-161
Alexander Stubb (PPE-DE), in writing. — The liberalisation of postal services is an important area of the European
internal market.

Throughout the discussion we have had many concerns about universal postal services. I think we can build on the
experience of some European postal markets, which are already liberalised. Postal services have been secured in these
countries at the same time as quality and service has improved through more businesslike operations. At the same time,
travelling around in Europe I am faced with poor and slow service in many countries that are trying to get as many
exceptions as possible from the liberalisation plans.

Furthermore, this report leaves much space for Member States to implement the liberalisation. Many concerns that were
brought up will thus remain concerns to be dealt with by national authorities.

I would like to thank Mr Ferber for his perseverance while dealing with this very tough process.

3-162

Tuliu Winkler (PPE-DE), in scris. — Liberalizarea completa a serviciilor postale din statele membre ale Uniunii Europene
va avea un impact pozitiv nu numai asupra utilizatorilor §i consumatorilor de servicii postale, care vor beneficia de servicii
noi, inovatoare si de reduceri ale tarifelor postale, dar si asupra economiilor statelor membre in ansamblul acestora.

Proiectul directivei aflate in dezbatere este complet numai in forma lui actuald, conform caruia s-a creat posibilitatea
prelungirii termenului de deschidere completa a pietei serviciilor postale in cazul unor state membre.

Printre beneficiarele noilor prevederi decise de Parlamentul European se numara si Romania. Furnizorul roméan de serviciu
universal trece in prezent printr-un proces de restructurare, conform unui program decis de Guvernul Romaéniei pentru
perioada 2007-2010, de abia dupa aceasta perioada urmand sa aiba loc pregatirea pentru liberalizarea pietei serviciilor
postale.

Aceastd succesiune in timp va fi In beneficiul consumatorului din Romaénia, conducand in perspectiva liberalizarii pietei
dupa 1 ianuarie 2013 la servicii de mai buna calitate si la un pret accesibil acestora.

3-163
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20 - Outcome of the Bali climate change conference (debate)

3-164
President. — The next item is the Council and Commission statements on the outcome of the Bali climate change
conference.

3-165

Janez Podobnik, predsedujoci Svetu. — V Cast mi je, da sem danes zopet med vami in da lahko kot predsedujoci Svetu
predstavim oceno rezultatov konference o podnebnih spremembah na Baliju. V veliko zadovoljstvo mi je, da je bil
Evropski parlament moc¢no aktiven in vkljuéen v razprave o podnebnih spremembah. Prav tako je mocna delegacija
Evropskega parlamenta, ki jo je vodil podpredsednik Parlamenta, gospod Vidal-Quadras, in v kateri so bili tudi eminentni
predstavniki Evropskega parlamenta, bila sama prisotna na konferenci na Baliju.

Prav tako bi rad izrazil podporo prvemu vmesnemu poro¢ilu o podnebnih spremembah, ki je bilo v ponedeljek
predstavljeno na vasemu odboru za klimatske spremembe. Kot spoStovane poslanke in poslanci dobro poznate, je
konferenca Se posebej v zadnjih dneh potekala v zelo, lahko bi rekli tudi naelektrenem vzdusju, tudi negotovem ozracju.
Ko je Ze kazalo, da bodo pogajanja skorajda propadla in da do dogovora ne bo prislo, je v dogajanje posegel tudi generalni
sekretar Zdruzenih narodov Ban Ki Mun in tudi njegova intervencija je bila pomembna.

O tezavnosti pogajanj prica tudi dejstvo, da so se podaljSala za en dan in da so potekala celotni zadnji dve noci. Koncni
sporazum je prinesel sklep o dolgoro¢nem sodelovanju v okviru konvencije, imenovan balijski akcijski nacrt. Na osnovi
tega se bodo Ze marca ali aprila letos zacela pogajanja, ki naj bi do konca prihodnjega leta privedla do globalnega in
celovitega sporazuma o spopadanju s podnebnimi spremembami po letu 2012.

Dovolite mi, da omenim nekatere bistvene elemente tega sporazuma. Najprej del, ki je vezan na mednarodne ukrepe za
blazenje oziroma zmanjSevanje emisij. Ta poudarja, da morajo biti napori vseh razvitih drzav za zmanjSanje emisij med
seboj primerljivi. To pomeni, da bodo v zmanjSevanje emisij vkljucene tudi Zdruzene drzave Amerike. Pri tem pa je
potrebno poudariti, da nacrt Se ne zagotavlja kvantificiranih obveznosti, kakor jih za obdobje 2008-2012 zagotavlja kjotski
protokol.

Drugi element: drzave v razvoju naj bi prispevale k zmanjSevanju emisij v okviru trajnostnega razvoja. Tu je zelo
pomembna pomo¢ razvitih drzav s prenosom tehnologij in ustreznim financiranjem. Blazenje bo vkljucevalo tudi ukrepe in
pozitivne spodbude za prepreCevanje kréenja in propadanja gozdov v drzavah v razvoju, ki prispeva znaten delez k
svetovnim emisijam toplogrednih plinov.

Tretji element so okrepljeni ukrepi za prilagajanje, ki bodo vklju¢evali tudi mednarodno sodelovanje. Cetrti pa vkljuéujejo
okrepljene ukrepe za razvoj in prenos tehnologij, ki bi omogocale prilagajanje in blaZzenje ob hkratnem gospodarskem
razvoju. Za ucinkovitejSe blazenje podnebnih sprememb in prilagajanje nanje je torej nujno zagotoviti drzavam v razvoju
lazji dostop do okolju prijaznih tehnologij. In Se peti sklop. Ta pa se nanasa na okrepljeno financiranje in investicije za
blazenje podnebnih sprememb. V tem okviru so predvidene spodbude drzavam v razvoju za izvajanje nacionalnih ukrepov
za blazenje in prilagajanje.

Nadaljnja pogajanja bodo potekala pod okriljem novoustanovljene ad hoc delovne skupine za dolgorocno sodelovanje v
okviru konvencije. Ze letos se bo sestala $tirikrat. Pogajalski proces bo potekal intenzivno, od pogajalcev v prihodnjih treh
letih bo zahteval velike napore. Nadaljevala se bodo tudi Ze zaceta pogajanja o obveznosti razvitih drzav pogodbenic
kjotskega protokola po letu 2012. Tudi ta naj bi se zakljucila konec prihodnjega leta. Potekala bodo vzporedno s pogajanji
v okviru balijskega akcijskega nacrta.

Ocenjujemo, da so sprejeti sklepi konference na Baliju ustrezni. Vsebujejo bistvene elemente, za katere se v Evropski uniji
zavzemamo. Kot najvecji dosezek Stejemo vkljucenost vseh drzav, razvitih in tistih v razvoju, v skupno zmanjsevanje
emisij. Pozdravljamo tudi dejstvo, da je enakovredno vkljuceno prilagajanje. Pricakujemo, da bo balijski akcijski nacrt
premaknil z mrtve tocke prenos podnebju prijaznih tehnologij v drzave v razvoju.

Spostovani, na konferenci smo dobili Sirok okvir za nadaljnja pogajanja. Ta kompromis predstavlja v nekem smislu
maksimum, kar je bilo mogoce doseci glede na sedanjo stopnjo globalnega konsenza. Pogajanja, ki so pred nami, bodo
tehni¢no in politi¢no zelo zahtevna. Ocenjujemo, da bo koncni rezultat uspesen, ¢e nam bo uspelo ohraniti trend, ki je
prisoten v zadnjem letu, ko so podnebne spremembe Cedalje visje na politicni agendi.

Za dosego ucinkovitega mednarodnega sporazuma bo potrebna vztrajnost in potrpezljivost ter tudi veliko politiéne volje,
saj so najbolj nujni ukrepi v€asih ravno tisti, na katere je treba ¢akati najdlje.

3-166
Xravpog Afqpac, Mélog s Emtpornng. — Kupla IIpoedpe, a&idteotl koptot fovAevtés, empéyte pov apyilovias va cog
EVYAPIOTNOM Yo THV gvKOPia ALTN TOV POV dideTat VO GLENTHCOLLE TO OTOTEAEGHLOTO TG ALACKEYNG Y10 TIC KAMPLOTIKES
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oArayég, mov mpaypatonowOnike 6to Mol oo TEAN TG TEPASULEVNG XPOVIAS, KAOMDG KAt TO Tt TPOKELTAUL VoL AKOAOLONGEL
HEeTd TV emitevén cupeoviag yo v Evapén SmpayaTedoEMV.

IIpdta an’ 6Aa Ba MBeha vo eKPpAc® TNV EKTIUNGCN HOL Yo TOV gvePYd POAO TOL SLUSPOUATICE KOt TH OTNPEN TOL
napeiye 10 Evponaikdé Kowofovio, 1600 mpv and ) Avdokeyn 6co kot katd ) dwdpkerd e Ot emopés Kot ot
GUVOVTNCELS 7OV ElyOpE HE TNV OVIMPOCOREIN G0 o8 OAN TN Oldpkeln ™G Aldokeyng, oamedeiydnoov eotpetikd
xpNoes. Oa NBera va tovicw €101KOTEPA, TOV TOAD oNuUavTikd poro tov Evpomaikod Kowofoviiov otnv evnuépmon
Ve iveY Tapayoviev and ahieg xdpec. Avougifola ypetdletal apoBaio vTooTAPIEN HETAED LOG YO TNV EXKOVOVI
Kot evpvTeEPN d1ddoon Tev Bécewv g Evponaikhg Evoong,  oroila amoteAel amo@actotikd ctoyyeio yio tn dotripnon
TOV MYETIKOL pog pohov. Avtd ftav Wiaitepa xpnoo oto MmaAl kot Bo amodeydel akdun ¥pNoUOTEPO TNV ETOUEVT
dietia.

Toa va épBovpe Tdpa ota amoterécpoto Tov MmaAi, Oa N0gha va apyicwm Aéyovtag 6Tt To Mol amoteiel avappiopnnm
gmtuylo, Aoy cvueeviOnke 1 vapén dwmpayrotedcemy pe OAES TIG ONUOVIIKEG YMOPES Yo TN cHVOYN GUHE®VING
GYETIKA LE TIG KALOTIKES aAlayES Yo TNV Ttepiodo petd o 2012. Mo cvpgovia n onola mpokeltat va opiotikonomfet to
2009 kot Ba kahvmter OAa o Bactkd otoyela Tov enedinte oBevapd n Evponaikh Evoon.

Me dAha MOyl pog ivel T Baom -oAAG kot TV ®Onon mov xpelalOUaoTE ENTEYOVIMG- Y10 TV EvVapén SampoyUaTedoeEmV
HE OTOYO L0, GUUPOVIO, GYETIKG pE TIG KAMUOTIKEG oAAayég, 1 omoia, B Ppioketar 610 dKd pog eminedo QLA0J0EIDY,
dMrodn pio cvpeavia mov Bo 0d1yel oe SPACTIKEG LEIMGELG TOV TUYKOCULOV EKTOUTAV, 08 TPMTN Gdon £mc to 2020 Kot
og axOuUn peyoAdtepeg pewmoelg otn ovveéyeld. Etol, og yevikég YpopéG TO amoTéAEoHO aVTO HOG IKOVOTOlEl Kot giva
TAMP®G cupPatod e TOVg 6TOYOVS ToL elyope Kabopioel Olot pali yio 1o Mmokd.

To yeyovog o6t or Hvopéveg IoArteieg ouppeteiyov otig ovintoslg 6to MmaAl anotelel capn évdeién o1t mpotiBevron
TAEOV VO Srodpapaticovy evepyd poro oTIG SlmPayRATELCELG. ATTO TV GAAN TAELPA, ££IGOV oNUAVTIKO €lvat TO YEYOVOG
0Tl GTIC AmOPACELS oV eAPONcaV oto Mmali, toviletar Yo TP®TN POPA M avaykn va avoidfovy evepyd dpdon ot
OVOTTUGGOLEVES YDPES.

O Nyetikdg aALG Kot 0 dtapecolafntikog porog mov dadpapdtice  Evpondixn ‘Eveoon, oe cuvdvacud pe tov 810potikd
KOl ETOIKOSOUNTIKO pOLO OPIGUEVAOV OVOTTUGGOUEVOV YOPOV, 0Ttmg 1 Bpalidia 1 1 Notiog Appikn, Tav amo@acIoTIKNG
onpociog yio ™ dec@aAon avtod Tov amoteAéopatos. Topo mAéov, otOY0G pag givar vo emitevyfel coppovia Yo Eva
UEAAOVTIKO TTAOUGLO Y100 TIG KAMPOTIKEG oAAyEG ot Atdokeyn tov pepov oty Komeyydyn to 2009. Ko pdiota, vo
emrevyOel pia cvppavia 1 oroia va Ppicketor 610 eninedo PrAodosidv exeivmv Tov ypelaldpoote pe Pdon avtd Tov Hog
AéeLm emoTUN.

Acg unv kpovPopacte, o dpdpog v v Komeyydyn Ba etvon pokpds kot dvokorog. Ilpdta an’ dha kdtt mov €xel ypoUn
onpocio: 1 Evponaikr ‘Evoon npénet va eEakolovbnoet va dwodpapatilel nyetikd poAo, Onmg Enpale pe emrvyio oty
npogToacio ¢ Aldokeyng tov MmaAl, avoiyoviog ta xopTid g TP omd T OACKEYT, SElYVOVTOG TO dPOUO TOL
énpene vo akoiovdnoovpe Kot meiovtag yo TIc andyelg g Tpv omd avtiv T onuavtiky cvvavinon. H Evporoiknm
‘Evoon eiye afwonueiot emppony ot Oetikn €xPoor g Avtd amotedel €va onpoviikd Sidaypo gv OyeL g
Koneyybyng.

Ot mpotdoelg g Emtpomng oyetikd pe tn déoun HETPOV Y10 TO KA KOL TIG OVOVEDOCLUES TNYEG EVEPYELNS, TOL
vioBemOnkav v mepaopévn efdopdda, kavovv ovtd akplPog kot amodewkvoovy 6tL M Evpomaixy Evoon sivol
amoQacIopHéVT va mpoxwpnost. Bacilopar oty vrnootipié) c60G Kol TNV OTOQPAGIOTIKOTNTA O0G GTO TANIGLO TNG
vopoBeTikng dadkaciog mov apyilel, dote 1 6éoun HETPOV va eyKpBel mpwv amd Tn ANEN TN Tapovoas KOWOBOVAEVTIKNG
meplddov Kot oAb mpw and v Komeyydyn. Zotikng onpociog yo v endpevn dietia gival 1 dtoatpnon outig g
peydAng moltikng onpaciog tov Oépatoc, kdtt mov amedeiydn efopetd ypnopwo to 2007. Oa ypelaotel va
a&lomomcovpe Oheg TIG evkatpiec, dote va eEaoparicovpe 6tL dev Ba atovioetl 1 Tpocoyn mov didetar oto Bépa, Tdc0
otV Evponaikn ‘Evoon aAld —kot o onpavtikd- oto diebvég emimedo.

Mo copgavio tpy and to téAog tov 2009, givor Tpo@avig 0Tt B0l ATUITGEL VO, GUVEPYAGTOVUE GTEVOTEPQ KOL KO 71O
OTPATNYIKA pE TOVG PACIKOVG ETAIPOVE Hoc. Me TOVG €TOUPOVG HOG OO TIG OVATTUYHEVEG YDPES TPAOTO O’ OAd, O10TL
npénel va eEacparicovpe 6t Ba dei&ovv peyolvtepn mtpobupio Vo TPoxmPHGOLV TTO OTOPUCIGTIKG TPOG TV Kotevbuvor
™G OPUCTIKNG UEIONG TOV EKTOUT®OV. XWPig TIg Tpoomdbeieg avtég yvopilovpe 6Tt Ba gival dOoKolo va meicovpe Tig
OVOTTUGOOUEVEG YDPEG VO OecpeELBODY Yy TNV aviAnym mepotép® dpdong. Avtd onpaivel 0Tl TPEMEL va
ypnoomomoovpe 6Aa to dwbéoipo debvr Prinato, peta&d tov omoiov Tig cuvddovg tov GS, TG CLVAVTAGEIS TOV
HEeYOA®V OUKOVOLLDV, AAAG KOt TOVG StePELS dLaAOYOVS, MOTE VO EACPOAIGOVLLE KOl EVOLVOLUDCOVE TN GUVOIVEST] TOVG
KOLL VO, TOVG GTPEYOLVLLE OTOPUAGIOTIKA TPOG TNV KATEVHLVOT| QVTY.

OAot yvopilovpe 4Tl optopévol omd Toug eTaipovg pog ogv Bo melobovv gvkora. Ymapyetl akoun peyoin ampobupio otig
Hvopéveg TloMteleg. Amod v GAAn mhevpd yvopilovpe emiong 6tL vmdpyovv e€elilelg tn oTiyun avth og €Minedo
TOMTELDV, GTOVG EMYEPNUATIKOD KOKAOVG KOl YEVIKOTEPO GTOV TPOTO TTOL OVTIAOUBAVETAL 1| KOwh Yvoun to Béua. Ot
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KMpoticég olhayég amotelodv TAEov Kevipikd RTnua TG mOAMTIKNG cvinmong, Omw¢ PAETOLUE GTNV TPOEKAOYIKN
exoTpatein Yo TIG Tpoedpikés ekAoyég mov Ppioketal og eEEMEN.

To kMpo kou 1 evépyeta Ba etvon petald tov Bepdtov Tpotepatdmrag otnv NUEPHOE SIATOEY TNG PETVIIG GLVOSOL TMV
G8 v lamwvikn Ipoedpia. Avtd avapéverar, oyt povo va fonbnoet 6t dtakpvén TG LeYOANG TOATIKYS TOV onpaciog,
OAAG KoL VO TPOCQEPEL TOADTILEG EVKOIPIEG TTOV TTPEMEL Vo 0EI0TONO0VV Y10 AVTOAALYT OTOWEDY LE TOVG ETOUPOVS LLOG
TV Bropmyavikdv yopdv. Tn otiypn avt de&dyetat oty lortmvia Eviovog 010A0Y0G 68 oY€omn He TIG KAMUOTIKES OANOYES.
Ag eKUETAAAEVTOOUE TNV €VKOLPIO, OLTH YO VO TOVG TANGLAGOVUE KOl VO TPOPAAOVIE TEIGTIKA OTL TO VO EIHOOTE
OULO00E01 dev givor acLUPIBacTo e TV OUKOVOUIKT OVATTUEN KoL OVTOY®VIGTIKOTITO.

M mapatipnon oe oyéon He ouTéS TS TapdAinieg Swdwkacieg eivar capég 6Tt o OHE Ba mopapeiver to koplo
SmPayLOTELTIKO PO Yol [0 CULE®VIO GYETIKA LE TIG KMUOTIKEG aAlayEc petd to 2012 kon givon exel 6mov Ba Tpémet
va gmrevyBet n tehkn cvpeevia. ITo cuykekpipéva, HAAOTA, £(OVTOG LTOYT] TOVG TEPLOPIGHEVOVG TOPOLS KOl LEGA OTN)
dudBeon pog, Kobdg Kot To TOAD HIKPO YPoviKO SLAGTNLLO TTOV OTOUEVEL, TPETEL VO EE0GPAAMGOVLE OTL OAX VT TOL S1EBVN
Prpata kot ot dwadikooieg Ba ypnoonomBoiv oTPaTYIKA Yoo TNV VIOGTHPEN KOl GUUTANP®GN TG dadikaciog Tov
OHE, ka1 oyt ywo v pe ko’ oovdnmote TPOTO VIOVOLELOT| TNG. AgV EXOVLE, OTAOVGTATA, TV TOAVTELELN VO EYOVLE
EMKOAOYES TpooTabeldv Kot vo ybvovpe ypovo 1 otiyuny mov 1 dwdwkacio tov Hvopéveov E6vov éet mAiéov
dpoporoynei.

Xpeldleton emiong vo GuVEPYAGTOOUE GTEVOTEPO HE TOVS ETA{POLE HOG ONO TS OVOTTUCCOUEVEG YMPEG Yol VO
SLOHOPPADOCOVIE GUYKEKPLUEVES LOEEG OYETIKA LLE TN GUUUETOYN TOVG KOl T1 GUUPOAN TOVG OE Hidt LEAAOVTIKY] GUUQMOVIOL.
Onwg &yve axdun copéotepo oto MmoAi, to Bépa g avantuéng Bo Ppebel oto emikevipo TV dompaylaTedoemV, Kot
amd TV amoymn oauth avietomifovpe TV KOpo TPOKANoN TG okoddunong g epmotocvvig. Ot avortueoOpeveg
YDPES, TOVAGYLOTOV OL TLO TPONYUEVES, etvarl TpdOvpeg va avordafovv dpdon. Edv, kot povov edv, ot avantuypéves ympeg
avTaTOKPLOOVV GTIG VOICTALEVEG KO OTIG VEEG OEGUEVGELG TOVG TOCO OO TNV ATMOYT TNG LEIDONG TOV EKTOUTMV OGO Kot
amd TV Groyn TV SBEGILOV HECOV EVAVTL TV AVOTTUGGOUEVOV Y0PV, £iTe TPOKELTAL VIO TPOGPACNG TNV TEXVOLOYIA,
€1Te Y10 XPNUATOSOTNGT| YEVIKOTEPQL.

"Exovtog avtd katd vov, Bo ypelactel vo GuVEPYUSTOOIE OTEVA LE TIG AVOOVOUEVES OIKOVOLIEG Yo v BPOVLE TOV Tl
OMGCTO GLVOLOCUO WHECHOV Kol KWWNTPOV, OOt va e&oo@uiicovpe apkodviog GIAO00EEG GUVEICEOPEG Omd AVTEG TIG
owkovopieg, kdtt mov Ba 0dnynoet mepattép® og axoun o cofapég mpoomdbeieg ek pEPovg tovg petd to 2020. Kaipiog
onpociog Oa givatr 1 dipepnc cuvepyacio Kot 0 d1GA0Y0g e oNUaVTIKES Ydpes 6mms N Kiva kot 1 Ivdia.

Téhog, Ba MBera va T OTL M Séoun PETPOV Yo TO KAMPO Kot TNV EVEPYELD, OEIYVEL TNV OTOPAGICTIKOTNTA LG VO
TPOYWPNCOLUE amd To ADYLL OTO £PY0, OTOJEVOOVTOG TAVTOYPOVA OTL 0VTd Umopel va yivel [Le dTKOO Kot OLKOVOULKA
amoTeEeCHOTIKO TpOTO, KATL oL Ba ddoel gvkapieg va Pyovv OAOL Kepdopévol. AvTdg, TOTEV®, gival 0 KAADTEPOG
TPOTOG VAL EMNPEAGOVLLE BETIKA TOVG ETAIPOVG LA,

3-167

Karl-Heinz Florenz, im Namen der PPE-DE-Fraktion. — Frau Prasidentin, Herr Kommissar! Sie hatten ein exzellentes
Team in Bali. Sie haben gearbeitet bis zur Erschopfung, und ich mochte Sie herzlich bitten, diesen Dank auch an Thre
Mitarbeiter auszusprechen. Ich glaube — als européischer Patriot —, dass der wirkliche Erfolg von Bali eigentlich darin
lag, dass die Europdische Union im Mérz vergangenen Jahres ganz entscheidende Entscheidungen getroffen hat, nimlich
dreimal 20 % Reduktion, und auf dieser Grundlage wird sich das Leben auf diesem Kontinent in den néchsten Jahren
abspielen.

Ich mochte jetzt nicht auf die einzelnen Erfolge von Bali eingehen, weil meine Kollegen das sicherlich noch machen
werden. Ich freue mich dariiber, dass wir es — neben dem Fortschritt mit den Amerikanern — auch geschafft haben, dass
auBer den 38 Léndern, die Kyoto unterschrieben haben, auch die néchsten G 77-Léander mit in der Verpflichtung sind, jetzt
etwas zu tun und nicht immer zu sagen: Also, wenn der eine nichts tut, dann tut der andere auch nichts. Dieses Katz-und-
Maus-Spiel ist vorbei! Das war tibrigens auch nur mit Hilfe der Amerikaner moglich.

Lassen Sie mich, verehrter Herr Kommissar und verehrter Herr Ratsprisident, nur etwas sagen zu den Dingen, die uns in
dieser Debatte ereilen werden. In Bali haben wir gelernt, dass wir zu kurz springen, wenn wir immer nur iiber CO, reden.
Ich glaube, dass wir viel mehr Bewusstsein fiir eine nachhaltige Debatte entwickeln miissen, und es hat gezeigt, dass wir
mehr haben als nur eine Klimakrise, sondern auch eine Rohstoffkrise, aber auch die kann man positiv umwandeln.

Ich denke, dass wir den Begriff Nachhaltigkeit viel mehr als bisher vor unsere Leitwdrter setzen miissen, um dieses
Bewusstsein zu schirfen. Aber da, Herr Ratsprésident, bin ich dann natiirlich schnell bei Thnen. Wir sehen bereits, dass
unsere Mitgliedsléander bei den Zielen 20 - 20 - 20 schon anfangen zu zucken und Himmel und Erde in Bewegung setzen,
um diese Ziele nicht erreichen zu miissen. Ich glaube, da liegt fiir Sie eine ganz aulergewohnliche Herausforderung, mit
uns gemeinsam diese Ziele zu erreichen, denn wenn es weitergeht nach Potsdam und spéter auch in ein anderes nordliches
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Land, dann miissen wir stehen. Ich hoffe, dass die Kommission mit dem Parlament der Garant dafiir ist, dass wir in dieser
Frage weiterkommen.

3-168

Guido Sacconi, a nome del gruppo PSE. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, vi dico subito che sono molto d'accordo
con quanto hanno detto poco fa il Ministro Podobnik e il Commissario Dimas, con i quali ci vediamo sempre piu
frequentemente e fra poco potremo parlare perfino a cenni, senza parlare e senza interpreti, perché mi pare ci
comprendiamo molto bene.

Sono d'accordo anche per quanto dicevano circa il fatto che la responsabilita accresciuta dell'Unione europea in corso della
Conferenza di Bali ci impone di fare la nostra parte con coerenza ancora maggiore di quanto abbiamo fatto finora. Pero
oggi discutiamo di Bali e su questo bisogna soffermarsi, anche perché domani noi adotteremo una risoluzione che mi pare
ben calibrata.

11 giudizio piu azzeccato che ho sentito dopo Bali ¢ quello che ho letto aver espresso il signor de Boer, che come sapete ¢ il
direttore esecutivo della Convenzione quadro, il quale ha parlato della caduta del "muro di Berlino del clima". A me pare
molto appropriato perché a Bali, come ¢ stato ricordato, prima di tutto si ¢ decisa la road map verso Copenaghen, con
tappe e cornici sufficientemente precise. Si ¢ — e questo lo voglio sottolineare — toccato concretamente, e anche prima del
2012, il tema dell'adattamento anche con un aumento dei finanziamenti. Si ¢ parlato concretamente di trasferimento
tecnologico, si ¢ inserito il tema della deforestazione ma, soprattutto — e questa per me ¢ la cosa piu importante e
promettente — si ¢ di fatto superata la barriera — ecco il "muro di Berlino" — dell'allegato I, fra paesi industrializzati e paesi
in via di sviluppo in un mondo che ¢ cambiato, in cui una buona parte di quelli che erano i paesi in via di sviluppo ora
CONOScono una crescita impetuosa.

Insomma, il gioco del cerino tra USA, India e Cina, per non fare niente, diciamo cosi ¢ stato svelato, e per questo si ¢
aperto uno scenario nel quale un negoziato difficile, certamente difficile, ha perod di fronte una prospettiva di successo
davvero importante.

3-169
Chris Davies, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, I think the Minister is correct in saying that we can be
content with the agreement, and we can congratulate those involved in securing it.

I do not underestimate the difficulties in getting between here and Copenhagen in 2009; besides other matters — the
rainforest issue and the technological transfer — there are all sorts of hurdles in the way.

We also have to be aware that climate change is going to take place anyway, whatever the outcome of these negotiations
is. I was at the Holocaust Memorial Day service in Liverpool on Sunday, and I was conscious of just how is Europe, how
are our people, how are our politicians going to react as billions of people across the world find themselves in positions of
acute water scarcity, with ever more movement, ever more migration across the planet? What sort of reaction is there
going to be? How much bigotry is going to be caused by this inevitable consequence?

We must do what we can. I have high hopes of emissions trading. I think it is getting better all the time, and I think the
cap-and-trade system allows us really to tackle a huge proportion of the gases. Technology, too, is improving and being
stimulated. I had a fantastic meeting this afternoon about reducing CO, from cars, where the push that the introduction of
the legislation has given seems to be already transforming attitudes and opening up opportunities. Maybe we can actually
reach those targets without the need for biofuels. We can put those into power stations.

And carbon capture and storage (CCS): I really think we could be more ambitious in our targets. I think we could bring
that forward by perhaps three or four years and try to get realistic programmes up and running well before 2020.

We need, from the European summit this spring, to get some firm commitments from governments. But, also on the
European summit, [ would say: renewable energy and energy saving — I think there is huge opportunity for governments to
slip there, not to deliver on the goods, to find it politically difficult to bring about the institutional changes necessary, and I
think the Commission needs to put as much pressure as possible to name and shame, to find new mechanisms, to ensure
that Member States deliver on the goals they have now agreed.

3-170

Mirostaw Mariusz Piotrowski, w imieniu grupy UEN. — Zmiany klimatyczne towarzyszyly ludzkosci na przestrzeni
dziejow. Zdaniem wielu wybitnych naukowcow wpltyw cztowieka na te zmiany jest jednak niewielki. Dowodzi tego np.
list otwarty stu uczonych z catego §wiata skierowany do sekretarza generalnego ONZ. Komisja Europejska zdaje si¢ w
ogoble nie dostrzegaé tego aspektu sprawy i zamiast podjaé dziatania na rzecz zlagodzenia skutkow ocieplenia klimatu,
chce podja¢ walke z niezaleznymi od cztowieka przyczynami tego zjawiska.
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Za wymyslona przez siebie akcje z gatunku science fiction, notabene bardziej fiction niz science, obciazy¢ chce obywateli
Europy ogromnymi kosztami. Wedtug wstepnych wyliczen kazda rodzina zaptaci miesigecznie $rednio ponad 50 euro na
ten projekt, ktorego rezultaty bytyby dostrzegalne ewentualnie za okoto 100 lat. Realnie natomiast za 2-3 lata pogorszy si¢
gospodarka nowych panstw cztonkowskich Unii. Tak drastyczna redukcja emisji CO, spowoduje powazne zalamanie
gospodarcze np. w Polsce, ktora wytwarza gtownie energi¢ z wegla.

Jezeli instytucje unijne praktycznie chca podejsé od redukcji CO,, powinny zaczaé od siebie. Przypomng, ze tylko w
zwiazku z bezsensownymi podroézami na sesje do Strasburga rocznie do atmosfery emitowanych jest ponad 20 tysigcy ton
dwutlenku wegla.

3-171

Satu Hassi, Verts/ALE-ryhmdn puolesta. — Arvoisa puhemies, hyvit kollegat, Balin ilmastokokous onnistui ja voimme
olla ylpeitd EU:n roolista siind. Neuvottelut Kioton jatkosta avattiin virallisesti ja pdydélld ovat kaikki olennaiset asiat.
Yhtddn niistd ei suljettu pois. Yhdysvallat ei siis onnistunut rajoittamaan tulevia neuvotteluja, joista varmasti tulee vaikeat,
kuten kollegat ovat sanoneet.

Nyt tédrkein viesti, jonka Eurooppa voi ldhettdd maailmalle, on oma ilmastopolitiikkamme. Parhaiten vauhditamme
vaikeata kansainvélistd prosessia hyviksymaélld itsellemme kunnianhimoiset lait padstokaupasta, uusiutuvasta energiasta ja
energiatehokkuudesta.

Olen iloinen, ettd komissio viime viikolla ndki ilmastonsuojelun positiivisena taloudellisena mahdollisuutena, uutena
teollisena vallankumouksena. Taloudellisen tulevaisuutemme kannalta keskeisen tirkedd onkin se, miten pysymme
puhtaan uuden energiatekniikan kehityksen karjessa.

Meiddn on my0s ymmdrrettdvd, ettd kansainvilisten ilmastoneuvottelujen varsinainen Gordionin solmu on
oikeudenmukaisuus. Planeettaa ei kyetd pelastamaan, elleivdt myds isot kehitysmaat, kuten Kiina ja Intia, rajoita
paistdjaan. Jotta ne voivat timén hyviksya, niiden on koettava neuvoteltu ratkaisu oikeudenmukaiseksi. Meiddn on oltava
valmiit tavalla tai toisella kompensoimaan kehitysmaille se, ettd meiddn pddstdomme henked kohden ovat kuitenkin
moninkertaiset kehitysmaihin verrattuna.

3-172

Anpiyrprog Hamadnpoding, & ovouarog e ouadas GUE/NGL. — Kvpia [Ipoedpe, kbpie Enitpone, o cuppifoacudc e
tehevtaiog otiypung oto MmaAl, pog divel évav 0dwkd yaptn péxpt v Komeyydyn to 2009, OU®G, QavEP®OGE KOl TIG
SuVapELg TOL aVTIOPOVY Kol Tov Bo vVIovopevGovy TV avaykaio cvpeovia. ‘Ewog tote 1 Evponaix) 'Evoon npénel va
yivel Kol va pEIVEL OTNV TPOTOTOPio, Yo Mot €UPUTEPN] GLUPOVIOL HE GCULYKEKPIUEVES PLAOO0EEG OECUEDCELS KOl
ypovodidypappo. Ta opéin mov Ba TpokdYWOLV amd e TETOW GVUPViK VITEPPivOVY KATH TOAD TO OUKOVOULKO KOGTOG.

H oMt pov opdda oArd kot to yieopa tov Evporaikod KotvoBoviiov to Noéufpio tov 2007, Btel mo graddo&oug
Kot SEGUEVTIKOVG GTOYOVS amd TOVG GTOXOVG TOL TOPOLGiNGcE TPV oo Alyeg pépeg 1 Emrponn -tdc0 yuo v Evporaikn
"Evoon 6c0 kot yo to kpdtn péAn- {ntodvrag mo yevvaia fonbeia mpog Tic avantuccoopeves xopes. Opwmg, kopie Enitpone,
npocoyn! To mopadoociakd Prounyavikd Adpmv €xel, HoM, apyicel va pokaviler v zmpdtaon tng Emrpomng ko
TAVTOXPOVO TO TUPNVIKO AOUTL EYEL POPECEL TNV OWKOAOYIKN TPOPLd Yyl VO VITOKOTOOTNOEL TIC OVOVEDGLUES TNYES
EVEPYELEG LLE TUPMVIKT] EVEPYELD. AVTE TPETEL VAL TOL TPOGEEETE.

3-173

Johannes Blokland, namens de IND/DEM-Fractie. — Voorzitter, de Europese Unie is met veel ambities naar Bali gegaan
om een zo goed mogelijk resultaat te behalen. Niet op alle terreinen heeft de EU haar ambities kunnen waarmaken. Toch
ben ik positief.

Allereerst natuurlijk over het feit dat alle participerende landen hun handtekening hebben kunnen zetten onder het Bali-
actieplan, en dat er een start gemaakt kan worden met onderhandelingen. Inhoudelijk is het jammer dat concrete
uitstootnormen geen plaats hebben gekregen in de definitieve tekst van het actieplan. Echter, op andere terreinen is
vooruitgang geboekt, zoals de opzet van een werkprogramma om het ernstige probleem van de ontbossing aan te pakken.
Juist vorige week kwamen weer alarmerende berichten naar buiten over ontbossing in Brazilié. Ook is het goed dat
westerse landen ontwikkelingslanden verder ondersteunen in het gebruik van duurzame technologie.

Tot slot, een nog niet opgelost probleem is de broeikasgasemissie door de zeescheepvaart. Gezien het complexe karakter
van deze zeer vervuilende sector, is een wereldwijde aanpak noodzakelijk. Er zal druk uitgeoefend moeten worden op de
IMO om zo spoedig mogelijk een effectief beleid op te kunnen starten. Commissaris, u kunt ervan overtuigd zijn dat wij u
in uw beleid zullen steunen.

3-174
Roger Helmer (NI). — Madam President, [ understand that, on the day the Bali climate conference commenced, there were
so many private jets that Bali’s airport ran out of parking space. Thus do our achievements fall short of our aspirations.
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The Bali conference was supposed to pave the way for a post-Kyoto consensus, but Kyoto itself has failed. Not only did
we fail to engage some of the world’s largest emitters, here in Europe only a handful of Member States will actually
achieve their Kyoto obligations. Indeed, the United States, which we vilify for not ratifying Kyoto, is actually doing better
than the EU in terms of emissions trend. Yet we have agreed little more at Bali than to keep talking in our attempts to
replace one failed climate treaty with another.

I would like to see us worry less about climate change and more about energy security. Let us hear less about wind farms
and auto emissions and more about investment in nuclear generating capacity and in waste-to-energy incinerators.

3-175

Romana Jordan Cizelj (PPE-DE). — Menim, da resolucija, ki smo jo pripravili v odboru za podnebne spremembe, odraza
bistvene zakljucke dogovorov na Baliju in tudi mnenja Evropskega parlamenta. Zelo pozitivno ocenjujem predvsem
dogovor o balijskem ¢asovnem nacrtu oziroma o roku za sklenitev sporazuma, ki naj bi veljal po letu 2012. Le jasen
delovni nadrt namre¢ zagotavlja kontinuiteto tudi po izteku kjotskega protokola, za kar se je prav ta parlament zavzemal
ves Cas.

Veseli me dejstvo, da so tudi drzave v razvoju prevzele del odgovornosti za zmanjsanje izpustov CO2 in se zavezale k
doseganju trajnostnega razvoja. To seveda terja okrepljeno mednarodno sodelovanje, tako na podro¢ju finan¢nih kot
¢loveskih virov. Resni¢no upam, da bomo ze obstojeCe in uveljavljene mehanizme v Evropi, kot je na primer trg z
ogljikom, uspeli u¢inkovito prenesti na mednarodno raven. Hkrati jih moramo poenostaviti in prepreciti, da bi predstavljali
nesorazmerno veliko birokratsko breme glede na potencialne prednosti. Le tako lahko raCunamo na uspeh pri doseganju
zastavljenih ciljev.

Sedanjo situacijo vidim predvsem kot priloznost. UspeSen trajnostni razvoj vidim predvsem v povecanju zmogljivosti na
podrocju raziskav. Kot primer naj navedem, da se je globalno vlaganje v raziskave na podrocju energetike od leta 1980
zmanjSalo za 40 procentov. Ni¢ lepSa ali boljSa ni slika za Evropsko unijo. Potrebujemo torej ve¢ denarja in vec
izobrazenih in ustvarjalnih ljudi. Pogajalcem Evropske unije ¢estitam, nam vsem pa Zelim, da bi nas v prihodnosti vedno
zastopali tako vztrajni, prodorni in uspesni pogajalci. In na koncu naj povem, da so v zvezi s podnebnimi spremembami
o¢i ponavadi uprte v politike, ampak ukrepanje v zvezi s podnebnimi spremembami ni le stvar politike. Tu je ¢as tudi za
industrijo, za podjetnike in za raziskovalce, da uspesno reagirajo.

3-176

Elisa Ferreira (PSE). — Na resolugdo que votaremos amanhd, o Parlamento reconhece a importancia politica da
Conferéncia de Bali. O conhecimento cientifico deu origem a vontade politica de agir e até 2009 todos os paises, sejam
eles desenvolvidos, emergentes ou em desenvolvimento, irdo comprometer-se com metas diferenciadas mas concretas a
dar o seu contributo no combate as altera¢des climaticas.

Ao contrario de alguns colegas, eu gostaria de ter visto em Bali, tal como em Quioto, um envolvimento mais forte de
alguns parceiros, nomeadamente, dos Estados Unidos. Mas pela positiva, Bali completou as insuficiéncias de Quioto em
temas como a gestdo das florestas, a necessidade de apoiar a adaptagdo sobretudo dos paises mais pobres, o papel da
tecnologia e o alargamento das responsabilidades climaticas as economias ndo tradicionalmente consideradas como
desenvolvidas.

O papel de lideranca europeu ficou claro e o Parlamento, nesta resolucdo, exprime a vontade de que sejam criadas as
condigdes para a Europa poder ir ainda mais longe nos seus compromissos. O programa de trabalhos que se segue é
exigente e o Parlamento esta preparado para o assumir.

A tal propdsito e pessoalmente, satido a Comissdo pelo pacote de decisdes tomadas no passado dia 23. Passar da vontade
politica aos instrumentos de ac¢do credibiliza a Unido Europeia. Muito havera que analisar em detalhe, mas sdo bem-
vindas, por exemplo, a quantificacdo das metas para as energias renovaveis, a clarificacdo dos critérios de sustentabilidade
para os biocombustiveis e a revisdo dos instrumentos financeiros relacionados com o clima. Pessoalmente congratulo-me
com a transi¢do do "Emissions trading system" de uma base nacional para uma base sectorial, no entanto parece-me
urgente que antes de 2009 seja melhorada a sua compatibilidade com a competitividade da Europa. A evolugdo do sistema
de "emissions trading" para o nivel internacional, com base em acordos entre os maiores produtores mundiais para os
principais sectores, pode ser uma via a explorar.

3-177

Holger Krahmer (ALDE). — Frau Présidentin! Wenn wir uns die Konferenz von Bali anschauen, dann miissen wir
feststellen: Es war die grofte, teuerste und aufwindigste Klimakonferenz aller Zeiten, die eigentlich nur ein einziges
Ergebnis gebracht hat, nimlich dass wir weiter verhandeln. Etwas anderes ist eigentlich nicht dabei herausgekommen.

Eine ehrliche Bestandsaufnahme nach Bali zwingt uns zu folgender Analyse. Erstens: Der Weltklimarat hat einen Grofteil
der globalen Offentlichkeit von seinen Klimaszenarien iiberzeugt, aber keineswegs von den daraus zu ziechenden
Konsequenzen. Das Zweite ist: Wahrend Europa alleine voranprescht, gibt es international kaum eine Bereitschaft, sich
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auf verbindliche CO,-Reduktionsvereinbarungen einzulassen. Das gilt nicht nur fiir die USA, das gilt auch fiir Japan,
Kanada, Australien und viele andere Léander. Ein Blick auf die vier verbliebenen ernstzunehmenden US-
Prasidentschaftskandidaten zeigt ziemlich deutlich, dass es so gut wie nirgendwo ein commitment zu einem UN-Prozess in
der Klimapolitik gibt.

Wir — damit meine ich die EU — sollten unsere Strategie iiberdenken. Was passiert, wenn Kopenhagen 2009 scheitert? Es
gibt kosteneffiziente Alternativen zu einem internationalen Abkommen: Technologietransfer, der Schutz der Tropenwalder
durch ein verniinftiges Anreizsystem, carbon capture and storage oder auch der Ausbau der Kernenergie. Am Ende wird
das Marktgesetz der Knappheit auch die USA und China noch dazu bringen, Energie zu sparen und CO, zu vermeiden.

Die neue industrielle Revolution wird kommen, wenn der Olpreis weiter steigt. Wir brauchen sie nicht per Gesetz zu
erzwingen.

3-178

Madeleine Jouye de Grandmaison (GUE/NGL). — Madame la Présidente, la Conférence de Bali nous a rappelé que le
réchauffement planétaire était un défi pour le développement. Il est & craindre que le réchauffement planétaire n'aggrave la
fracture entre le monde développé et les pays en retard de développement: a n'en pas douter, ce seront les plus touchés par
les impacts du changement climatique. Cela est particulierement vrai pour les iles, vulnérables a plus d'un titre, notamment
face aux cyclones et a la montée du niveau des océans. Aussi l'aide a 1'adaptation de ces pays et les transferts de
technologies adaptés doivent, selon moi, constituer une priorité.

La lutte contre le changement climatique est devenue inséparable de la réduction de la pauvreté et de la réalisation des
objectifs du Millénaire. C'est la meilleure voie, me semble-t-il, pour obtenir I'adhésion des G-77. Si l'on souhaite que le
processus conduisant a Copenhague en 2009 aboutisse et que la modeste feuille de route de Bali soit enrichie, il
conviendra impérativement de faire des avancées en direction des pays en voie de développement. J'ai pergu que ceci avait
retenu l'attention de 1'Union et je m'en réjouis. Mais j'attire trés fortement l'attention sur le cas des iles.

3-179

Irena Belohorska (NI). — Dakujem pekne, pani predsedajiica, vazeny pan komisar, damy a pani. ,,Bali Roadmap®, ktora
bola na Medzinarodnej konferencii dohodnuta, ako aj novovytvoreny Adaptaény fond s vyzvami, kde Eurdpska tnia
musi prevziat’ hlavni veducu ulohu.

Ale aj Europska Gnia musi realne zvazit' a zhodnotit, aké znizovanie je inosné. Znizit’ emisie o 25 az 40 % do roku 2020 v
porovnani s rokom 1990, ¢i dokonca 50 % znizenie do roku 2050, sa mi zda ako zadavanie Cisiel znizovania bez toho, aby
sme skutocne vedeli, o kolko je zniZzovanie mozné. Je to ako lotéria s percentami, nepremyslené, neredlne vytahovanie
gisiel z klobuka. Plus bez participacie USA, Ciny a Indie Ziadne snahy zo strany Eurdpskej Ginie nedosiahnu Zelany efekt,
ked’ze globalny problém nemdzme riesit’ jednostranne.

Ak si zadame prili§ vysoké néaroky, nesplni ich jeden §tat, potom ich nesplni d’alsi Stat a nakoniec zistime, ze sme ich
nesplnili spolu. V tejto situacii mi pride ako racionalnejSie rieSenie menej ambicidzne, ale realne znizovanie. Staci, ak sa
pozrieme na to, ako Eurdpska tinia plni ciele stanovené v Lisabonskej stratégii.

3-180

Eija-Riitta Korhola (PPE-DE). — Madam President, media critics have labelled the Bali COP as ‘talks with a tan’.
However, having attended the last five COP sessions, for me Bali was effective. A two-year roadmap was elaborated,
providing negotiating tracks for all countries to respond to the climate challenge.

Of course it is a pity that we have to admit that there is no global binding target yet and we still are lonely riders. But at
least there is a theoretical possibility that within two years we will have a wider front than only one quarter of the emitters.

Not long after the Bali results, some hopefuls already raised the question as to whether this now automatically means that
the front is wide enough for the 30% reductions, as was agreed in the March summit provided that the EU is not acting
alone.

The answer, however, is: not quite yet. This is not only for economical but also for environmental reasons. For the EU, it is
politically important to take the lead, hoping that the others will follow, but our unilateral effort — which it still is — reduces
our competitiveness in global markets giving the advantage to the polluter.

This is called carbon leakage, as I have emphasised many times. The global capital will simply move to where there is no
cost for emitting CO,. A pollution shift is not a pollution cut.

A unilateral climate policy hits the energy and employment intensive industries hardest so the polluter-pays principle
becomes a polluter-wins or polluter-relocates policy. Luckily the Commission has understood this risk, as you,
Commissioner Dimas, just very clearly indicated, and I thank you for that. As Commissioner Verheugen said recently,



30-01-2008 53

when describing the dangers of one-sided reductions: “We are exporting pollution and importing unemployment. Is that
not stupid?’

He is right. Therefore we must devise a truly global-market-based mechanism and I believe that balancing this triangular
dilemma of energy supply, environmental sensitivity and retaining globally competitive industries to employ our
workforce is the key priority for a recently published climate package.

3-181
Riitta Myller (PSE). — Arvoisa puhemies, Balin paras tulos oli se, etti kansainviliset neuvottelut Kioton jélkeisestd
sopimuksesta kdynnistettiin. Térkedtd oli my0s se, ettd 16imme lukkoon takarajan eli K66penhaminan 2009.

T&4lld on ihmetelty Balin sopimuksessa olevia prosenttilukuja, joita Euroopan unioni on esittdnyt. Ne ovat niitd lukuja,
joita IPCC-paneeli on omissa arvioissaan esittdnyt ja luvut osoittavat, minkélaisiin péadstovahennyksiin meidén on
Euroopassa ja globaalisti padstdvd, jotta ilmastonmuutoksesta voidaan selvitd ilman erittdin suuria inhimillisid
kustannuksia. Vajaassa kahdessa vuodessa on saatava aikaan sopimus, jossa sitoudutaan siihen, ettd maailman lampdétila ei
ylitd kahta astetta. Téhén tarvitaan kaikkia, tarvitaan Euroopan unionia néyttdméén suuntaa, tarvitaan kehittyneitd maita ja
tarvitaan meidén yhteisié ponnistelujamme, jotta kehitysmaat padsevit mukaan.

Meidén on tehtdva tédlld hetkelld omat kotildksymme. Meidén on pidettiva huolta siitd, ettd viime viikolla komission
ehdottamat lait saadaan mahdollisimman kunnianhimoisesti vietyd lapi tddlld parlamentissa ja pantua jdsenvaltioissa
tdytantoon.

3-182

Hans-Peter Martin (NI). — Frau Prisidentin! Man kann ja Bali ersetzen durch Kyoto oder Rio 1992, und Sie kénnen
einen Grofteil der hier gehaltenen Reden dann in dem Zusammenhang genau gleich wahrnehmen. Woran liegt’s, werte
Ratsprésidentschaft? Sie aus einem kleinen Land konnen das vielleicht beurteilen, dass wir zu keinen Losungen kommen.
Ist es die Macht der Wirtschaft und der wirtschaftlichen Interessen, ist es das Nichtfunktionieren des internationalen
Systems, oder ist es die mangelnde Wahrnehmung bei der Bevolkerung? Ich glaube, Letzteres ist es — jedenfalls wenn es
um Entscheidungstrdger geht — nicht mehr.

Alles reduziert sich auf die Wirtschaft und die Politik, und da denke ich, dass wir sehr viele Fehler machen. Wir kénnen
nur dann glaubwiirdig in den Prozess hineingehen und tatséchlich konstruktive Losungen finden, wenn wir bei uns selber
anfangen. Konkret wiirde dies einfach heiflien, den CO,-Aussto3 des Politikbetriebes zu reduzieren.

3-183

Ein ganz konkretes Beispiel, womit sich die Slowenen beschéftigen kdnnten: Wiirden wir StraBburg aufgeben und uns nur
hier in Briissel treffen, so wire das ein kleines Signal auch im Bereich von CO,. Das wire fiir Ihre Ratsprésidentschaft
durchaus erreichbar, und nicht die ganz groflen Dinge, die ja sowieso in sechs Monaten an jemand anderen weitergegeben
werden.

3-184
PRESIDENCE DE MME MARTINE ROURE
Vice-présidente

3-185

Janez Podobnik, predsedujoci Svetu. — Dovolite, da se na kratko odzovem na nekatera stalisca, ki ste jih v tej zelo
zanimivi razpravi izrazili. Receno je bilo nazadnje, da ne prihajamo do rezultatov. Pogled predsedstva in predsedujocega v
Svetu je drugacen. Premika se, prihajamo do rezultatov. Nenazadnje je prav balijska konferenca in dogovor, v katerega so
vstopili tako nerazviti kot tudi najbolj razvite drzave, pravzaprav velik uspeh. Ampak uspeh bo zaklju¢en Sele v
Kopenhagnu. Zato je tako pomembno obdobje, ki nas ¢aka v naslednjih dveh letih.

Rad bi tudi izrazil podporo resoluciji, ki jo jutri sprejema Evropski parlament. Vidimo jo kot ambiciozno, temeljito, in v
njej vidimo dodatno podporo za dosego sporazuma po letu 2012. Predsedstvo tudi podpira vase ocene, ki smo jih Ze rekli,
da je bila delegacija Evropske unije na Baliju zelo uspes$na. Bila je kompetentna, bila je enotna, bila je zelo dinamiéna. In
na koncu je bila tudi verodostojna, kar je za Evropsko unijo zelo zelo pomembno. Res smo lahko ponosni na Evropsko
unijo in njeno vlogo, ki jo je na Baliju igrala. Predvsem pa v njeni doslednosti.

Bila je recena beseda, da je Evropska unija pionir pri razvoju novih tehnologij. Tu je lahko tudi odgovor na nekatere
upravicene strahove ali pa pomisleke, ki se pojavljajo tudi v okviru drzav clanic Evropske unije ob novem energetsko-
klimatskem paketu, ki ga je prejSnji teden tako uspeSno predstavila Evropska komisija. Na§ odgovor je, da je to tudi
priloznost za nova delovna mesta, za nove eko inovacije, in ne pomeni strahov v smislu gospodarskega razvoja.

Strinjamo se z oceno, da to ni le stvar politike, ampak tudi gospodarstva. Oziroma lahko smo §e bolj ambiciozni. Soocenje
s podnebnimi spremembami de facto postaja in je postala velika zgodba evropske politike. Velik izziv za evropsko
politiko, za gospodarstvo in tudi za drzavljanke in drZavljane, in bi $e posebej podprl stalis¢e gospoda komisarja, da je zelo
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pomemben tudi odnos medijev do tega vprasanja. Mediji lahko tukaj odigrajo zelo zelo pomembno vlogo. Svezenj, ki ga je
prejsnji, prej$nji teden sprejela Evropska komisija, je rezultat strokovnega pristopa. Vanj so vgrajeni principi pravicnosti in
solidarnosti in naSe pri¢akovanje je, da bi tudi Evropski parlament, ki ima v sprejemanju tega sveznja zelo pomembno
vlogo, to svojo vlogo odigral na zelo dinamicen nacin.

Nekdo je vprasal, zakaj je bilo potrebno iti na Bali, zakaj je bilo potrebno uporabljati netrajnostne oblike transporta. Saj
drugace ne mores$ priti na Bali, kot da pa¢ uporabljas$ razlina prometna sredstva. Ampak na§ odgovor je, da je bila ta
destinacija dobro izbrana. Zakaj? Zato, ker je bila ... Indonezija je drzava v razvoju. In eden klju¢nih momentov za
dogovor na Baliju je bil, da so v ta globalni dogovor vstopile drzave v razvoju. In na Baliju, v Indoneziji, se je tak dogovor
lazje dosegel, kot bi se morda dosegel na neki drugi destinaciji na nasi zemeljski obli.

Zakljucujem pa z vprasanjem, ki je vezano na 20/20/20, kot je bilo receno. Ali bodo ti cilji uresniceni? Kredibilnost
Evropske unije stoji in pade s tem, da so ti cilji uresniceni. Nenazadnje tudi zato, ker so na lanskem spomladanskem Svetu
predsedniki drzav in vlad Evropske unije dali zavezo, da gremo torej po poti 20/20/20. Predsedstvo je prepricano in zZeli
storiti vse, da bodo ti cilji uresniceni.

3-186
Pilar del Castillo Vera (PPE-DE). — Sefiora Presidenta, sefior Comisario, vaya por delante el reconocimiento al trabajo
que han desarrollado en Bali los representantes tanto de la Comisiéon como del Parlamento.

Yo voy a adoptar una perspectiva mas eurocéntrica, mas eurocentrista, al tratar este problema y sus derivados en el
siguiente sentido:

Empezaria diciendo, como de alguna manera se ha dicho, que toda necesidad encierra una oportunidad. Si la necesidad es
mayor, la oportunidad todavia es mayor. ;Ante qué estamos? Estamos ante dos necesidades: una, combatir los efectos que
estan produciendo los cambios en el clima, normalmente por el desarrollo y el crecimiento de la humanidad; y dos,
resolver los problemas de suministro de las energias tradicionales sobre cuyo uso, bien porque escasean, bien porque estan
en zonas geopoliticas complicadas, hay siempre una incertidumbre.

(Cual es la oportunidad? La oportunidad es desarrollar energias eficaces que nos permitan seguir teniendo competitividad,
energias limpias, que no contaminen; y, también, garantizar el suministro, porque se trata de nuevas energias.

;Donde esta el problema? A mi modo de ver, estamos asistiendo a un déficit de liderazgo por parte de las instituciones
europeas al abordar estos problemas, un déficit de la Comision y también del Parlamento. Por una razén muy sencilla:
porque no se esta siendo capaz de plantear que las energias limpias son energias que estan constituidas por las renovables y
también por la energia nuclear.

No se esta haciendo, no se esta planteando, y el liderazgo consiste en plantear las soluciones, aunque sean dificiles de
discutir en un momento determinado.

(Nos vamos a encontrar en la situacion paradojica de que en la China, en la India y en otras economias emergentes vayan a
tener energias mas limpias por desarrollar la nuclear y, ademas, vayan a poder competir con salarios mas bajos? Seria
realmente para nota, sefior Comisario.

Asi que espero que, desde el Parlamento y desde la Comision, se pueda tratar con serenidad, pero también con decision, el
tema de la energia nuclear, sobre el que se pasa de puntillas y al que se le vuelve la espalda continuamente.

3-187

Dorette Corbey (PSE). — Voorzitter, Bali was slechts het begin; het is een goede eerste stap op weg naar een
internationaal klimaatakkoord in 2009. Bali was op het nippertje een succes dankzij Europees leiderschap, en mijn
welgemeende complimenten aan commissaris Dimas en zijn team.

In december komt de wereld in Poznan bijeen. Het is de volgende test voor het Europees leiderschap. Europa moet
duidelijk met één stem spreken, en met een krachtige stem voor ferme stappen. We moeten heel duidelijk zijn naar de rest
van de wereld. Europa wil in 2020 de broeikasgassen met 30% omlaag brengen. Dat blijft de inzet van onderhandelingen.
De heftige lobby van sommige regeringen en captains of industry tegen het energie- en klimaatpakket was ook een
verkeerd signaal.

Europees leiderschap betekent ook dat we de emissiereducties die we van andere landen vragen zelf in de 27 lidstaten al
gaan doorvoeren. Dat is belangrijk. In Poznan moeten we ook laten zien dat Europa verder kan en wil gaan dan 20%
reductie. Als we de Bali-consensus serieus nemen, dan moeten we uitgaan van ten minste 25%. We moeten laten zien dat
dit kan zonder dat dit ten koste gaat van de werkgelegenheid en ik heb er alle vertrouwen in dat er in 2009 een historisch
klimaatakkoord kan worden getekend. Een goed Europees klimaatbeleid is hiervoor echter een noodzakelijke voorwaarde.
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3-188

Bogustaw Sonik (PPE-DE). — Pani Przewodniczaca! Konferencja klimatyczna w Bali byta swego rodzaju testem na to,
czy istnieje w ogble szansa na ogodlnoswiatowa wspotpracg w walce ze zmianami klimatu. Widzimy, Ze jest to sprawa
niezwykle wazna dla catego $wiata. Obszar polityczny, po jakim si¢ poruszamy, jest niezwykle zréznicowany, co wymaga
stosowania réznych argumentoéw, dostosowujac je rowniez do realiow geopolitycznych. Dlatego nalezy stwierdzi¢, ze choé¢
nie ma spektakularnych sukcesow, zostalo osiagnigte wigcej niz do tej pory. Zyskali$my waznych partnerow.

W Unii Europejskiej problem zmian klimatu jest traktowany jako priorytetowy. Nikt nie chce, zeby ich dzieciom zgasty
$wiatla w domu - mowiac kolokwialnie. W Europie wiele panstw nie jest na tym samym poziomie zaawansowania
technologicznego, co stanowi dodatkowe wyzwanie dla Unii Europejskiej. Polska jest krajem, w ktorym 96% energii
elektrycznej pochodzi ze spalania wegla, dlatego przystosowanie naszego przemystu energetycznego do 2020 roku moze
by¢ cigzarem nie do udzwignigcia. Kierujac si¢ dobrem catej spotecznosci europejskiej, powinniSmy tu, w Brukseli,
bardziej uwzglednia¢ mozliwosci poszczegdlnych panstw, nie stawiajac zbyt wysoko poprzeczki, ktora tylko nieliczni
moga zrealizowac.

W kwestii redukcji emisji gazéw uwazam, ze prowadzenie polityki dywersyfikacji surowcoéw nie jest jedynym sposobem
zapobiegania. Warta zainteresowania jest technologia bezemisyjnego spalania wegla, ktdra umozliwia ograniczenie emisji
gazow. Druga mozliwoscia jest energia jadrowa. Zakladajac, ze przy planowaniu budowy elektrowni jadrowej zaplanuje
si¢ szczegotowe strategie obejmujace wszystkie zagadnienia majace zwiazek z pdzniejsza eksploatacja, jest to jedno z
najczystszych zrodet pozyskiwania energii.

Konczac wypowiedz chciatbym zaznaczy¢, ze dla naszej przysztosci kluczowym jest polozenie szczegdlnego nacisku na
badania naukowe, ktorych efektem moga by¢ nowe technologie, znacznie korzystniejsze, wydajniejsze dla naszego globu
niz tu obecnie nam dostepne.

3-189

Adam Gierek (PSE). — Pani Przewodniczaca! Proponowany pakiet energetyczno-klimatyczny dla Unii Europejskiej to
misterny plan organizacyjno-legislacyjny majacy doprowadzi¢ do znaczacej redukcji emisji CO,. Ambitne plany Komisji
bazuja na zalozeniu, ze zachodzace w §wiecie zmiany klimatyczne, ktore niewatpliwie sa faktem, to rezultat wptywu
emisji CO,, a przeciez to nie zostalo udowodnione i nie poparte na Bali. W kwestiach tych wszelkie prognozy oparte
jedynie na symulacjach komputerowych nie moga stanowi¢ dowodu.

Tak wigc, Panie Komisarzu, po pierwsze, potrzebne sa bardziej wiarygodne dane na temat wptywu emisji CO, na klimat,
to jest gazu, ktory jest przeciez niezb¢ednym substratem dla fotosyntezy. Czy wobec tego CO, jest zanieczyszczeniem?
Odwotuje si¢ tu do wspomnianego juz wczesniej listu stu wybitnych uczonych z grudnia ubiegtego roku do sekretarza
generalnego ONZ.

Po drugie, restrykcyjne narzucanie limitow emisji CO, przez Komisj¢ wewnatrz Unii Europejskiej bez
umigdzynarodowienia tego problemu spowoduje spowolnienie rozwoju oraz powazne skutki spoteczne.

I wreszcie po trzecie, co najwazniejsze, Komisja w swoich planach energetyczno-klimatycznych pomingta gtowny
wniosek z konferencji na Bali dotyczacy adaptacji spoteczenstw do nieuchronnych zmian klimatu, to jest do stepowienia,
pustynnienia, braku wody pitnej, powodzi itp. Na te wiasnie cele gldwnie powinny by¢ skierowane $rodki, ktoére Unia
zamierza przeznaczy¢ na walke ze zmianami klimatu w Europie.

3-190

Ivo Strejéek (PPE-DE). — Madam President, in the debate over so-called climate change, we take for granted a few
disputable prerequisites. Firstly, climate changes are real and dominantly caused by people. Secondly, conclusions made
by the IPCC Panel are the only valid results. There are no other groups of scientists with different opinions on global
climate change. Thirdly, people are generally willing to discount their future and sacrifice current living standards.
Fourthly, European businesses and enterprises will survive in global competition, even with higher prices. Fifthly, we will
manage to persuade the rest of the world to follow our obligations. As I listen to the debate, I realise that [ am in a minority
in this House, but let me stress my position.

Firstly, the outcomes of the IPCC Panel are exaggerated. There are other groups of scientists who offer different positions
on climate change and its causes. Secondly, there is no evidence that mankind is dominantly causing climate changes.
Thirdly, climate change has become a fashionable political tool for manipulating people. Fourthly, the conference in Bali
proved that there is no widespread support for excessive and extremely expensive measures for handling climate change.
Fifthly, European producers will have to incorporate political decisions into prices, which will subsequently result in
higher prices and further loss of European competitiveness at global level. Sixthly, ambitious plans for the reduction of
greenhouse gases will harm developing countries, which will lead to deeper differences between the rich and the poor.

So what should be done? We had better reduce the legendary European red tape, limit the production of legislation at a
supranational level and let people work and invent.
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3-191

Silvia-Adriana Ticau (PSE). — Schimbarile climatice au inceput si fie resimtite de catre noi toti, indiferent de continent,
indiferent de tard. Ne confruntam cu inundatii, zone ce incep sd se desertifice, diminuarea resurselor de apa potabila,
incendii de paduri, topirea ghetarilor, modificarea florei. Organizatia Natiunilor Unite a proclamat anul 2008 drept anul
international al planetei Terra. Conferinta de la Bali este extrem de importanta pentru un acord post-Kyoto dedicat luptei
impotriva schimbarilor climatice.

Uniunea Europeana trebuie sa rdmana un lider in actiunile dedicate atat reducerii schimbarilor climatice, cat i adaptarii la
acestea. Legislatia comunitara existenta si noul pachet legislativ recent prezentat de Comisie pentru promovarea energiilor
regenerabile, sunt exemple concrete de actiune.

Ma bucur cd avem aceastd discutie in cadrul sdptdmanii europene pentru energie sustenabila. Transporturile sunt
responsabile de 30% din consumul global de energie, iar transportul urban de generarea a 70% din emisiile poluante.
Includerea aviatiei in sistemul de schimb de cote de emisii reprezinta un pas important. Eficientizarea transportului urban,
promovarea transporturilor feroviare si navale, mai putin poluante, trebuie sa facad parte din obiectivele comunitare.

Solicitim Comisiei si Consiliului Uniunii Europene sa includd schimbadrile climatice printre prioritati, atat la nivel
comunitar, cat si In relatiile externe ale Uniunii.

3-192

Agnes Schierhuber (PPE-DE). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, meine sehr geehrten Damen und Herren! Die
Konferenz in Bali war ein Schritt in die richtige Richtung, und ich mdchte hier allen Kolleginnen und Kollegen sowie der
Kommission fiir dieses aus meiner Sicht positive Ergebnis herzlich danken.

Die Erhéhung der globalen Durchschnittstemperatur zeigt in vielen Gebieten der Erde bereits Auswirkungen. Das Ziel, die
globale Erwdrmung auf einem Wert von maximal 2°C {iber dem vorindustriellen Niveau zu halten, ist daher unbedingt
einzuhalten. Dieses Ziel muss durch neue Innovationen unterstiitzt und gefoérdert werden, Investitionen in Forschung und
Entwicklung, aber vor allem auch in Bildung und Ausbildung. Die Landwirtschaft ist vom Klimawandel in dreifacher
Hinsicht betroffen. Nach Verkehr und Industrie ist sie einerseits der drittstarkste Verursacher, andererseits aber der am
stiarksten betroffene Sektor, da unsere Produktion unter freiem Himmel stattfindet, sodass wir am unmittelbarsten von den
Auswirkungen betroffen sind.

Drittens kann die Landwirtschaft den Klimawandel aber auch als Chance sehen und nutzen. Als Produzent von
nachwachsenden Rohstoffen und vor allem in zweiter und dritter Generation als Produzent des Ersatzes von
petrochemischen Produkten oder auch durch neue Mdoglichkeiten in der Bodenbearbeitung haben wir hier eine Chance.
Gerade auf diesem Gebiet mochte ich noch einmal die Bedeutung von Forschung und Entwicklung sowie der Bildung
betonen. Die Produktion von nachwachsenden Rohstoffen erfordert aber unbedingt die Entwicklung und Einhaltung von
Nachhaltigkeitskriterien.

Herr Kommissar, der Klimawandel ist ein globales, gesamtgesellschaftliches Problem und keineswegs ein sektorales. Er
ist daher auch nur in diesem globalen Ansatz zu 16sen, EU-weit und auch weltweit. Hier sollte die Europdische Union eine
fithrende und vermittelnde Rolle einnehmen!

3-193

Maoapyapitng Xyowds (PPE-DE). — Kvpia [1poedpe, kdpie Enitpone, o dpopog amd 1o Mroii oty Komeyydyn sivon ma
avoryTog Kot vopilm 0Tt dev mPEMEL Vo oG Ao OANGEL TOGO TESTIKA. Tdpa mia, 1 EREOCT), 1| TPOTEPAUOTNTA LOC, TPETEL
va gtvar avt) 1 véa déoun v otdx®mv mov vrofdiate, o Tpia 204pia ya to 2020, 6mws 0 Aéw £yd, "TokéTo Aqua’,
OGS 0 Aéve Kamolot GAlot. Otmg kot va £yl OPLMG, ToTed® OTL 6ToVG 18 Uive mov €pyovtat Léypt va TeAeudoetl 1 Onteio
avtov tov KowofovAiov, mpénet avti n déoun mpotofovitdv va yivel Kowvotikn vopofesio. Avth eival n €yvowa pog,
vt glvon | TpotepatdTTd pog. Kot to yeyovag 0Tt oag enékpvay moAlol, Bewpmdvtag autd T0 TakETo MG TOAD PLA030E0,
KaBdg kot dAlot mov to Bewpovv KabBolov EAGS0ED, vouilm OtL elvan o kKakdtepog £matvog OtL PBplokeote 610 COGTO
dpopo.

"Eva devtepo mov NBeka va mw moAd ypryopa, eivor OtL mépa and Tig kuPepvnoeig kot to KowvoPoviio t dovAgld tovg
TPEMEL Vo KAVOLV Kot ot moAiteg. I[lpémer péoa o’ vt T OLAAOYIOTIKY] vo. yivovpe OAot KoAvtepol. Ao Ta
purotiapiopata, PEYPL To0 TMG oyedtdlovpe Kot Lodpe oTa KTipta, OAM oVTd £XOVV Vo KAVOLV Le TOLG ToAites. Oyt povo pe
T1g KVPepvnoes. Evedmiotd d¢ 6t Bo Pondnoete o avth TN cLVEWINTOTOINGN TOV TOAADV UE TN SOVAED GOG amd Tig
Bpu&éhhec.

3-194

Genowefa Grabowska (PSE). — Pani Przewodniczaca! Panie Komisarzu! Ja, ze zdziwieniem stuchajac dzisiejszej
dyskusji, muszg stwierdzi¢, ze w jej trakcie nie padlo ani raz okreslenie rozwdj zrownowazony, sustainable development.
Tak modne, a nawet naduzywane okreslenie jeszcze na poczatku lat dziewigédziesiatych poprzedniego stulecia, bo
przeciez to w Rio de Janeiro na konferencji w 1992 roku panstwa zgodzily si¢, aby w sposdb rozsadny chroni¢ srodowisko
wtedy, gdy je eksploatuja.
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Kolezanki! Koledzy! Rozwo6j zrownowazony to nie przestarzate okreslenie, to nie efekt chwilowej fascynacji politykow i
ekologdéw. To okreslenie usituje pogodzi¢ interes ogromnego lobby, lobby ekologicznego, ktore nas reprezentuje, z lobby
przemystowym. Dlatego popatrzmy na efekty osiagnigte na Bali przez pryzmat tej starej zasady rozwoju
zrownowazonego, ocenianego nie tylko w skali Europy, ale w skali migdzynarodowej. Chronmy nasza Ziemig przed
zmianami klimatycznymi, ale nie kosztem niszczenia naszego przemystu. Poszukajmy madrego kompromisu.

3-195

Jerzy Buzek (PPE-DE). — Panie Komisarzu! Bylem na Bali w delegacji polskiego rzadu. Konferencja na Bali przyniosta
umiarkowany sukces. Teraz za COP14 i COP15 odpowiadaja panstwa europejskie. Co nam przeszkadza najbardziej w
uzyskaniu pelnego sukcesu?

Moim zdaniem brak skutecznych, dostgpnych i tanich technologii. Powinnismy jako Unia Europejska na tym si¢ skupic.
Pomozemy wtedy sobie, naszej gospodarce i pomozemy takze innym przez transfer i wymiang takich najlepszych
technologii. Bedzie to znacznie tansze niz stawianie ciagle przed przemystem nowych, coraz ostrzejszych redukcji emisji.
Wymaga to rewizji unijnego budzetu i przesunigcia srodkow. Zdecydujmy sig na to.

Polski rzad proponuje w tym roku w Poznaniu $wiatowy przeglad najlepszych technologii w ramach COP14. Najlepsze
koncerny, przodujace kraje bgda wystawia¢ i prezentowaé najlepsze rozwigzania technologiczne. Aby nam si¢ udata
Kopenhaga w roku 2009, musi nam si¢ najpierw uda¢ Poznan w roku 2008.

3-197
Avril Doyle (PPE-DE). — Madam President, having attended my fifth UN climate change COP and MOP, I returned from
Bali with a sense of achievement for the first time on this most important of global issues.

One of the clearest messages from Bali was the urgent need to find a mechanism to ensure avoided deforestation and
degradation of our forests is part of any post-2012 international agreement.

I would like us to be in a position to add another 20% to the ‘20/20/20 by 2020 formula. If we had an agreed system of
credits to reward or compensate native communities, thereby mitigating the present rate of deforestation, particularly of
our tropical forests — notwithstanding the immense difficulty in mapping a baseline figure for existing forestation — we
could reduce global carbon emissions by another 20%, so that *20/20/20/20 by 2020’ must be our goal.

Bali produced the roadmap for global agreement by COP15 in 2009 in Copenhagen, very ably led by you for the EU, and I
would like to congratulate you, Commissioner, on your personal contribution.

3-198

Avvy IToonpaté (PSE). — Kvpia Ipoedpe, kOpie Enitpone, n Evponaiki Evoon Bpicketar otnv ntpwtonopic tov aydva
YO TV OVTILETOMION TNG KAMUOTIKAG OAAXYNG KAl 6° QUTOV TOV aydvo gival Tpoeovég 0Tt eoelg dudpapatilete Evay
wwitepo poro. T va mopapeivel opmg n ‘Evoon oty mpotomopic. Tov aydvae avtod, dev opkodv ot VOUOOETIKEG
npwtoPoviieg 0bte M gkmdvNoT decUEVTIKDV 6TOYWOV. Ba mpénel 1 'Evoon va apmrtoctatel Kot oty vAomoinorn tov
OECUEVTIKMV GTOXWOV OV £XEL 1] 1010 B€ael, pe 0660 To duvatov peyarvtepn cvvoyn. [lapatnpovpe, 61t peTa&d TOV KPOTMOV
pehdv ¢ Evpordikng Evoorng mapovcidfovior mold cofapés omokAIGES GTnV LAOTOINGON TOV GTOX®OV Yo, TNV
OVTILETOTION TNG KAMpaTKNG oAlayng. 't avtd mepyévoupe tdpa pETpa, Kivitpa kot TpoTtofovlieg Tov Ba LeEIdGOLY TO
YOoUo Kot B0l KOTOGTHGOLV TTLO GLVEKTIKY] TV AVTAIOKPLGT TOV GLVOAOL TV KpaT®V peAdV TG Evponaikng Evoong oto
GTOY0 AVTO.

3-199
Zita Plestinska (PPE-DE). — Ako nédhradna clenka Vyboru pre klimatické zmeny by som chcela vyzdvihnit vyrazné
uspechy, ktoré sa podarili dosiahnut’ Europskemu parlamentu na Svetovej konferencii na Bali.

Eurdpsky parlament sa musi stat’ vizionarom trvalo udrzatelného rozvoja. Co musime urobit’ d’alej? V prvom rade
nemoézeme polavit’ v naSom usili. Eurépska tinia musi podporovat’ investicie do vyskumu a vyvoja smerom k ucinnym a
menej naronym technologidm.

Nemozeme hovorit’ iba o CO,. Ukladanie stale prisnejsich ekologickych podmienok nie je spravnym rieSenim, pretoze by
sme mohli znevyhodnit’ prave nase eurdpske malé a stredné podniky. Nesmieme sa branit’ novym myslienkam, napriklad
stratégii vodou ozdravovat’ klimu.

Tim slovenskych a ¢eskych vedcov pod vedenim Michala Krav¢ika, vyznamného experta pre vyuZivanie vody ako
ozdravovatel’ky vysuSené¢ho urbanneho priestoru, pripravil novi vodni paradigmu. Koncentracia dazd’ovej vody vo
vodnych nadrziach je jednoduchym, rychlym a vel'mi efektivnym rieSenim. Som presvedcena, ze neskanalizovat’ dazd'ova
vodu, ale uskladnit’ ju pre budiice vyuzitie nielen v Amerike, ale aj v Eurépe, je dobrym strategickym rieSenim. Verim, Ze
Komisia a Rada podpori myslienky novatorov a uplatnenie novej vodnej paradigmy najde zaslizent podporu aj v Europe.

3-200



58 30-01-2008

Mairead McGuinness (PPE-DE). — Madam President, it is great to listen to a debate and then be able to respond and to
hear from those who were in Bali because we do not hear enough as to what happens out there.

Can I raise just one particular issue? It is fashionable to talk about climate change and, while the public have bought into it
at the moment, I think we are at risk of switching them off. We need to be very careful that what we suggest and propose is
doable and we have practical results to show for it.

In relation to agriculture, raised by Ms Schierhuber in particular: in Ireland, for example, 28% of our emissions come from
agriculture. I believe that agriculture has contributed significantly already. We need, again, to be careful not to ask too
much of agriculture and risk our food security. So this is not an easy problem to solve. The point was made about forests. I
think we need to look at encouraging those continents with vast forests not to rip them out, just as we are trying to
encourage our farmers not to plough permanent pasture because of such important carbon sinks.

So let us do what we can on the global stage and let us all hope that people are buying into the European leadership on this,
because without it we really do not have a chance of achieving our objectives.

3-201
Yravpog Apog, Mélog e Emrponns. — Kupila [Ipdedpe, 0éhm kat’ apyxds va guyoptoto® to oSldTiLo wéAT Tov
Evponaikod Kowofoviiov yia Tig modd Beticég mopepfaoeis Tovg.

BéPoaia, andye axodomnkav Kot amdyelg ot omoieg, OMETELECOV TO EMEPNUATA EKEIVOV Ol omoiot dev MBeiav va
TPOYWPNOCOVV GTNV EMKHPMOOT TOL TPOTOKOALOL Tov Kidto, 6mmwg ot Hvopéveg TToAteieg kot 1 Avotpodia. Ot andyelg
oUTEG €V TM HETOED €xouv eykatalelpfel, otn pev Avotparia €ywve 1 emvpwor tov Kiodto, otig 0 Hvopéveg Ilohteieg -
TG0 G€ OLLOGTOVIAKO, AALA OGO KOt O TOATEWKO EMITESO- O1 ATOYELS OVTES OgV YivovTal TAEOV amOdEKTES.

Eniong drxovoa o avaxpipeto, n omoia gipor BERatog ot karomiotwg to pérog tov KowvoPfoviiov v e&ébeoe, 0TL o1
Hvopéveg TloMteieg égovv koAvtepa amoteAéoparto and v Evpondik Evoon. Avtd duwmg mov mpokdmtel and ta
otolyeio Tov vrdpyovy yio to 2005, eivor 6Tt ot pev Hvopéveg IoAteieg £xovv avéNcel TI EKTOUTEG TV 0EPIOV TOL
Beppoxnmiov kotd 16,4%, evd 1 Evponaikn ‘Eveoon Bpicketatl kab’ 066v va enttdyet 1o otdyo tov Kidto, kot 116n to 2005
ntav 610 cOHVoAd ¢ 7,9% kdtw amd to emimedo tov 1990. Emopévag, vmbpyst por peyddn dwagopd peta&d tov Ti
emtvyyavel 1 Evponaikn ‘Evoon kat tov Tt dev emtuyydvouv ot Hvopéveg IoAiteiec, ot onoieg onpeiotéov -cOUQ@vVa e
10 IIpwtdrxoAiro Tov Kidto mov giyov vmoypdwyet, oALd SV EMKVPOGAV- ETPENE VO LELOGOVY KATE 7% TIG EKTOUTES TOVG.
Avti dpoc yo -7% eiyav to 2005 +16,4%, 1 8¢ Evponaikn ‘Evoon et o100 -8% kot mpdkettar va tov metvyet. Etvan o
NoN ke omod to eninedo tov 1990.

Emiong ywo v IpAavdia f10ela va o 6t To peyolvtepo mpofAnud g ivar n peyddn avénon tov eknoundv dtoéediov
Tov GvBpoko amd TG cvykowwvies. Ta tedevtaion ypdvio giyape 160% ovénon TOV EKTOUTOV TOV 0PIV TOV
Oeppoxnmiov. Avapeifora de kot 1 aypotikn wapaymyn wailel peydAo poho kot kel vdpyovv moArég AMdoelc. H Néa
Znhavodia, 7.y, &xel avomtdéel e101KEG TPOPEG 01 0Toieg GUUPAALOVY KOTA TOAD GTOV TEPLOPICUO TMV EKTOUTDOV S10EEBI0V
TOV AvOpaKaL.

Kvprot cuvaderot, 10 oxédo dpdong tov Mzmaki, T0 omoio cupeoviinke tov mepacuévo AskéuPplo, amotelel va
onpoavtikd Prna yio tig cuiNoelg oYETIKA e To PEALOVTIKO d1eBVEG Kabeotmg Yo T Khpatikés addayés. To Packd
enmitevypo NTav OTL apyicope emionpes TAEOV SOMPOYLATEVGELS Kol OTL VIAPYOLY GOPEIS AVAPOPES GTO OMALTOVIEVO
eMinedo PLOS0EIDV Y1 TV AVILETOTION TOV KAMUOTIKOV GAAAY®OV, OGOV apopd Tr GLUPOVIK Y10l TO KA[LO TOL KOADTTEL
mv mepiodo petd to 2012. Eto mhaicto g opPaong tov Hvopévov EBvav yia tig kKhpartikég aAlayég eykpidnke n
dnpovpyia piag véag ad hoc opddog, mov Oa dampaypatevdel v pakponpdbecun dpdon cuvepyasiog pali pe v ad hoc
oudda epyoociog mov Aerrovpyetl H6M vd 1o Ipwtdokoiro tov Kidto. Ola to cvpParidpeva pépn ot Zoupoorn tov
Hvopévov EBvav, coprepirapfavopéveov tov Hvopéveov Iolrteidv, 8o GUUUETAGKOVY OTIC SAmPUyUATEVCELS QVTEC.
Boowo otoyyeio Oa givat Kot 1 avTipetdmon tov {NTNUATOS TS YPNHATOdOTNONG TOV OydVO, Lo KOTE TOV KAUATIKMV
oAoydv. Tpémel va Bpodie TpPOTOVE MOTE VAL EMLTAYVVOVLE KOl VO, KOTOOGTCOVIE OKOUN TTO PIAIKEG TTPOG TO TTEPPAALOV
TIG POEC YPNHOTOSOTNONG Kot emevdvoemv -kt mov Ba amofel mpog Oeelog tng kabapng TeyvoAoyiog Kol TV
TPOCTAUPELDY Y10l TPOCAPLOYT OTIG AVUTOPEVKTEG EMMTOCELS TNG KAUATIKNG 0ANUYNG- LE POEC PaAoTo TTOV B TpoéABovy
and 10 dnuocto oAAG kot o peyddo Pobpd amd Tov WwTKd Topéd. Avtd omotelel Kevipikd oToXElo TMV
Swmpaypotedoemy, aALL EMTPEYTE OV EMIGNG VO LIOYPOUUICH TN onuocio Tov va avaidfovps dpdon 1o TayvTEPO
duvatdv kat, NN amd Tdpa, oty Evponaikn ‘Evoon. Onmng opbdg tovilel 1o ynoopd cog, ypetdletal petasd dAlmv va
EVTEIVOLLE TIG TPOOTADELES [LOG OE O,TL 0POPEL TNV EVEOUATMOON KALLATIKAOV TOPOUETPMV GTNV OVOTTUEIOKT] TTOAMTIKY LLOG.

Elpon memeiopévog 41t pmopovpe eniong vo emTOYOVUE OKOUN MO TOAAG o€ §,TL aPOPA TO EUTOPLO KAl TIS EMEVOVOELS
peta&d GAA@V Kot e SUEPEG Kal GE TePLPeEPELOKO eninedo. H mepattépm Kvntomoinom tov umtikol topéa, givol eniong
Cotikng onpaciog Kot tpénet va a&lonon el axdun teptocdTepo.
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Avoppifora moAd onpoviikd etvor o BEpa g amoTpomig TG amoyilmong TV daodV Ko, OT®MG GMOTA €IMATE,
OYETIKO LUKPOTEPES EMEVOVGELG UTOPOVLE VO £XOVUE 0QEAT TOGO GTNV KOTOTOAEUNGT TOV KAMUOTIKOV 0AAY®V OGO Kot
OGNV anoTPOm| TG anmdAglng Prorouciiotntag. IIpog awty de v KatevBuvor Ba kvnBovpue, dedopévov 6Tt T0 BENa NG
OTOTPOTNG TNG amoYiAmong TV dacmv pnopel va emtevyfel okdun Kot Tpv amd T cOvayn e cvpeoviag 1 v Evapén
™G oYVo¢ TS vEas cuppmviac. Emopévac etvat évag mold onpovtikds Topéas Tov onoiov TPEMEL VoL OVTILETMTICOVLE.

H Enitpomn givor anopaciopévn vo couPaiel mote 1 Evponaikn Eveoon va dwtnpiost v nyetikny 8€on g otig véeg
aUTEC GLLNTNCEIS GYETIKG HE TO HEANOVTIKO KOOEOTMS Y1 TIG KAOTIKEG adAayég Kot Bacilopatl ToAd oty vrootpién
oag oto Bépa avtd. Bpiokopoote HOMG otV apyn TOV SmpoayaTtedoemy Yo TIG HETA TO0 2012 TOMTIKEG TTOL APOPOLV
v KApoatiky oAdoyn. H nyestkn 8éom g Evponaikig ‘Evoong oto 0épa g khpotikig oliayng Ba givar kaiptog
onpociog yo vo eEacpaicdel 011 Ba cuveyiohei kot Bo amodmoel Betikd amotedéopato o ddAoyog avtog. Ipénet dpmg
va €yovpe TAvVToTE VIOYN HOG OTL M NYETIKNY Hog Béon eEapTdTor Kot ennpedleTol omd TIG TOAMTIKEG KOl TO HLETPO TOV
vioBetove 610 ecmTEPIKO TG Evpomnaixkng Evoong. H epappoyn omv Evponaiky Evoon moltikdv yuo To kKAipa Kot n
Tayelo £ykplon TG 0EGUNG LETPOV Yo, TO KA Kot TV evépyela, Ba eakolovdncouy va €yovv KATAALTIKY onpacio av
0éhovpe va dwutnproovpe Tov NyeTkd pag poAo Kot vo odnynoovpe Tig debvelg mpoomdbeiles Yo TNV AVILETOTION TGOV
KAMUATIKOV 0AAOYDV GE e0TVUYN KATAANED.

Oého Eava va Tovicm 0Tt TpocPAénm Ge oTEVT, cuveyn cvvepyasia pe o Kowofovilo ot dtadikacio ovt.

3-202
La Présidente. — J'ai recu, conformément a l'article 103, paragraphe 2, du réglement une proposition de résolution en
conclusion de ce débat’.

Le débat est clos.
Le vote aura lieu demain 31 janvier 2008.

Déclarations écrites (article 142)

3-203

Sebastian Valentin Bodu (PPE-DE), in scris. — Am primit de curand un document legat de modificarile climatice pe care
cu totii le simtim si le resimtim. Documentul denumit "Don't fight, adapt - We should give up futile attempts to combat
climate change" a fost trimis ca si scrisoare deschisd Secretarului General al ONU.

Asa cum rezultd si din titlul scrisorii deschise, 100 de specialigti ne cer sa acceptdm schimbdrile climatice, nu cu
resemnare, ci chiar cu entuziasm, argumentand ca CO2-ul este indispensabil fotosintezei.

Féara sa fiu specialist in chimie sau biologie, nu pot sd nu observ ca, In ultimii ani, schimbarile climaterice au fost
dramatice. Nu pot sd nu observ ca am ajuns ca, in loc de patru anotimpuri, sa avem doar doud. Nu pot sa accept ideea ca, in
10 ani, voi fi nevoit s schiez in sald, pe zapada artificiald, pe o partie de 100 metri. Nu pot sd accept ideea cd, in 10 ani,
voi fi nevoit sd merg la plaja de la 5 la 7 dimineata pentru ca altfel risc sa fac cancer de piele. Si atunci gandesc in felul
urmator: sa fie sandtosi cu fotosinteza lor, eu vreau si schiez, eu vreau sa fac plaja, eu vreau sa traiesc o viatd normala.

3-204

Gyula Hegyi (PSE), irasban. — A Baliban megrendezett ENSZ klimacsucs nem hozott konkrét eredményeket, de meg
nyitotta az utat egy 10j, 2012 utani globalis klima egyezmény el6tt. Sajnos a legnagyobb kibocsatok, mint az Egyesiilt
Allamok és Kina tovabbra sem kivannak részesei lenni ennek a fontos, a Fold jovéjét szolgalé folyamatnak. Az amerikai
elnokvalasztas eddigi el6késziileteit figyelve ugyanakkor remélhetd, hogy olyan jelolt gy6z, aki a jelenlegi
adminisztracioval szemben feleldsséget érez a globuszunk jovojéért. Ha az Egyesillt Allamok csatlakozik a
klimaegyezményhez, akkor remélhetéleg konnyebb lesz Kinat is meggy6zni. Azt persze nem szabad elfeledniink, hogy
Eurdpa a kinai termékek legnagyobb fogyasztoja, s igy kdzvetve, vasarloként mi is részesei vagyunk a kinai iiveghazgaz-
kibocsatasnak.

Az Eurodpai Uni6 képvisel6i Balin, egy 25-40% iiveghazgaz kibocsatasrol beszéltek nyilatkozataikban. Tavaly az Eurdpai
Parlament harminc szazalékos kibocsatas-csokkentést szavazott meg. A leglijabb bizottsagi eldterjesztés mégis csupan
htsz szazalékos kibocsatds - csokkentést ajanl 2020-ig. Ajanlatos lenne rendet tennie célkitiizések kozott, ugyanazt
képviselni kifelé és befelé, s a magam részérdl természetesen az ambicidzusabb harminc szazalékos csokkenést
tdmogatom.

3-205

Daciana Octavia Sarbu (PSE), in scris. — Conferinta de la Bali a culminat cu adoptarea unei ,,Foi de parcurs” citre un
climat mai sigur 1n viitor, reprezentdnd un nou proces de negociere care va fi finalizat in anul 2009 si care va relansa
negocierile referitoare la combaterea Incalzirii globale dupa 2012, cand va expira prima faza a protocolului de la Kyoto.

3 Voir procés-verbal.
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Rezultatele Conferintei s-au concretizat in luarea unor decizii importante care reprezintd elementele de baza ale acestei
,»Foi de parcurs”, precum lansarea Fondului de Adaptare, transferul de tehnologie ecologica din tarile bogate inspre cele
sarace, precum si masuri de reducere a emisiilor provenite din despaduriri si degradari forestiere din tarile in curs de
dezvoltare. Combaterea defrisarilor este una din prioritatile esentiale ale politicii de mediu a Uniunii Europene, iar
coordonarea eforturilor statelor membre va ajuta in lupta impotriva incdlzirii globale.

Este imbucurator faptul ca Planul de Actiune Bali contine si strategii de reducere a dezastrelor ecologice si mijloace de
adresare a pierderilor si a pagubelor asociate cu impactul schimbarilor climatice in térile in curs de dezvoltare. Uniunea
Europeana a jucat un rol important in finalizarea cu succes a acestei Conferinte, asigurandu-se ca ultimele recomandari
stiintifice de la Panelul Interguvernamental pentru Schimbari Climatice au fost luate in considerare.

3-206
Csaba Sandor Tabajdi (PSE), irdsban. — Udvozolom a bali klimavédelmi csucson elért kompromisszumot és az EP
klimabizottsaganak ezzel kapcsolatos hatarozatat.

A bali kompromisszum véleményem szerint attérésnek szamit, mert a felek megallapodtak egy 0 éghajlatvaltozasi
egyezmény targyalasi mandatumarol, amely 2012 utan valtja majd fel az akkor lejaré Kiotoi Jegyzokonyvet. Egyben
elészor kotelezték el magukat a fejlédo orszagok és az Egyesiilt Allamok is a klimavaltozas hatasainak mérséklésére.

Magyarorszag az EU tagallamokkal egyez6 véleményt képvisel. Az Eurdpai Tanacs 2007. marciusaban arr6l hatarozott,
hogy 2020-ig 20%-kal csokkentik az iiveghazhatast gadzok kibocsatasat az 1990-es szinthez képest. Ezen ambiciozus cél
megvaldsitasara érdekében készitette el az Eurdpai Bizottsag klimavédelmi €s megljuld energia energiaforras csomag
tervezetét, példat mutatva ezzel a tobbi iparosodott orszagnak.

Remélem, hogy jelentése a fenntarthaté mezdgazdasagrol és a biogazrol, amelyet tegnap fogadott el az Eurdpai Parlament
mezogazdasagi és vidékfejlesztési bizottsaga szintén hozzajarul majd az éghajlatvaltozas elleni kiizdelemhez.

Fel szeretném hivni a figyelmet arra, hogy a klimavaltozas mar ma Magyarorszagon is egy valds probléma, hiszen a Duna-

V4

kovetkezményeként kdzel 800 000 ember megélhetése keriil egyre nagyobb veszélybe.

Allitsuk meg a Homokhatsag elsivatagosodésat!

3-207
(La séance, suspendue a 20 h 40, est reprise a 21 heures)

3-208
PRESIDENCE DE M. GERARD ONESTA
Vice-président

3-209

21 - Interventions d'une minute sur des questions politiques importantes

3-210
Le Président. — L'ordre du jour appelle les interventions d'une minute.

3-211

Tuliu Winkler (PPE-DE). — K6sz6nom szépen, elndk tr! A regionalis fejlesztési és kohézids pénzalapok nagyon fontosak
az 1j tagallamok részére, hiszen esetiikben a régiok kozotti kiilonbségek nagyon jelentések. Orszagom, Romania 2013-ig
tobb mint 20 milliard eur6t palyazhat meg régidinak fejlesztésére. Egy évvel unids csatlakozasunk utan a tapasztalat azt
mutatja, hogy a regionalis fejlesztésre szant alapok lehivasa javuld tendenciat mutat, de még mindig tavol allunk a kivant
teljesitménytdl. Létfontossagh a romaniai régiok szamara, hogy noveljék képességiiket az alapok lehivasara, ezek hatékony
felhasznalasaban és szabalyszerii elszamolasaban.

Ehhez Romanidnak eszkozokre van sziiksége, mint példaul hatékony és fokozottan decentralizalt kozigazgatasi
intézményrendszerre, Ujra felosztott gazdasagi-fejlesztési régiokra, hiszen a jelenlegi régiok nem milkodéképesek, nem
hatékonyak, ezért lentrdl felfelé épitkezve kell olyan 0j régidkat létrehozni megfeleld tarsadalmi egyeztetés utan,
amelyeket valasztott regionalis Onkormanyzatok vezetnek. A romaniai gazdasagi-fejlesztési régiok ujrafelosztasa
halaszthatatlan. K6szondm szépen.

3-212

Mapycs UBanosa Jlio6ueBa (PSE). — lckam n1a o0bpHa BHMMaHue Ha IpOOJIEeMH, CBBP3aHU C MOPCKHUTE KaTacTpodu u
MHOUAEHTH. 32 TSIX OOMKHOBEHO CE€ I'OBOPM B MOMEHTa Ha CIIyYBAaHETO, IIOCIE BPEMETO OBP30 H3TpUBAa OT IaMeTTa
Tpareaunte. Ho MOpcknTe M OKeaHCKHTE KatacTpodu ca 4acT OT o0IiaTa MOpcKa MOJIMTHKA. 3a TSAX TPsAOBa Jia ce TOTBUM,
KaKTO CE TOTBUM 3a peaJIu3upaHe Ha TpaHcepure.
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Hackopo Ownrapckust xopad ,,Baneca® nmpersprst kopabokpyiieHne B A30Bcko Mope. Ilocieqanure Mecenu ce ciaydmxa
MOpeMIa OT MHIIMACHTH B 3annBa Kepir mpu J0mm METEOpOIOTHYHN YCIIOBHSA. 3arMHaxa U M3Ue3HaXxa MOPSILIN, HAHECCHN
0s1xa IIETH 32 MIJIMOHU €BPO. 3aMbpcern ¢ HeT ca A3oBcko n YepHo mope. Heo6xoanumo e B 00maTa MOpCKa MmoJUTHKA
Jla ce TPeNBUAAT MEPKH 33 MHHUMH3MPAHE HAa PUCKOBETE M 3a TAKMBA PEKUMH Ha KOpaOoIUIaBaHEe, KOUTO L€ HAMAJIT
UHIMAeHTHTe. TpsiOBa HU IATOCTHA cXeMa 3a OBP30 pearupaHe M NPOBEKIAHE HAa HEOTIOXKHH CHACHTEIHU OICpAllH.
TpsiOBa HU TeXHUKA, KOATO Ja pabOTH MpPU TEKKH METEOPOJIOTMYHU YCIIOBHS M CHTYHUPAHETO M 10 Ha4yMH, KOHTO Iue
M03BOJIM OBbP30 HACOYBAHE HA MSCTOTO HA MHIMJCHTA.

3-213

Magor Imre Csibi (ALDE). — Domnule Presedinte, stimate colege, stimati colegi, in majoritatea statelor membre mai
mult de jumatate din populatie este supraponderald sau suferd de obezitate. Mai ingrijorator este faptul cd, anual, in
Europa, peste 400 000 de copii devin supraponderali. Unul dintre aspectele care trebuie avute in vedere in lupta impotriva
obezitatii este etichetarea eficientd a alimentelor. Din pacate, in Europa etichetarea inca nu furnizeazd consumatorului
informatii clare care ii sunt necesare pentru a-i facilita alegeri sanatoase si sigure.

Din aceste considerente, salut propunerea Comisiei Europene de revizuire a Directivei privind etichetarea produselor
alimentare i, implicit, introducerea unui sistem simplificat de etichetare, tiparit pe fata ambalajului produsului alimentar.
Imi exprim insa regretul ci propunerea Comisiei nu ia in considerare o etichetare bazata pe un cod multiplu de culori, care
sd indice clar consumatorilor diferitele valori nutritionale ale produselor, si anume valoarea nutritionala redusa, medie sau
ridicatd. Etichetarea trebuie sd aducd avantaje atit pentru producatori, cat §i pentru consumatori, iar un consumator bine
informat va face alegeri intelepte cu privire la alimentarea zilnica.

3-214

Brian Crowley (UEN). — Mr President, with regard to the upcoming referendum in Ireland on the Reform Treaty, I would
like to put into context the importance of this from an economic point of view, because the Reform Treaty, if nothing else,
is about making the European Union more efficient in its decision-making capacity, which in itself will lead to greater
economic success and greater growth. From an Irish perspective, last year there was EUR 2.6 billion worth of investment
in Irish industry and Irish business; 9 000 new jobs were created; there were over EUR 80 billion worth of exports; over
80% of all products manufactured in Ireland were exported, mainly to the European Union markets. Average salaries in
Ireland are EUR 44 000 per year, and over EUR 3 billion are taken by the Government in corporation tax. These issues —
to ensure the continuing growth in economic terms, in employment terms, in economic growth and in wealth management
— are what is so important. That is why we are all seeking a ‘yes’ vote for the referendum in Ireland.

3-215

Ilda Figueiredo (GUE/NGL). — No momento em que o desemprego em Portugal atinge uma das mais elevadas taxas dos
ultimos 20 anos, atingindo sobretudo mulheres e jovens, mais uma multinacional pressiona trabalhadores a prescindirem
os seus contratos de trabalho. Trata-se da Yasaki Saltano que quer acabar com a producdo de cablagens em Serzedo, Gaia.
Pretende continuar a transferir a produgio para outros paises, designadamente da Asia e da Africa, depois de ja ter
reduzido drasticamente o numero de trabalhadores. Registe-se que esta multinacional ja empregou mais de 6 mil
trabalhadores nas suas fabricas de Ovar e Serzedo, tendo, para isso, recebido milhdes de euros de apoios comunitarios.
Mas agora esse emprego esta reduzido a menos de um terco.

Assim, mais uma vez insistimos na necessidade de tomar medidas eficazes para evitar estas deslocaliza¢des da producao e
nio apenas meros paliativos, como acontece agora com o fundo de globalizacdo para os trabalhadores, vitimas de
deslocalizagdo de multinacionais, designadamente do sector automével e suas componentes de que sdo exemplo a Opel
Portugal, a Johnson Controls e a Alcoa Fujikura, ja encerradas.

3-216

Urszula Krupa (IND/DEM). — Panie Przewodniczacy! Podczas ostatniej sesji nie zostatam dopuszczona do glosu,
dlatego dzisiaj chciatam zaprotestowa¢ na forum Parlamentu Europejskiego przeciwko tamaniu praw czlowieka i ludzkiej
godnosci.

Podczas lotu do Buenos Aires na zaproszenie Polonii amerykanskiej, gdzie przekazywaliSmy i broniliémy uniwersalnych
europejskich warto$ci razem z szanowanym przez miliony shuchaczy dyrektorem katolickiego radia, byliSmy agresywnie
negkani przez dziennikarzy prywatnej, komercyjnej stacji TVN, ktorzy probowali wymusi¢ wywiady, jednocze$nie
obrazajac inwektywami osobg duchowna i posta do Parlamentu Europejskiego. Przemoc psychiczna zagrazajaca naszemu
zdrowiu psychofizycznemu podczas czternastogodzinnego lotu byta przerywana dzigki kilkakrotnym interwencjom zatogi
Lufthansy, jednak miata takze miejsce po wyladowaniu.

Chciatabym zwroci¢ uwagg takze na niebezpieczenstwa udostgpniania osobom trzecim informacji o numerze lotu,
rezerwacji miejsc w samolocie i1 hotelach wbrew obowiazujacym prawom, co moze by¢ wykorzystywane przez
przerdznych terrorystow.

3-217
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Peter Baco (NI). — Damy a pani, mad’arski kolegovia vo svojich vystipeniach v Europskom parlamente neopodstatnene a
pravidelne atakuji Slovensko. Naposledy to boli nepravdy o ruSeni narodného rozhlasového vysielania na Slovensku a
podpichnutie, ze Slovensko by malo spolupracovat’ s Mad’arskom na normalizacii ochrany vod Malého Zitného ostrova na
Dunaji.

O vodnom rezime celého okolia Dunaja sme sa predsa uz niekol’kokrat dohodli. Naposledy o tom hovori dohoda, ktort
uzatvorili vladne delegacie Mad’arska a Slovenska v roku 1998 — slovenska delegacia, ktori som viedol — a dobre si
pamitam, Ze sa v tejto dohode vyhovelo madarskym poziadavkam aj pre toto tzemie. Slovenska vlada tato dohodu
schvalila a reSpektuje ju a treba, aby ju konecne schvalila a reSpektovala aj mad’arska vlada.

3-218

Roberta Alma Anastase (PPE-DE). — Domnule Presedinte, in calitate de raportor al Parlamentului European pe marginea
cooperarii regionale la Marea Neagra, doresc sa imi exprim ingrijorarea in legaturda cu acordul Bulgariei din data de 18
ianuarie 2008, de a participa si sustine proiectul energetic rus South Stream.

Acest proiect reprezintd o dubld provocare pentru securitatea energetica a Uniunii Europene. In primul rand, sustinerea
proiectului de catre un stat membru al Uniunii Europene vine in contradictie cu obiectivul primordial de diversificare a
surselor energetice ale Uniunii Europene. Realizarea proiectului South Stream nu ar duce decat la sporirea dependentei
energetice a Uniunii Europene fatd de aceeasi sursa. in al doilea rand, prin insisi existenta sa, proiectul South Stream
submineaza realizarea proiectului NABUCCO, proiect considerat de importantd strategicd pentru succesul politicii
europene de securitate energetica.

Va amintesc ca acest acord intre Bulgaria si Rusia a intervenit in contextul in care in Parlamentul European se vota cu
larga majoritate raportul cu privire la cooperarea in regiunea Marii Negre.

3-219

Citilin-Ioan Nechifor (PSE). — N-as fi vrut ca primul meu discurs din cadrul one minute speech sa fie pe o tema
negativa, insd ceea ce s-a intamplat sdptdmana trecutd la frontiera de est a Uniunii Europene trebuie s pund un semnal de
alarma pentru noi toti.

Pe 21 si 22 ianuarie, grupuri de cetdteni ucraineni au blocat accesul masinilor in punctul de frontiera Siret-Porubnoe, la
granita dintre Ucraina si Romania, fiind nemultumiti de faptul ca pentru a intra pe teritoriul romanesc, au nevoie de viza,
au nevoie de viza platita, in timp ce romanii pot circula fara viza pe teritoriul ucrainean incepand cu 1 ianuarie 2008.

Romania, ca stat membru, trebuie sa respecte reglementérile comunitare privind regimul vizelor pentru cetitenii extra-
comunitari §i nu poate sd adopte, sub nicio formd, o procedura preferentiala in cazul Ucrainei. lata de ce consider ca
Parlamentul si Comisia Europeana trebuie sa solicite Ucrainei o actiune mai consistentd, In sensul afirmarii vocatiei
europene a Ucrainei. ..

(Presedintele intrerupe oratorul)

3-220

Marian Harkin (ALDE). — Mr President, [ want to draw attention to a recent report by the Environmental Protection
Agency on water quality in Ireland. While we have invested significantly in upgrading waste water systems under the
Water Framework Directive, we still have to achieve certain objectives with regard to water quality.

In this connection, I want to mention an issue which we have ignored and continue to ignore in Ireland: the issue of putting
substantial resources into upgrading and refurbishment of septic tanks in Ireland, particularly in rural Ireland. There is far
too great a tendency to blame septic tanks for the threat of pollution to Irish drinking water. But, to the extent that there is a
problem, it is imperative that the Irish Government put in place a grant-aided programme to examine and, where
necessary, upgrade existing septic tanks.

But perhaps there is an agenda here not to invest in upgrading septic tanks, and then to use this as a stick with which to
beat the rural population. If so, this is short-sighted and totally contrary to European legislation.

3-221

Francesco Enrico Speroni (UEN). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, i politici napoletani hanno 1'abitudine di
mandare i loro rifiuti in tutta 'Europa. Oggi la spazzatura ¢ arrivata sino al Quirinale, dove lo squallido bolscevico
Napolitano ha dato l'ordine della moina per prolungare l'agonia dei suoi compagni di merende, fregandosene della
democrazia e della volonta del popolo di votare un nuovo parlamento. Ma da chi ha approvato l'invasione sovietica
dell'Ungheria non ci si poteva aspettare altro.

3-222
Pedro Guerreiro (GUE/NGL). — Gostaria de utilizar esta possibilidade de intervengdo em sess@o plenaria do Parlamento
Europeu para denunciar a inaceitavel situagdo de Kader Sahim, uma jovem activista do Partido Comunista da Turquia, que
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se encontra presa por decisdo das autoridades turcas desde Janeiro de 2007, sem que até a data tenho sido fundamentada a
sua acusagdo ou 0s motivos por que se encontra em custddia preventiva aguardando o seu julgamento.

Kader Sahim foi presa na sequéncia da sua presenca numa conferéncia de imprensa onde foi denunciada a repressdo de
que foram vitimas os prisioneiros politicos turcos em Dezembro de 2000, conferéncia de imprensa que foi violentamente
interrompida por forgas policiais turcas. Tendo em conta a realizagdo de mais uma audiéncia do seu julgamento no
proximo dia 5 de Fevereiro, expressamos o nosso repudio por tal situacdo e pedimos as autoridades turcas a sua imediata
libertagdo ¢ a anulag@o das infundadas acusacdes de que é alvo.

3-223

Gerard Batten (IND/DEM). — Mr President, Alexander Litvinenko testified to the Mitrokhin Commission in Italy and
made to me personally the allegation that Romano Prodi was an agent of some kind of the KGB. Mario Scaramella of the
Mitrokhin Commission later came to London to warn Mr Litvinenko of murder threats. Mr Litvinenko was soon murdered.

Mr Scaramella returned to Italy, where he was immediately arrested. He has been detained for the last 13 months on
trumped-up charges, without trial and denied access to the outside world. Mr Scaramella has lost his income, his home, is
separated from his children and his health is at risk. Mario Scaramella is a political prisoner. His continued detention is a
scandal at the heart of the European Union. His only offence, if it can be so called, was to help shine a light into the rotten
corners of European politics. All democrats should call for his immediate, unconditional release.

3-224

Laszl6 Tékés (NI). — A kultirak kozotti parbeszéd eurdpai esztendejében ezuton tajékoztatom Onoket a Romaniai
Konzervativ Part azon szélséségesen diszkriminativ torvénytervezetérdl, amely elfogadasa esetén az allampolgarsag
elvesztésével szankciondlnd a roman allamnyelvet nem ismerd, etnikai kisebbségekhez tartozé személyeket. Ez a
nyelvtorvény mindenekel6tt az Erdély foldjén dshonos magyar kozosség ellen irdnyul. Mindezideig egyetlen roman
parlamenti part sem foglalt allast ellene, s6t az Orszagos Diszkriminacidellenes Tandacs is z6ld utat adott neki. Ezzel egy
idében egy masik diszkriminativ jellegli térvény, a taniigyi torvény elfogadasara késziil Romania parlamentje. Ezekkel az
iigyekkel kozvetleniil Leonard Orbanhoz, az Eurdpai Bizottsag soknyelviiségért felelés romaniai fobiztosahoz fogunk
fordulni, mert meggy6zddésiink, hogy Romanianak a nyelvi jogok tekintetében az Eur6pai Parlament demokratikus
gyakorlatat kell kdvetnie.

3-225
Colm Burke (PPE-DE). — Mr President, I wish to raise an issue in relation to the Convention on the Adoption of
Children. This was adopted by the Council of Europe in 1967. Four decades later it is out of date and needs to be replaced.

In 2002 the Council of Europe decided that it should be changed. There were proposals agreed in 2004. The text of the
new convention was agreed in 2007 by the legal experts. However, it appears that one country is now having a road block
and blocking it from coming before the Committee of Ministers.

I think a clear message should be sent from Parliament to the Council of Europe that this matter needs to be amended at
the earliest possible date and a new convention put in place to bring it up to date with what has happened in individual
countries, and also taking into account the decisions of the Court of Human Rights. I would ask that a clear message be
sent to the Council of Europe.

3-226

Genowefa Grabowska (PSE). — Panie Przewodniczacy! Po rozszerzeniu strefy Schengen zmienily si¢ ceny wiz dla
obywateli panstw, ktore do Unii nie naleza, i tak np. obywatele Bialorusi musza obecnie zaplaci¢ za wizg 12 razy wigcej,
nie 5 euro, ale 60 euro. 60 euro, tyle zarabia lekarz stazysta na Biatorusi. 60 euro to 1/3 miesigcznych zarobkow
spoteczenstwa. Dla wielu Biatorusinow jest to zapora, ktéra uniemozliwia uzyskanie wizy i uniemozliwia odwiedzenie im
unijnych sasiadow.

W tej sytuacji, gdy Unia tak zabiega o bezposredni kontakt z obywatelem i gdy ma wpisang do traktatu lizbonskiego
polityke dobrego sasiedztwa, podnoszenie cen wiz to bolesny paradoks. Decyzja o podwyzce optat wizowych jest takze
doskonatym prezentem dla Lukaszenki, ktory mowi, ze na Biatorusinow nikt w Europie nie czeka.

Kolezanki! Koledzy! Zmienmy to. Apeluj¢ o podjecie wszelkich krokow, ktore zmierzaja do obnizenia ceny wiz dla
obywateli Biatorusi.

3-227

Toomas Savi (ALDE). — Mr President, yesterday the Russian state-funded youth organisation Nashi published the list of
Estonians whom they propose to declare personae non gratae in Russia. Amongst them, next to the President of the
Republic of Estonia, Toomas-Hendrik Ilves, a former MEP, is my friend and colleague, Tunne Kelam, a member of the
delegation to the EU-Russia Parliamentary Cooperation Committee.
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Nashi, supporting the non-democratic regime of President Putin, describes Mr Kelam as a consistent Russophobe, who has
been notable for his nervousness and unhealthy homespun nationalism.

All of us who know Mr Kelam well are perfectly aware that those heartless words are complete lies. In my opinion, the
European Parliament should react to this insult. But, on the other hand, being an enemy of the enemies of democracy in
Russia is quite a grand compliment to Mr Kelam and his efforts.

3-228

Ewa Tomaszewska (UEN). — Panie Przewodniczacy! Jedna z glownych zasad powszechnie szanowanych w Unii
Europejskiej jest zasada niedyskryminowania. W wielu dokumentach zwraca sig takze uwage na potrzebe szczegdlnej
ochrony 0sob niepetnosprawnych. Doceniana jest tez spoteczna rola sportu, takze integracyjna. W niektorych krajach Unii
pojawiaja si¢ przepisy o pomocy socjalnej dla sportowcoéw i bylych sportowcow, w szczegolnosci olimpijczykow w
trudnej sytuacji materialnej. To oczywiscie dobrze. Trudno jednak zaakceptowac fakt pomijania w tych rozwiazaniach
sportowcoéw niepetnosprawnych.

3-229

Hecucaas Yykoaos (NI). — Beue 20 ronuan brirapus 6u TpsOBaio i1a € mpaBoBa AbpKaBa, HO TOBa CbBCEM HE € Taka.
HeokomyHucture y Hac He ce cmmpar mnpen Humio. Ilpeacenarenst Ha Owirapckust mapiameHT ['eopru [lupunHcku
OrpaHu4aBa CBOOOJAaTa Ha CJIOBOTO, KaTO Hajara 3a0paHd Ha >KYPHAIMCTHTE, Taka 4e T¢ Ja HE MOrar Ja CH BbhpIIaT
pabotrara. B chmoro Bpeme ce oOkasa, 4Ye I-H [IMPUHCKM € aMEpPHKAaHCKA TPaXIAHWH M CHOpex OBJIrapcKOTO
3aKOHOJIATEIICTBO TOHW € BCHYKO JIPYro, HO HE M OBIArapcku rpakaanuH. Ho 3a cMeTka Ha TOBa, €IUH OT HAW-OTSABICHUTE
HapkoTpadukantu B EBpoma Bymmmup KyiioBnu mma OBJITapcko TIpa)kIaHCTBO, 3alOTO MYy € HW3JaJeH MMacmopT OT
Bppxymkara B MBP, Taka dWe Toil &la MOXe CIOKOWHO Aa oOmkaisi B EBpochro3a M Ja BBPIIMA CBOSTA JEHHOCT.
[Ipokypatypara HampaBu MpoBepKa, BHHOBHU HAMA, HO TTACHIOPTHT € (akT.

B cpmioTo Bpeme Haif-0moO3UIOHHATA MAPTUS y Hac, ATaka, IIOHACS BCEKHIHEBHH yIapH OT ynpasisBamuTe. Cprpyrata
Ha nuaepa HH Kamka CumepoBa HampaBW CIIOHT@HEH a0OpPT, 3alIOTO NCHXO-TOPMO3a BBPXY Hesl CTHUTHA /0 TaM fJa A
HampaBsAT 0OBHHSAEMA BBPXY €IHO CKAIBIIEHO MOMUTHYECKO Aeno. Hakpas npemnaram Ha r-u [IsoTepuHT 12 HanpaBu HEN[O0
MOBeYe OT TOBA JIa CTOM 0e3y4acTeH M Ja TOAKPEeIsl HEOKOMYHHCTHTE B bbirapust.

3-230
Jaroslav Zvérina (PPE-DE). — Jiz v roce 2000 vyslovila Evropska rada ptani zménit Evropskou unii v prubéhu deseti

vvvvvv

nedafi.
Nic podstatného se nestalo s legislativou v oblasti patentt a také celé nase inovacni prostfedi trpi nizkou dynamikou.

Pripravovana modifikace Lisabonské strategie nepfinasi nic zasadné nového. Stanovuje snad jen ponékud skromnéjsi cile.
O to vice bychom se méli snazit o plnéni takovych cilt, které jsou snadnéji splnitelné. Myslim, ze k nim patii zjednodusSeni
legislativy a ruseni zbyteénych regulaci ve vSech oblastech, kde je to mozné.

Slibnou cestou je zabrzdéni vysokého evropského legislativniho tempa. Tomu by nesporné prospélo, kdybychom zavedli
princip diskontinuity do prace Evropského parlamentu. Bylo by opravdu dobré, kdyby neprojednané legislativni navrhy po
skonceni volebniho obdobi spadly pod stil.

3-231

Pierre Pribetich (PSE). — Monsieur le Président, on a présenté la semaine dernicre le paquet 1égislatif sur le changement
climatique et 1'énergie. Nous ne pouvons que saluer 1'esprit des propositions de la Commission. Beaucoup de domaines
sont concernés par ces problématiques, notamment le secteur de I'habitat et, plus particuliérement, le logement social.
Nous n'ignorons pas que, sur le territoire de 1'Union, une partie non négligeable du parc de logements sociaux est
concernée par ces nécessaires évolutions. Les charges liées, entre autres, au chauffage constituent pour le locataire une
dépense importante, qui a besoin d'étre régulée et, méme plus, diminuée. L'évolution des logements sociaux s'inscrit donc
dans ces politiques de développement durable et nécessite des financements adaptés pour parvenir a ces nouvelles
exigences. Jusqu'a présent, la Commission a focalisé les financements sur les nouveaux pays entrants, bénéficiant ainsi
d'un soutien important. Il n'en est pas de méme pour les anciens Etats membres. Or, les politiques nationales consacrées au
logement requiérent un soutien financier conséquent pour accélérer les mutations des logements sociaux. Pour que les
politiques décrites soient crédibles, encore faut-il joindre les actes a la parole. La Commission devra en tirer toutes les
conséquences et financer les évolutions du logement social sur tout le territoire de 1'Union.

3232

Hans-Peter Martin (NI). — Herr Prasident! Hiermit mochte ich auch an dieser Stelle festhalten, was heute Nachmittag im
Plenum geschehen ist. Unter dem Vorsitz des Présidenten Pottering hat der Vorsitzende der Sozialdemokratischen
Fraktion, Martin Schulz, von der ersten Reihe aus ganz laut und so deutlich zu mir gerufen, dass man es auch hier hinten
verstehen konnte: ,,Halt die Klappe, du Blédmann®. Das ist ein wirklich inakzeptables Verhalten, das ist beleidigend und
aullerdem auch ehrabschneidend. Ich erwarte, dass entsprechende Schritte unternommen werden, zumal gegeniiber einem
Mann, der die Position anstrebt, die Herr Pottering derzeit innehat. So kann es in einem Parlament nicht gehen. Erst recht
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nicht, wenn gleichzeitig willkiirlich einige Abgeordnete herausgegriffen werden, weil sie den Mut hatten, ein Referendum
zu fordern, und ihnen dann absurde Sanktionen angedroht werden.

3-233
IIersa CraBpesa (PPE-DE). — BropaTa ronuna ot uieHcTBOTO Ha brnrapus B EBponeiickust cblo3 € Ha IbT Jja CE OKaxe
(baranHa 3a roysiMa 4acT OT OBJITapCKUTE MIICKOIIPOU3BOANTENN. BrucokuTe 1ieHn Ha Qypaxa, HHUCKNTE M3KYIHU LIEHU
Ha MJISIKOTO M HEAOCTUT'BT HA CPEZCTBA 32 N3XPAHBAHETO HA XMBOTHUTE NPE3 3UMHUTE MECELH, KaKTO U OTCHCTBHETO Ha
IeJIeHACOYeHa bp>KaBHA IOJIMTHKA B 00J1aCTTa HA JKUBOTHOBBJCTBOTO Ca MPEANOCTAaBKA 32 JIMKBUIUPAHE HA )KUBOTHUTE 1
(anmuT Ha romsMa dact oT Obnrapckure (epmepu. lHec, KoraTo TemaTa 3a pedopmara Ha OO0IIaTa CEICKOCTONAHCKa
MOJIMTHKA € 0COOEHO aKTyaliHa 3a EBpOnelcKust Chr03, BCHUKU HUE TPAOBA []a OTYUTAME ChCTOSIHUETO HA arpapHHs CEKTOP
U B HOBHTE CTpaHH-wWICHKH. He Mo)keM ma He B3eMeM INpeABHI TPYIHOCTHTE, Ipe] KOUTO ca M3IpaBeHH (epMepuTe OT
HOBOIPHCHEANHMWINTE CE CTPAHHU, IPOU3THYAILM OT aJallTHPAHETO KbM €BpOIeiickuTe cTanaapTH. bearapckure dpepmepu,
KaKTO M €BPOIEHCKUTE UM KOJIETH O4aKBaT MBJPH PELICHUs 3a Ob/ICIIeTO Ha arpo-cektopa B OOIHOCTTA.

3-234
Marianne Mikko (PSE). — Kallid kolleegid, Briti Noukogu Peterburi biiroo juhi hérra Kinnocki ja tema kolleegide
tagakiusamine kuni tilekuulamisteni Vene vdimude poolt vajab iilimat tihelepanu. Briti Noukogu vastased siilidistused on
lili ahelas, kuhu kuuluvad kiiberriinnakud Eesti vastu, Poola toiduainete blokaad ja radioaktiivne atentaat Londonis. K3igil
puhkudel on Kreml siiiitult viitnud, et tegemist on liksikprobleemiga.

Kolleegid, selline hulk iiksikjuhtumeid viitab siisteemile. Vene vélisminister Lavrov iitles mdddunud neljapieval otsesonu,
et Euroopa arhitektuuri iimberkujundamine kujuneb Vene vilispoliitika prioriteediks aastal 2008. Venemaa tahab Euroopa
Liitu iimber kujundada, halvates meie vilispoliitilise tahte ning surudes meid North Streami ja South Streami energia
kruustangide vahele.

Kui me ei taha muutuda Vene joulise vilispoliitika abituks objektiks, peame olema iiksteisega solidaarsed igal sammul.
Euroopa Parlament, just meie peame hukka mdistma Briti Ndukogu tagakiusamise.

3-235
Marian Zlotea (PPE-DE). — Libertatea de circulatiec a marfurilor este una din pietrele de temelie ale Uniunii Europene.
Doresc sa atrag atentia Parlamentului asupra situatiei respectarii acestui principiu fundamental in Romania. Guvernul a
instituit, inca de la data aderdrii la Uniunea Europeand, o taxd perceputd la prima inmatriculare a autovehiculelor.
Guvernul a anuntat cd va renunta la aceastd taxa, consideratd de Comisia Europeand ca neconforma cu acquis-ul
comunitar, pentru a evita continuarea procedurii de infringement, deschisa impotriva Romaniei. Autoritatile romane refuza
insa sa restituie cetatenilor taxa platitd, cu toate ca jurisprudenta Curtii Europene consacra obligativitatea acestui demers.

Domnule Presedinte, stimati colegi, conceptul de cetatenie europeana si drepturi egale intre toti cetdtenii Uniunii Europene
va cdpata consistentd deplina numai atunci cand toate drepturile definite prin tratat sunt transpuse si respectate in realitate
de catre toate statele membre. Va anunt cd am initiat o declaratie scrisd si rog toti colegii sa semneze aceasta declaratie,
pentru ca aceasta situatie sd nu se mai repete.

3-236

Silvia-Adriana Ticau (PSE). — Prin strategia de la Lisabona, Uniunea Europeand si-a propus sd devind cea mai
competitivd economie bazatd pe cunoastere. Cresterea investitiilor in cercetare, dezvoltarea societatii informationale si
crearea de locuri de munca inalt calificate, se numara printre obiectivele strategiei de la Lisabona.

Din pacate, prea putine dintre statele membre au investit 3% din produsul intern brut in cercetare. Sectorul privat ar fi
trebuie sa furnizeze doua treimi din aceste fonduri. Astazi, cdnd discutam de reducerea schimbarilor climatice, de
sustenabilitatea surselor de energie, de vehicule mai putin poluante, de cresterea eficientei energetice a diferitelor industrii,
de trecerea la tehnologia digitald, investitiile in cercetare trebuie sa fie una dintre prioritdtile noastre. Din pacate, in ciuda
fondurilor nationale sau comunitare alocate cercetarii, existd inca o foarte slabad legatura intre cercetarea fundamentala si
aplicarea rezultatelor acesteia in industrie.

Solicit Comisiei Europene sa elaboreze o strategie si un plan de actiuni, astfel incat de rezultatele cercetérii sa beneficieze
toti cetdtenii Europei. Sunt convinsd cd dezvoltarea cercetarii aplicate va permite crearea de locuri de muncd inalt
calificate, precum si dezvoltarea economiei bazatd pe cunoastere.

3-237
Oldfich Vlasak (PPE-DE). — Damy a panové, dovolte mi, abych zde vystoupil k tématu, které je velmi dilezité k udrzeni
regiondlni riznorodosti a ochrané tradi¢nich vyrobkt — k ¢eskému pivu.

Pravé oznaceni ,,Ceské pivo™ bylo totiz v poloviné ledna letosniho roku uvefejnéno v Ufednim véstniku Evropské unie s
navrhem na registraci na chranéné zemeépisné oznaceni.
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Ceské pivo je nejenom podle jeho konzumenti, ale i podle pivovarnickych experti a Gifednikti Komise unikatni. Historicky
vyvoj ceského pivovarnictvi, pouzivané odridy je¢mene a chmele, metody prace sladkt zpisobily, ze chut’ ¢eského piva je
jina, nez u evropskych piv jako je Heineken ¢i Stella Artois.

O moznosti zapisu usilovala Ceska republika pres tfi roky. Zvefejnénim v Ufednim véstniku byla toto dlouhd a naro¢na
vyjednavani zavrsena.

Rad bych na tomto mist¢ pod€koval ufednikim Evropské komise i ¢eskym expertim za odpovédny piistup k této
problematice a véfim, ze ted’ jiz nebude nic branit tomu, aby ,,Ceské pivo* se stalo soucasti evropského kulturniho
bohatstvi.

3-238

Catherine Stihler (PSE). — Mr President, I wanted to raise the issue of chronic obstructive pulmonary disease (COPD), a
disease which by 2020 will be the third largest cause of death worldwide. COPD killed 2.7 million people in 2000. Up to
three quarters of people with COPD have difficulty with simple tasks such as walking upstairs. COPD is associated with
many other health problems, and smoking is not the only risk factor: environmental tobacco smoke and pollution are also
linked to COPD. As the population ages, COPD will become a bigger problem. I urge colleagues to sign Written
Declaration 0102/2007.

3-239

Csaba Ségor (PPE-DE). — Elndk ur! Anyanyelvemen szélok, magyarul. Otthon még nem tehetem. Oriilok, hogy itt méar
lehetséges. Mindannyiunk feladata a romakérdés kapcsan nemrég feler6sodott etnikumkozi fesziiltségek enyhitése, az
elterjedt romaellenesség megfékezése. Siirgds megoldast kell talalnunk a gazdasagi migraciora.

De az EU Roma Stratégia alapul szolgalhat az EU-n beliili kdzos 0j és hagyomanyos nemzeti kisebbségpolitika
kidolgozasahoz is. Koszovo esziinkbe juttatta megint, hogy az emberi és kisebbségi jogok kérdése nemzetkozi, europai
iigy lett. Felel6sek vagyunk azért, ami az EU-n kiviil és beliil torténik. Ma egyik tagallamunkban nem a k6zdsségi jogokat,
hanem a kozosségi blindket melegitik fel. Romaniaban a nyelvtorvény tobbszazezer allampolgart fosztana meg az
allampolgarsagatol. Szova tessziik, mert mindannyian felelések vagyunk orszagunkért, szomszédjainkért, egész Europaért.
Ez a felel6sség nem csak a valasztasokkor, hanem a hétkdznapi munkaban, akar a romakérdés megnyugtaté megoldasaban
is jelen van, és jelen lesz. Koszonom.

3-240

Arpad Duka-Zoélyomi (PPE-DE). — V slovenskom parlamente je napitd a nezvycajna situdcia. Ma sa rozhodovat' o
Lisabonskej zmluve, ktorej hlasovania sa opozi¢ni poslanci nemienia zacastnit’ na protest proti antidemokratickému
tlacovému zakonu. Je to prekvapujuca sprava, ale ¢o je v pozadi?

Vlada Roberta Fica rad-radom robi také kroky, ktoré si v rozpore so zékladnymi principmi demokracie a pravneho §tatu.
Premiér ignoruje opoziciu, ale ako sa sam viackrat vyjadril, za hlavni opoziciu poklada média. PredloZeny zakon je
reStriktivny a neprijatelnym spdsobom obmedzuje slobodu slova a tlaée. Na tento skutok upozornil nielen Slovensky
syndikat novinarov, ale aj OBSE, ktora dokonca razne ziadala Parlament, aby zamietol kontroverzny navrh.

Za rozhodujucu vacsinu opozi¢nych poslancov mézem povedat’, Ze sme zastancami Lisabonskej zmluvy a je nam l'uto, Ze
slovenska opozicia ma obmedzené prostriedky na protest proti takému hanebnému tla¢ovému zakonu.

3-241

Zita Plestinska (PPE-DE). — Eurdpsky parlament sice ocenil usilie boja za I'udské prava na Kube Sacharovovou cenou
kubanskemu disidentovi Oswaldovi Paya Sardifiasovi v roku 2002 a Zenam v bielom v roku 2005, ale solidarita, vazeni
kolegovia, si vyZaduje ovela viac.

Kubanci potrebuju nielen solidaritu s tymi, ktori o slobode mézu snivat’ iba pod hrozbou represalii a vézenia. ,,Damas de
Blanco® dnes potrebuju konkrétnu pomoc Eurdpskeho parlamentu pri prepusteni ich manzelov, oponentov diktatorského
rezimu, ktorych vaznenie v nel'udskych podmienkach pripravilo o zdravie a vo vdzeni im hrozi smrt’.

Vazeny pan predseda, prosim Vas o Vasu pomoc pri prepusteni 45-roéného Antonia Ramoéna Diaza Sancheza odstideného
v roku 2003 na 27 rokov vdzenia. Antonio, ktorého rodinu spolu s kolegami Petrom Stastnym a Milanom Gal'om dlhodobo
podporujeme na baze adopcie, je vazne chory a potrebuje urgentnii pomoc. Inak podlahne svojej chorobe vo vézeni.

3242
Péter Olajos (PPE-DE). — K6sz6ndm szépen, elndk Gr! A mult héten Barroso elndk tr itt, a Parlamentben mutatta be a
Bizottsag utitervét, ambicidzus eurdpai széndioxid-csokkentés megvalodsitdsara. Masnap a szlovakiai Toketerebes
onkormanyzata egyhangulag elutasitotta az évi 4 milli6 tonna széndioxid-kibocsatasti szenes erdmii €pitési tervét, amely
ellen széleskori tiltakozo akcio folyik gy masfél éve alairasgytjtéssel, biintetésekkel a hatar mindkét oldalan. — Hurra! —
mondhatnank—, mitkkddik a demokracia, a szubszidiaritas, a civil kurazsi. De van itt egy masik kérdés is. Egyaltalan hogy
jut eszébe a szlovak kornyezetvédelmi minisztériumnak ilyen erdmiivet tamogatni, ajanlani? Ebbdl nekem ugy tlinik, hogy
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még mindig nagyon sok ingyenes széndioxid kvotat kaptak egyes orszagok a Bizottsagtol. Ezért felszolitom a Bizottsagot,
tekintse at a Szlovakia szamara kiadott széndioxid kvéta indokoltsagat, mert ha a szlovak kormany 2008-ban egy elavult
technoldgiaji orias szenes erémiiben tori a fejét, akkor az azt jelenti, hogy az unids 6sztonzés nem miikodik. Koszonom.

3-243

Milan Gala (PPE-DE). — Eurdpska skupina regulatorov v sprave zverejnenej 17. januara 2008 uvadza, Ze od schvalenia
nariadenia Eurdpskeho parlamentu a Rady o roamingu vo verejnych mobilnych sietach v ramci SpoloCenstva ceny
roamingovych hovorov klesli a operatori sa nesnazia kompenzovat’ svoje straty zvySenim cien pri inych hovoroch.

Taktiez sa zistilo, Ze pri roamingovom telefonovani v mobilnych sietach Europskej tnie dochadza k predrazovaniu az o 20
% a ze takéto predrazovanie vznika na zaklade minutovej tarifikacie roamingovych hovorov. Ocenujem aktivitu komisarky
Reding, ktora ohlasila, ze Komisia bude riesit’ vzniknuty stav.

Povazujem za potrebné, aby mobilni operatori posobiaci na trhu poskytli spotrebitelom roamingové hovory v sekundovej
tarifikacii tak, ako to robia na narodnej urovni. Odpora¢am, aby sa pripravovany dokument taktieZ venoval cenam SMS a
datovych sluzieb roamingu.

3244

Avril Doyle (PPE-DE). — Mr President, a wise December decision by the Commission to allow the import of Brazilian
beef only from approved holdings envisaged by 1 February a positive list of approximately 300 farms, based on previous
inspections by the Food and Veterinary Office.

Confusion is rife following a statement today by Commissioner Kyprianou that there would be a ban from this Friday, as
the Brazilian authorities had presented a list of 2 600 farms, raising major doubt, so more time will be needed to check
them out. But the Commissioner continued — and I am quoting — ‘There is no positive list for the time being ... but, of
course, this can change in the next few days’.

So, will there or will there not be a ban? Will the 300 or so FVO-inspected holdings form a de facto positive list, pending
inspections of others? Why was there no press release today from a Kyprianou source? Our consumers and our farmers
deserve clarification.

3-245

Mairead McGuinness (PPE-DE). — Mr President, could I bring to the attention of the House a very important report
published yesterday by the Commission about the lives of over a million European people who live in institutions? These
are people with a disability, and the conclusions are not very comfortable reading. The quality of life in these institutions
varies greatly, and the dignity of the people who live there is not always guaranteed.

Institutional care is often of unacceptably poor quality. Can I ask people in the House to read their own country report,
because it might just wake us all up? I know the situation in Bulgaria received media attention recently, and lots of us are
concerned about that, but even in my own country we could make improvements there too.

It is not just about money. Services in the community are not more expensive than institutional care if we take into account
the needs of the residents and the quality of their lives.

Lastly I will mention the Delta Centre that I visited in Carlow in Ireland just last week. It is a model of best practice for
adults with a disability who can live in the community and visit this centre.

3-246

Mihaela Popa (PPE-DE). — Domnule Presedinte, problema romilor este o problema a intregii Uniuni Europene, nu numai
a Romaniei. Uniunea Europeana a alocat numeroase fonduri pentru promovarea egalitatii de sanse. Au fost alocate fonduri
pentru desegregarea romilor; existd Insd probleme in continuare. Se impune, consider, o monitorizare a implementarii
acestor fonduri europene, dar, mai ales, monitorizarea sustenabilitatii acestor proiecte, care au obtinut finantare.

Mentalitatea este ceva greu de schimbat. Educatia insd are un rol important in schimbarea mentalitatii. De aceea, consider
ca sunt necesare fonduri suplimentare pentru o educatie interculturald, pentru organizarea de activitati cultural-artistice,
sportive, pentru educatia de tip ,,a doua sansa”, educatia pentru sénatate, care sa duca la integrarea romilor in societate in
toate statele din Uniunea Europeana, dar, repet, trebuie monitorizate aceste programe, dar, mai ales, sustenabilitatea lor.

3-247
Le Président. — Nous en avons terminé avec le one-minute speech, un peu plus long que d'habitude. Je crois que c'est le
plus long one-minute speech de I'histoire du Parlement. Il fallait bien que ¢a arrive un jour.

3-248
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22 - Plan d'action pour l'efficacité énergétique: réaliser le potentiel (débat)

3-249
Le Président. — L'ordre du jour appelle le rapport de Fiona Hall, au nom de la commission de I'industrie, de la recherche et
de l'énergie, sur le plan d'action pour 'efficacité énergétique: réaliser le potentiel (2007/2106(INT)) (A6-0003/2008).

3-250
Fiona Hall, rapporteur. — Mr President, I would like to begin by thanking the shadow rapporteurs very much for their
good collaboration on this report.

Energy efficiency is vital for cutting carbon emissions, enhancing security of supply and boosting economic efficiency. In
October 2006 the Commission produced an action plan for energy efficiency, proposing a 20% improvement in energy
efficiency by 2020 and setting out 10 priority areas for action. These ranged from appliances to buildings and transport and
included financial incentives, energy efficiency awareness and much more. EU Heads of State endorsed the Commission’s
action plan last March and energy efficiency made the headlines because Chancellor Merkel declared that inefficient
incandescent light bulbs should be banned.

Now it is the Parliament’s turn to assess the action plan. I hope that our report will send out a strong signal about what
MEPs want to see happen on energy efficiency. The first signal that this report makes is that some of the Commission’s
proposals do not quite go far enough. I would like to give three examples. Firstly, the proposal to revise the Energy
Performance of Buildings Directive: the Commission proposes minimum energy performance requirements for buildings
and for building components, which is good. Buildings are key to cutting energy demand. Over 40% of the energy we use
is consumed in buildings and 75% of the buildings standing today will still be here in 2050, so we need to tackle energy
efficiency in existing buildings as well as in new stock. But we should not just be lowering the 1 000 m? threshold in the
Energy Performance of Buildings Directive — we should be getting rid of it altogether and applying the Directive to all
buildings requiring heating and cooling, regardless of size. We also need to bring forward the deadline for a passive house
standard for residential and non-residential buildings across Europe. It is not good enough just to have this as a medium-
term goal.

Secondly, on appliances, Parliament’s report welcomes the proposal to put in place minimum energy performance
requirements coupled with a dynamic system of energy labelling, to keep up with advances in technology. But our report
calls on the Commission to come forward with a one-watt performance requirement for standby, and to carry out an
analysis of the potential energy savings to be made from eliminating standby altogether. Our report also urges the
Commission to set a timetable for taking completely off the market some very energy-inefficient items of equipment, such
as patio heaters.

Thirdly, the report calls for more help for small businesses, which are particularly affected by rising fuel prices and in need
of energy efficiency. Unfortunately, both the EU and national financing schemes tend to be complex. It is fine if you are a
big company, but if you are a microbusiness with a handful of employees, you do not have the capacity to access complex
programmes. Small businesses need to be treated like domestic households and offered simple schemes and up-front
money.

So that is the first message of the report: that we need to go a little further. The second big message is that there has been a
failure by both the Commission and national governments to implement existing energy efficiency legislation. The
Commission’s action plan for saving 20% by 2020 is not a stand-alone plan. It builds very heavily on previous legislation,
and the implementation of this legislation has been a disgrace. The Buildings Directive has only been properly transposed
by a handful of Member States. Six months after the 30 June deadline, a third of Member States have still not submitted
their national energy efficiency action plans. The Commission has not put in place all the 20 extra staff it said were
necessary to deliver energy efficiency commitments and, for that reason, the timetable on the action plan has slipped.

I would, however, like to thank the Commission for responding in a very positive and constructive manner to the criticisms
voiced in this report and, in particular, the exchange of letters between Commissioner Piebalgs and Ms Niebler, which has
brought an update to Parliament on the situation.

3-251
Andris Piebalgs, Member of the Commission. — Mr President, I would very much like to thank Ms Hall for a very timely
and important report.

We are definitely concentrating our efforts not only on the implementation of current legislation but on actually delivering
our agenda of energy efficiency action plans. I would like to mention that we have also achieved sustainable successes.
This week we launched the Covenant of Mayors, in which more than a hundred cities are now participating. We have now
adopted in the College a renewable energy directive which indirectly strengthens energy efficiency. We adopted the
proposal for CO, reduction in the non-ETS sector. We adopted a proposal for emissions from cars. I could name more very
strong measures, where the Commission has delivered. We have not only delivered on issues of legislation. Sustainable
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Energy Week is a good example of how the Commission policy of promoting energy efficiency and renewables is bearing
fruit.

I believe that we should strengthen implementation. The Commission has started launching 59 infringement cases for non-
timely implementation. Today, 42 infringement cases are running. The Commission will continue to work on this and will
also check all the legislation on compliance. The European Commission is strongly focused on this. I believe the current
legislative proposal on ETS, on non-ETS and on renewables will definitely make the Member States put more emphasis on
energy efficiency.

Concerning the energy efficiency action plans, we had rather a lukewarm start. I wrote to ministers reminding them about
their duty to report and to make qualitative plans and now 21 out of the 27 Member States have done so. We have made a
preliminary analysis of energy efficiency action plans, which are part of the package and sometimes a bit overshadowed by
the legislative efforts. I believe that it is right that we continue to do this.

On the issues Ms Hall mentioned, a recasting of the Buildings Directive is in this year’s work plan. We are now in the final
stages of defining energy performance in appliances. We will also change the Labelling Directive. We are in fact following
all the requests that the European Parliament has made of us.

But I believe this directive also offers very good guidelines for the Commission to follow, because it is very concrete. |
could say in some cases things are better and in some cases worse. I really believe that we are paying attention, but we
could pay more attention. We will definitely deliver. This report will not stay on the shelf but we will use it as working
document. I will be continually updating Parliament on how we are proceeding in the area of energy efficiency.

3-252

Evayyehia TCapmaln (PSE), Eiwonynrpia g yvouodotnons g Emtporng Iepifdrioviog, Anuoociog Yyeios xoi
Aopdlerag twv Tpopiuwv. — Kopie Tlpoedpe, kvplot cvvaderpotl, kOpie Emitpome, 1 ékbeon eivar ocvvektikn Kot
oAokANpopévn. Me 1 yvopoddton pog amd v Emitpomn Ilepipddioviog vmoypappicape onpoavikd Cntnpoto.
Amotelel mAéov Ko Tapadoyr 0Tt 1 PEATIOON NG EVEPYELOKNG OMOJOTIKOTNTOG EIVOL O TAEOV YPNYOPOGS, AEIPOPOG KOl
OLKOVOLIKOG TPOTOG TPOKEWEVOL Vo pewbobv ot ekmoumég aepimv Tov Beppoknmiov kot va ovénbel m evepyslokn
arodotkotnta. Ogeihovpe va evBappOVOLLLE TNV £PELVO KOl THV OIKO-KOWVOTOUio Lésa amd TNV ovAmTuEn evepyeloKa
OTOJOTIKMV TEYVOAOYIDV, XOPIC OCTOGO Vo TUPUPAETETOL 1] OVAYKT) VIO LETAGTPOPT TMV KUTUVOAOTIKOV LLOG GLVNOELDV.
Yroypoppicape to poOAo Tov Umopel Vo S1adpapaTicel 0 SNUOGLOG TOUENS OTNV EMITEVLEN TOV EVPOTAIKAOV OTOYWV NEGA
amo TNV EMAOYN EVEPYELOKE OTOJOTIKMY TPOIOVTIMV KOl DIINPECIDV.

No emonuive 6t pmopovpe 6ol ot Evponaiot moriteg va cupfdrovpe oty mpoondbdela, 1060 o€ €minedo xapu&ng
TOMTIK®V OGO Kol EPUPLOYNG TNG VIAPYOVGHS VOpoBesiag, LEGH amd TIC EMAOYEG TOV KAVOULLE 6TV KOONUEPIVOTNTA LOGC.

3-253
Avril Doyle, on behalf of the PPE-DE Group . — Mr President, | agree with Ms Hall when she points out in her report that
energy efficiency is the most cost-effective and immediately available tool in the battle to cap greenhouse gas emissions.

Yes, the Commission is right when it states in its action plan on energy efficiency that, more than anything, political will
and engagement at national, regional and local level are necessary if the objectives here are to be achieved.

The whole report has been rightly critical of both the Commission and Member States for not doing more to implement
existing energy-efficiency legislation. This pressure has resulted in the Commissioner augmenting his staff in the area of
energy efficiency and, I understand, setting up a special unit to follow up on the energy efficiency plan, underscoring the
priority the Commission is finally giving to energy efficiency in order to contribute to a reduction of our CO, emissions
and to help tackle the critical issue of climate change.

However, Parliament’s report shows that progress on Member States submitting their national energy efficiency plans is
still lamentably slow and I would ask the Commission to continue to put pressure on them.

Even in Bali, Europe was criticised for not giving enough emphasis to the area of energy efficiency and our efforts to
reduce our CO, emissions. We need a mixture of legislative and market-based responses. For instance, if all EU lighting
switched to new technologies, there would be massive savings on energy. Fifty million barrels of oil would be saved and
CO, emissions would be reduced by 28 million tonnes per annum.

We await the revision of the Energy Efficiency Labelling Directive from the Commission this year, as the current A to G
scheme for household appliances allows no further room for increased energy efficiency and, while very clear and
consumer friendly, it is now creating marketing problems for genuinely more efficient products as it has reached its limit.
Many appliances are classed as A+ or A++, categories that do not even exist. On the other hand, there are currently
188 million household appliances in the EU that are over 10 years old and are frighteningly inefficient.
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I thank Ms Hall for her wide-ranging report and I commend it to colleagues.

3-254

Adam Gierek, w imieniu grupy PSE. — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Sprawozdanie Fiony Hall, ktorej
gratuluj¢ kompleksowo$ci podejscia, zwraca uwagg na znaczne opdznienia we wdrazaniu przez rzady panstw
cztonkowskich i Komisj¢ dotychczasowego prawodawstwa w tym zakresie.

Efektywnos$¢ uzytkowania energii pierwotnej zalezy od poprawy efektywnosci konwersji energii pierwotnej w
elektryczna, od wprowadzenia standardow minimalnego zuzycia koncowego energii, od szeroko prowadzonej
termomodernizacji budynkéw, od szerokiego zastosowania kogeneracji poprzez usuwanie barier administracyjnych, od
zmniejszania strat przesyhu energii, od zmniejszania strat tarcia.

W sprawozdaniu dostrzega si¢ rowniez wymiar globalny problemu, a w tym kwesti¢ koniecznosci ograniczenia emisji
gazoéw cieplarnianych. Mieszkalnictwo pochtania okoto 40% catkowicie uzytkowanej energii, za§ termomodernizacja
oznacza zmniejszenie jej uzytkowania co najmniej o polowe, co stanowi 20% energii calkowicie uzytkowane;.
Kogeneracja natomiast, a takze zmniejszanie strat przesytlu energii pozwala na okoto dwukrotny wzrost efektywnosci.
Lacznie wigc potencjalne oszczgdnosci energii pierwotnej jedynie z tytulu znanych technologii, tj. termomodernizacji oraz
kogeneracji, mozna szacowac na okoto 25 do 30%. O tyle tez procentowo zmniejszy si¢ emisja CO,.

Paradoksem jest jednak, ze realizacja tych plandw dziatan moze by¢ spowolniona z powodu innych, pdzniejszych regulacji
Komisji Europejskiej. Szczegdlnie dotyczy to restrykcyjnych norm emisji CO,, co w wypadku starych, wymagajacych
modernizacji elektrowni 1 elektrocieplowni oznacza wzrost kosztow produkcji i zmniejszenie modernizacyjnych
mozliwosci inwestycyjnych.

Inny aspekt globalnego wymiaru omawianego problemu dotyczy wypracowania wspdlnych standardow sprawnosci
ekologicznej zarowno w ramach Unii Europejskiej, jak i u jej partnerow. Jest to warunek zarowno korzystnej wspolpracy,
jak i uczciwej konkurencji na rynkach §wiatowych.

3-255

Jorgo Chatzimarkakis, im Namen der ALDE-Fraktion. — Herr Prasident, meine Damen und Herren! Zunéchst mein Dank
und Gliickwunsch an meine Kollegin Fiona Hall. Sie gibt hiermit die richtige Antwort auf eine sehr wichtige und richtige
grundsitzliche Initiative der Kommission. Ich muss Kommissar Piebalgs dafiir loben, dass er sich an die Spitze derjenigen
gesetzt hat, die sich fiir Energiceffizienz einsetzen. Denn Energieeffizienz ist tatsdchlich eine der groBten Quellen der
Energieunabhéngigkeit. Sie ist auch eine Quelle fiir Innovation, denn wenn wir das alles machen, was wir in dem Bericht
fordern, dann werden wir uns auch im Weltmafstab, was Innovation und den Lissabon-Prozess angeht, ganz nach vorne
setzen.

Gleichwohl féllt mir die tibertriebene Lifestyle-Kritik an manchen Stellen auf. Ich mochte ein Beispiel aus diesem Bericht
nennen: In Ziffer 16 wird ganz lapidar davon gesprochen, die Kommission moge doch einige Gerdtschaften vom Markt
nehmen. Freiluftheizungen werden hier erwihnt, oder, im Volksmund, Heizstrahler, Heizpilze. Die Klimahysterie trigt
doch teilweise wirklich totalitire Ziige!

Wir haben es gerade vollbracht, die Raucher aus den Cafés herauszubringen. Ich finde das richtig, ich finde das in
Ordnung, ich habe kein Problem damit! Viele Wirte haben jetzt clever gehandelt und diese Heizpilze draulen aufgestellt.
Es hat sich eine neue Kultur entwickelt. Die Menschen haben gesellige Abende entwickelt, rauchen draufen, und jetzt
kommt die Europapolitik, wir paar Menschen hier, und sagen 490 Millionen Menschen, was sie in ihrer Freizeit zu tun und
zu lassen haben! Wir wollen jetzt den Lifestyle wieder uméndern. Ich glaube, die Biirger werden das lange Zeit nicht
mitmachen.

Es ist richtig, die Klimaschutzziele hoch anzusetzen, aber iiberall im Detail Lifestyle zu regulieren — da miissen wir uns
doch wirklich fragen, ob wir das machen wollen. Oder wollen wir die Weihnachtsmérkte, die wir aus Deutschland und
auch aus Luxemburg — lieber Claude —, aus Belgien und aus Osterreich kennen — wollen wir denen jetzt auch vorschreiben,
dass auf den Weihnachtsmarkten keine Freiluftheizung mehr zu sein hat? Ich rate uns allen, dass wir die Mitbiirger nicht
aus dem Blick verlieren und nicht dort eingreifen, wo die Gesellschaft so sympathisch ist, ndmlich im Privatleben.

3-256

Mieczystaw Edmund Janowski, w imieniu grupy UEN. — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Homo sapiens do tej
pory spowodowal powazna degradacje Srodowiska, ktorego sam jest najwazniejszym elementem. Ma to w znacznym
stopniu podtoze energetyczne. W tym tez kontekscie pozytywnie oceniam sprawozdanie pani Hall dotyczace racjonalnego
zuzycia energii.

W szczegblnos$ci doceniam poruszenie kwestii zwiazanych z wymogami wobec budynkoéw. Najwyzsze standardy
wydajnosci energetycznej i termoizolacyjnosci musza obowiazywac nie tyko w nowych obiektach, ale takze w budynkach
remontowanych.
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Kolejna sprawa jest wykorzystanie o$wietlenia bazujacego na diodach LED, ktore sa energooszczedne i trwate. Takze
wiele domowych urzadzen elektrycznych moze zuzywaé znacznie mniej energii podczas eksploatacji. Dotyczy to rowniez
marnotrawstwa poprzez tzw. stand-by.

Wyrazam poparcie dla zachgt podatkowych wspomagajacych racjonalne zuzycie energii. Pragng réwniez podkresli¢
znaczenie edukacji energetycznej spoteczenstwa, od dzieci poczynajac. Musimy to zrobi¢, by nie przegraé przysztosci
naszej planety.

3257
MMPOEAPIA: POAH KPATZA-TXATKAPOIIOYAOY
Avunpoedpog

3-258

Claude Turmes, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, the Hall report is ringing the alarm bells. We are
in the middle of Sustainable Energy Week and, however positive this event is, it should not divert attention from the fact
that what governments, in particular, have achieved over the last two or three years on energy efficiency is extremely
disappointing. Not implementing legislation, sending energy efficiency action plans which are not action plans but just a
compilation of some sort — that is ridiculous!

I call on the pride of prime ministers. Come on, prime ministers! You come to Brussels in March one year after the historic
summit where you prime ministers have given a lot of speeches about the priority of priorities being energy efficiency, and
then you come one year later and you have achieved almost nothing as governments!

I think we should all join forces to urge governments forward. The Commission must also approve and take new initiatives
on building on CHP and on labelling electricity savings.

Finally, on my good friend Schatzi:

3-259
Der einzige Hansel hier, das bist Du, denn Weihnachtsmirkte gab es schon, als es noch keine Heizliifter gab, und ich
denke, das Parlament ist komplett in seinem Recht, um zumindest die Frage zu stellen, welche Inkonsequenz wir in diesem
Bereich haben. Das ist kein Eingriff in die Lebensgewohnheiten, sondern, das ist den Punkt auf eine Wunde legen, und die
wir gemeinsam betreten miissen.

3-260

Nils Lundgren, f6r IND/DEM-gruppen. — Fru talman! Det rader stor enighet i EU om att vi maste minska utsldppen av
vaxthusgaser for att hejda en klimatfoérdndring, men detta far inte leda till ett byrdkratiskt samhille utan frihet och
dynamik.

Da giller tvd grundprinciper: Vi ska sétta upp mél for utsldppen for varje land och sedan ldmna till dessa ldnder och till
marknaden att nd malen under fri tivlan och vi ska med tillrdckligt dyra utsldppsrétter internalisera kostnaderna for
utsldpp. Da kommer dessa automatiskt med i alla de miljarder ekonomiska beslut som tas varje dag runtom i virlden av
hushéll och foretag. Da viljer hushallen sjdlvmant lagenergilampor, biltillverkare gor brénslesnéla fordon, fastighetsdgare
bygger passiva hus, energiproducenter far fram energi med laga utslapp. Dé 16nar sig forskning och utveckling pa omradet.

Men EU ska inte infora forbud och detaljregleringar. Dérfor ska vi sdga nej till forbud mot terrassvarmare. Dérfor ska vi
sdga nej till skatteldttnader for att riva hus och nej till offentlig finansiering av energisparande.

3-261

Avvu [Modnpata (PSE). — Kupia [Ipdedpe, kopie Enitpone, Oa n0eda Kot apydg va cuyxapd v gwonyntpie, k. Hall, yio
TN YEVVOIia KOl GQUPIKT TNG TPOGEYYIoT 6TO DEUA TNG EVEPYELOKNG OITOBOGNG, TOV TPAYLOTIKA TNYAIVEL TO UIPOGTA TIG
npotdoels g Evponaikng Enttponnc.

Me ta onuepvd evepyeslakd dedopéva, 1 e£0KOVOUNGT EVEPYELNG OMOTEAEL TO OMOTEAEGLOTIKOTEPO €PYOAEIO Yo TNV
OVTILETOTION TNG KAMUOTIKNG o0AAayNG, Aapfdavovtag vdymn 0Tt To GUGTHLO EUTOPING EKTOUTMY aEPi®V TOL Beppoknmiov
dev €yel emEEPEL akOUN T EMBVUNTE ATOTEAEGLOTA.

Avopopikd pe v eEotkovopunon to Bapog Ba mpémel va 500el oTov KTiplokd Topéa Kabmg evfhvetat yio TNV KOTOVAA®GT
evépyelng o€ mocootd mAEov Tov 40%. Xtmv EAMGda o ktiplakdg topéo Katavoidver o 1/3 mepimov TV cuvolikdv
evepyelok®v mopmv kot cvopfdirer kotd 40% otig ekmopnég dro&ewiov tov avOpaxa. Tlap’ dAa avtd n EAAGSa dev €xel
EVOOUATOGEL 0KOUN 670 €BVIKO dikato v odnyia yio v £01KOVOUNGT EVEPYELNG OTA KTipLaL Kot YU’ anTO KOTUOIKAGTNKE
npoceate amd 10 Evponaikd Atkactiplo, eved cuykataréyetol 6Tic 10 ydpeg mov dev £(0VV TOPOVGIAGEL oKOUN 0viKd
o610 dpAong Yo TV gvepyelokn amodoct). Qotdco, €dv 1 evapuovion tov eBvikdv vopobestdv e TNV KOWOTIKN
vopobeoia eivol amapaitnt, dev apkel yio TNV tKavomoinotn TV endiokopevov otoyov. H Evaon, kot yaipopot mov to
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emeonuove ovtd kKot o K. Emitpomog, mpémer va dwoel Papog otnv 660 TO SLVATOV TO GUVEKTIKY E£QOPULOYT| TMOV
EVEPYELKADV EMIDEEMV OO OAOL TOL KPATN LEAN.

Ta pétpa ko ta kivntpa mov mpoteivovior oty €kbeor, dnwg N mpodcPacn oe dwpbpoTiky ypnuatoddTNoN Yo TV
emitevén G evepyelokng omddoong, M avénon Tov  EAAYIOTOV TOGOGTOV OPHPOTIKNG YPNUOTOSOTNONG Kot
APNHOTOIOTNGNG CLUVOYNGS, TO POPOAOYLKA KIvTpa Kot Kupimg 1 peimon tov cvvieheot OITA o1ig evepyelokd amodoTIKEG
KOTOIKIEG KOl LUKPOUECAIES EMLYEPNOELS, UTOPOVV VO SL0OPaOTICOVY EEUIPETIKA ETOIKOOOUNTIKO POAO TTPOG GVTNV TNV
Kkatevbovon.

To otoiynuo g KhMpatikng adiayng dev pmopei va kepdnOel pepovopuéva addd and ola to kpdtn péAn. Eav 6éhovpe va
napapeivel N 'Evoon oty apotonopia avtg ¢ Tpocmdfelog Kot 1oyup SmpayaTELTIKG £VavTL TV VIToAoitmv, Ba
TPENEL v dDGoVLE PAPOC 6TO KAEIGLO TG WOADOG OVALESH OTIC YDPES TOV TPMTOGTUTOVV KOl GE EKEIVEG TTOV VGTEPOLV.

3262

Jerzy Buzek (PPE-DE). — Panie Komisarzu! Gratuluj¢ podejmowanych akcji. Najwazniejszy problem europejski dzisiaj
to energia i zwigzany z tym efekt klimatyczny. Jest dzisiaj wazniejszy dla Europy niz produkcja Zzywnosci — to wiemy.
Doktadnie sprawdzilem: sposrod ostatnich 8 prezydencji wszystkie uczynily z tego priorytet, niektore umiescity to na
pierwszym miejscu. Ale jesli to jest tak wazne, to musi i$¢ za tym w parze odpowiednie finansowanie spraw zwiazanych z
energetyka. Inaczej bedziemy ciagle tylko przekazywali sobie puste stowa bez pokrycia.

Wiemy, jakie znaczenie ma warto§¢ dodana, jesli w Unii Europejskiego zabieramy si¢ do tego razem. Ona polega na tym,
ze dzielimy si¢ doswiadczeniami, bierzemy najlepsze rozwiazania, dodajemy je do siebie i dzigki temu mozemy liczy¢ na
wielki postgp. Stawiam wobec tego pytanie, czy jesteSmy gotowi na wydanie wspolnych europejskich pienigdzy na
badania, technologie, innowacje, takze wdrozenia w zakresie energii?

Wydajnos¢ energetyczna, o ktdrej tu moéwimy, sprawnos¢, oszczednos$é, jest w zakresie energetyki najwazniejsza, jeszcze
wazniejsza niz energetyka odnawialna czy czysty wegiel. Tymczasem w programach europejskich na badania i wdrozenia
w naszych wspolnych programach mamy jedynie kilkaset milionow euro na 7 lat w budzecie, ktory liczy tysiac miliardow
euro.

Apeluje do Pana Komisarza, do Komisji Europejskiej, do Rady Europejskiej, o przemyslenie tej sprawy i pdjscie najpierw
droga szybkiego rozwoju technologicznego, a potem stawiania bardzo ostrych norm emisyjnych.

3-263

Baagumup Ypyues (PPE-DE). — /lnec 3a mopeneH IbT B TO3M MapiaMEeHT OOCHKAaMe Ba)XHU EHEPTUMHU BBHIPOCH,
KOETO € JIOKa3aTeJICTBO, Y€ PelIaBaHeTO Ha €HepTUitHNTE NpoOJIEeMH BbB B3aMMOBPB3KaTa UM C M3MEHEHUITA Ha KJIMMara €
€/IMH OT Hal-BHCOKHTE NPHOPUTETH HA €BPOINEHCKNTe MHCTUTYMHU. [IpeKpacHuAT 1 BceoOXBaTeH AOKIaA Ha T-xa OnoHa
X071 € ChII0 J0KA3aTEeNCTBO 3a TOBA.

Hsama cemHeHue, 4ye eHepruiiHata eQeKTHBHOCT € €JUH OT CTHJIOOBEeTe, Ha KOMTO e Ce OIlMpa HallaTa eHepruiiHa
HOJIMTUKA 3a ABJIBI HEepuoj] OT BpeMme. EBpomnelickuTe rpakgaHM Ch3HABAT CBOSATAa PO M PONATa HA EHEprHiHaTa
e(peKTHBHOCT 3a LIeNUTEe 3a CTaOWIN3UpaHe Ha KJIMMaTa W 3a €IHO IO-CHI'YpHO €HepruiHo Obiere. 3aToBa, KOraTo €
HaJIMIe TakaBa OOIIECTBEHA IOJKperia M TakaBa OJaronpusTHa MOJIMTHYECKA CUTyalus, HackpyaBaM Komucusita na Obie
Ol IO-MHHIMAaTHBHA, Ja MHW3II0JI3Ba BCHYKM MCXaHHM3MH Ha BLS[[CI‘/IICTBI/IG, 3a Jla C€ OCUrypu MH3IMBIHCHUETO Ha
aMOMIIMO3HNTE JABaZEeCeT NPOLEHTHH LENH, 3a Ja ObJe NOKOCHAT OT IIOJI3UTE Ha eHepruifHaTta e(peKTHBHOCT BCEKH
eBpoIIeell.

ChIeBpeMeHHO, ako KpalHaTa HH LIeJ € Jla CTIacHM IUTaHEeTaTa OT KaTracTpoaHUTe N3MEHEHUS Ha KJIMMara U B CHIIOTO
BpEMeE Jla IMaMe €Ha CHEPIUHHO OCUTYpeHa M KOHKypeHTHocrocoOHa EBporna Ha rimobanaus nasap, To ocraBammre 80%
OT eHepreTukaTa TpAOBa Ja MoJydaT aJeKBaTHO Ha BakHOCTTa cu BHUMaHue. Cpen te3u 80% e sapeHaTa eHepreTHKa,
KOSITO KbM MOMEHTa € HEJOOLIEHEHa, HaJ KOSTO IPOAB/DKABAT Ja TErHAT CTPaxoBe M JIOTMU OT IIOCIEIHHUTE [BE
necetuierust. TpssOBa na cpOepeM Ismata CM MBAPOCT U Pa3yM, 3a Ja MPEoJOoJeeM TOBAa M Jla 3arOBOPUM Ja siApeHaTa
€HEprHsi OTKPUTO M SICHO KaTO 3a OM3HEC M BB3MOXHOCT, KOATO 4OBEUeCTBOTO M EBpoma He Morar Ja cu HO3BOJSAT Ja
npomycHaT. Bcuuky Hue B Ta3M 3ajla HOCUM MOJIMTHYECKa OTTOBOPHOCT TOBA Ja CE CIyYH.

3-264
Lambert van Nistelrooij (PPE-DE). — Het is me een groot genoegen om hier volgens de catch the eye -procedure te
mogen spreken; in het debat hier over het verslag van mevrouw Hall komt heel nadrukkelijk naar voren dat we moeten
versnellen. Er zijn zoveel kansen bij de energie-efficiency. We drukken het in het Nederlands wel een uit als "laaghangend
fruit"; als je die kansen pakt, dan is er inderdaad heel snel bij te dragen aan de doelstellingen die we gezamenlijk hebben
gesteld, die we in Bali ndég eens hebben uitgesproken, en met het pakket van de Commissie van 23 januari nog eens
hebben bevestigd. De heer Piebalgs heeft daar een uitdrukkelijke rol in gespeeld.
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In de Commissie regionaal beleid hebben we kunnen constateren - en de heer Buzek sprak daar ook al over - dat het in de
periode tot 2006 mogelijk was in de doelstellingen van de structuurfondsen prioriteit te geven aan energie en energie-
efficiency. Slechts 1,16% is eraan besteed. Welnu, mevrouw Hiibner heeft in het overleg met de Commissie regionaal
beleid vorige week aangekondigd de verordening te zullen herzien en in de programma's 2007-2013 meer prioriteit te
zullen geven aan deze zaken. Dus, mijn conclusie wat dit betreft is: versnellen en beter gebruik maken van de bestaande
instrumenten op Europees niveau.

3-265

Andris Piebalgs, Member of the Commission. — Madam President, I would like to thank Members of Parliament for a very
substantial debate. As I said, it is the Commission’s ambition to follow the energy efficiency action plan. I know
sometimes you wish that we would move faster, but there are some steps that we should also take — better regulation,
public consultation and impact assessment. Everything takes time. I believe we need a debate about regulation and also
incentives. I think both should be in balance but both instruments should be used.

Today I met a Minister from Montenegro. They have an excellent energy strategy developed until 2025, but I urged him to
go very strongly for regulation, because this is a country which will have a huge increase in its buildings. They will not
deter investors if they set an extremely tough requirement for the immediate reintegration of renewable energies. All
standards and the country will benefit. Otherwise, the taxpayers will pay for additional energy supplies.

So I believe ambition is needed. We have set out new guidelines on the budget issue. We need to make much more effort
to establish when state aid for new technologies, energy efficiency and renewables is to be applied. We are also working
on an international platform for energy efficiency that could create synergies at international level. However, budgetary
authority lies not only with the Commission but also with Parliament.

I am very grateful for the work Mr Buzek did for the seventh Framework Programme. I think that we still have substantial
means. It is also part of your good work and the work of this House. An increase in the budget or redistribution is a much
more complex issue, one I cannot answer. I would not mind additional money in my colleagues’ budget — Mr Potocnik’s
budget or the external relations budget — but it should be seen in common in the budget debate.

So I thought this an excellent report. It is not always very kind to the Commission but it is not about kindness. We are
speaking about energy efficiency and ambitions will definitely be high on the Commission’s side as well.

3-266

Fiona Hall, rapporteur. — Madam President, I would like to thank colleagues for their positive and supportive comments,
and also to say again that I appreciate that the Commission is being very constructive in response to the criticism from
Parliament.

I would just like to take up two points. First, I think it was indeed a shame that there was not more attention paid to the
Commission’s assessment of the energy efficiency action plans that came out with the energy package last week because it
was a very worryingly downbeat assessment. It is clear that national governments are still not being ambitious enough in
their action plans. They are not looking ahead to the 20% target and, to quote the Commission, there exists a ‘considerable
gap’ in certain Member States ‘between the political commitment to energy efficiency ... and the measures adopted’. I
think that this is worrying.

Secondly, the fact that we now have the Renewables Directive and the targets therein means that energy efficiency has
never been more important. If we are going to reach the 20% binding target across the EU, we have to keep energy
demand under control. We can only do 20% if the 100% of the total amount of energy use is something that is reduced
rather than being allowed to increase.

So I hope this report does mark a new beginning and that it marks the start of a closing of the gap between political
rhetoric on energy efficiency and its actual implementation.

3-267

Mpoedpog. — H culntnon éanée.
H ymooeopia Ba die&aybei avpro [Téumtn, 31.1.2008.

TI'pantés oniwecers (apbpo 142)

3-268

Roberta Alma Anastase (PPE-DE), in scris. —

Doresc sa salut elaborarea acestui raport si abordarea globald pe care acesta o propune pentru domeniul eficientei
energetice In Uniunea Europeana, atat din punct de vedere tematic, cat si geografic. Este important ca vorbim astazi despre
un plan de actiuni si detaliile acestuia, fapt ce ne demonstreaza ca am trecut la pasi concreti in aceasta directie.
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In calitate de Raportor pentru cooperarea regionald la Marea Neagra, doresc sa subliniez importanta asigurarii eficientei
energetice In aceasta regiune, cu scopul realizarii obiectivului de securitate energetica si de reducere a dependentei fata de
sursele de livrare energetica.

In paralel, apreciez examinarea tematicii prin prisma abordarii internationale si analizarii provocarilor de ordin global.
Salut astfel ca Parlamentul European este constient de viitoarea incapacitate a Rusiei de a satisface cererea interna si
contractuald de gaz natural si i5i exprima preocuparea in aceastd directie.

Acest fapt ne permite sa reiterdm institutiilor europene importanta a doud obiective majore: inlocuirea crescanda a
importurilor energetice in UE cu alte surse i metode eficiente de asigurare a securitatii energetice europene, precum si
necesitatea de a promova reforma energetica in regiunea Marii Negre si in tarile invecinate cu UE in scopul de a crea un
sector energetic transparent §i durabil.

3-273-500

John Attard-Montalto (PSE), in writing. — The Plan of Action was targeting 20 % efficiency by 2020 is an ambitious
plan but a necessary one. On the other hand, it is useless to set targets if there isn't a will to achieve them. For instance, out
of a total of 21 actions scheduled for completion by 2007 only three were completely finalised. This is a dismal record. It
is true that many others are in progress but nonetheless a percentage which is less than 15 % of completed projects is not
something to be proud of.

I am ashamed to say that in me country, Malta, the issue has not been tackled seriously. In an island where the sun and
wind exist in abundance one would have expected that full use would be made of these two elements.

Regarding solar energy very few private, commercial and public buildings make use of this alternative energy.

Wind energy was more popular in the past in agricultural areas. The Government is intent on setting up offshore wind
farms notwithstanding that the technology is not available for the depths of Maltese waters. Not only but it has made it
known to a major developer, who waited to set up four wind mills generating energy, that the permission would not be
given because of aesthetic reasons.

3-269

Andras Gyiirk (PPE-DE), irasban. — Az energiahatékonysag javitasa a leginkabb kézenfekvé megoldas a karosanyag-
kibocsatas mérséklésére. Az egyiittes fellépés ezen a téren ahhoz is érdemben hozzajarulhat, hogy oldddjék Eurdpa
fliggdségi viszonya az energiaellatas terén.

A legnagyobb energiamegtakaritasi lehetdség talan az ipari és lakoépiiletek hatékonysagaban rejlik. Mindez fokozottan
igaz az Uj unids tagallamokra. A szocialista nehézipari létesitmények és a térségben oly jellemzd, szazezreknek otthont ad6
panelh4zak az energiapazarlas szimbolumaiva valtak. Oromteli, hogy az Eurépai Bizottsag cselekvési tervében felismerte
a volt szocialista orszagok sajatos helyzetét, és kiemelt célkitlizésként fogalmazza meg az energiahatékonysag 6sztonzését
az uj tagallamokban.

Sajnalatosnak tartjuk, hogy szamos tagallam nem tartja be vallalasait az energiahatékonysagi jogszabalyok végrehajtasa
soran. Igy példaul a magyar kormanyzat, mikozben a szavak szintjén kiall az éghajlatvédelmi intézkedések mellett,
hoénapok 6ta halogatja a Nemzeti Energiahatékonysagi Cselekvési Terv elfogadasat.

Udvozlendd ugyanakkor, hogy egyes kozosségek mindezek ellencre ¢lnek a lehetdségekkel. J6 példa erre a Budapest
egyik legnagyobb keriiletében, Obudan elinditott program, amely keretében kozosségi tamogatasok segitségével szamos
panelhaz keriil felujitasra az elkdvetkezend6 években.

Meg vagyunk gy6zddve arr6l, hogy Eurdpa képes vezetd szerepet jatszani az energiahatékonysag ligyében. Ez elsddleges
érdeke is. A hatékonyabb energiafelhasznalas ugyanis hatékonyabb gazdasagot is jelent. Uj munkahelyeket €s javuld
versenyképességet, s nem utolso sorban: élhetébb kornyezetet.

3-270
Gabor Harangoz6 (PSE), in writing. — First of all, I would like to welcome the initiative report by Ms Hall. As a matter
of fact, this report comes at a time where all initiatives aiming at reinforcing concrete actions for greater energy efficiency
should be warmly welcomed. Energy efficiency is indeed the most effective objective providing already available
technological tools for genuinely and rapidly addressing the challenges of global warming and limited fossil resources. We
are now embarked on a plan to cut energy consumption and it is essential that we reach our goals on schedule. But of
course such a plan will require enormous costs and economical sacrifices. These costs and sacrifices will be especially
very challenging for those countries with the lowest budgets and less developed economies. It is essential that the energy
efficiency targets will not simply worsen the situation of the weakest economies and industries in the poorest Member
States. Therefore, ad hoc transitional measures to support the most vulnerable sectors and countries while implementing
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the legislation are required to avoid market failures. Of course, in the long run, there is indeed huge cost-effective potential
of energy conservation and stronger energy efficiency policy would very likely benefit the job market in the Union.

3-271
Eija-Riitta Korhola (PPE-DE), kirjallinen. — Harvan péatoksen vaikutukset lienevédt Euroopassa yhtd kauaskantoisia ja
keskendén ristiriitaisia kuin neuvoston kevddn 2007 ilmastopoliittisen triplan — pdédstdvahennys 20 prosenttia,
energiansiistd 20 prosenttia sekd uusiutuvia 20 prosenttia, kaikki vuoteen 2020 mennessé. Jilkimmaéinen sitova tavoite
kun uhkaa valitettavasti kiihdyttdd ilmastonmuutosta. Kunnes tdméd ymmaérretdan, ilmastollinen hyoty on saatavissa vain
kahdesta ensimmaisesté.

Energian sddstd nimenomaan energiatehokkuuden parantamisessa onkin Kkiistatta yksi tehokkaimmista tydkaluista
ilmastonmuutoksen torjumiseksi. Téstd ja mietinndn siséllostd vallitsee parlamentissa laaja konsensus; kiitdn esittelijad
Hallia siité, ettd hin ty6lladn mahdollisti sen syntymisen.

Arvokasta mietinndssé on se, ettd siind on ymmarretty asian laajuus ja mahdollisuus: vaatimuksella energiatehokkuudesta
tulee olla yhteiskunnallinen ldpédisyvaikutus. Sen pitdd kohdistua kaikkeen suunnitteluun ja toimintaan kaikilla tasoilla.
Energiatehokkuustavoitteiden ja sddntdjen piiriin on suljettava yhtélailla laitteet, rakennukset, energiantuotanto ja —siirto,
litkenne seké kulutustottumukset.

Toimia tarvittaisiin viipymaéttd. Siksi on valitettavaa, ettd parlamentin pitdd muistuttaa komissiota siitd, ettd lainsdddantoa
on jo alalla valmiina. Jasenmaiden tdytdntdonpano on ollut tdhén asti huomattavan vajavaista, mihin komission on
kiinnitettivd huomiota.

Energiatehokkuuden parantamisessa on kyse kilvoittelusta, jossa ilmaston kannalta paras tulos saavutetaan markkinoiden
omin ehdoin. Tastd esimerkkind ovat erilaiset standardointijirjestelmét. On varottava joustamatonta lainsdddantéa: Kun
paras kéytettdvissd oleva tekniikka valjastetaan kdyttoon kepin ja porkkanan avulla, hevosvoimia riittdd — lainsddtijin
yksityiskohtainen keinovalikoimiin puuttuminen vain uuvuttaa juhdan.

3-272

Zbigniew Krzysztof Kuzmiuk (UEN), na pismie. — Panie Przewodniczacy, Panie Komisarzu, W debacie po§wigcone;j
racjonalizacji zuzycia energii, zgadzajac si¢ z glownymi tezami autorki raportu Pani Posel Fiony Hall chcg jednak zwroci¢
uwage na kwestie szczeg6lnie wazne dla nowych panstw cztonkowskich.

1. Kraje te cheac skraca¢ dystans dzielacy je od najbardziej rozwinigtych panstw UE musza rozwijac si¢ 2 - 3 razy szybciej
od nich wigc przynajmniej w tempie 6% wzrostu PKB rocznie. Takie tempo rozwoju bedzie oznaczato znaczacy wzrost
emisji CO2 co nie zostalo uwzglgdnione w przedtozonych ostatnio przez Komisj¢ Europejska propozycjach zawartych w
tzw. pakiecie klimatyczno - energetycznym.

2. Przedstawione przez KE propozycje ida wyraznie w strong ograniczenia korzystania ze zrédel weglowych co godzi
glownie w gospodarki takie jak Polska gdzie np. energetyka oparta jest glownie na spalaniu réznych rodzajow wegla.

3. Propozycja aby juz od 2013 energetyka w catosci kupowata swoje prawa do emisji CO2 na aukcjach spowoduje
gwaltowny wzrost cen energii szczegolnie dotkliwie odczuwany przez gospodarstwa domowe. Juz w tej chwili gdy polska
energetyka kupuje zaledwie 10% prawa do emisji na aukcjach a cena energii elektrycznej w roku 2007 wzro$nie o ok 15%
a w kolejnych kilku latach dodatkowo o 20 - 30 %.

3-272-500

Mairead McGuinness (PPE-DE), in writing . —

This report on energy efficiency is timely - given our concerns about climate change and the need to face up to the finite
energy resource of fossil fuels.

But eliminating waste of energy is positive in its own right and from a purely selfish point of view; improving energy
efficiency should cut costs for households and businesses.

Many individuals are aware of the need to be more conscious of energy use. Many already know that a TV on standby uses
45pc of the electricity used by a TV that is on, that electrical equipment on standby uses 10pc of household energy in the
EU and that leaving phone re-chargers plugged in uses energy - 95pc of which is wasted.

And while we can all act to switch off power to electrical gadgets, would it not be more effective is the manufacturers
designed the equipment with an eye to eliminating the energy waste.

A combination of new development in manufacturing and increase awareness among consumers will yield results, but
industry needs incentives to develop new products with energy efficiency in mind and the public need positive messages to
educate them about the extent of energy savings which can be made in the home and office.
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3-273
Péter Olajos (PPE-DE), irasban. — Mint a kornyezetvédelmi bizottsag népparti eldaddja az energiahatékonysag javitasara
kiadott z61d kdnyvnek (Doing more with less), idvozlom az ismételt és fokozott kdzosségi erdfeszitéseket ezen a téren.

Ugyanakkor csalodottsagomnak kell hangot adnom amiatt, hogy mig az Eurdpai Bizottsag és a Parlament komoly
erbfeszitéseket tesz, hogy konszenzusos szabalyokat alkosson, végrehajthato terveket készitsen, addig azok megvaldsitasa
sok esetben a tagorszagok hozzaallasan megbukik.

Az akcidtervek elkészitésének hataridejét honapokkal, fél évekkel tallépik egyes tagorszagok, példaul még mindig van 7
orszag, amely a mai napig nem adta le immar 7 honapos késés ellenére.

De nemcsak ez a baj. Hidnyos ezen tervek tarsadalmi egyeztetése és sokszor az elkésziilt akcidtervek is igen vérszegények,
szamos alkalommal nem tiikrozik a kdzosen elfogadott célok megvaldsitasanak realis menetrendjét és eszkdzrendszerét.

Ennek kovetkeztében batran kimondhatjuk, hogy szamos unids tagorszagban csak szavakban tamogatott - az
energiahatékonysag és a takarékossag, valamint az ennek nyoman megvalositando "low carbon society" azaz alacsony, sot:
z¢érd széndioxid kibocsatast gazdasag, haztartas és kozlekedés?

J6 lenne, ha az unids jogszabalyok oOre, a Bizottsag id6r6l-idore 6sszefoglald elemzéseket, értékelést készitene arrdl, hogy
egyfelél milyen mindségliek a benyujtott nemzeti tervek, masfeldl hogy azokat a tagorszagok milyen mértékben hajtjak
végre.

3-274

Bogustaw Rogalski (UEN), na pismie. — First of all, I would like to welcome the initiative report of Mrs Hall. As a matter
of fact, this report comes at a time where all initiatives aiming at reinforcing concrete actions for greater energy efficiency
should be warmly welcomed. Energy efficiency is indeed the most effective objective providing already available
technological tools for genuinely and rapidly addressing the challenges of global warming and limited fossil resources. We
are now embarked plan to cut energy consumption and it is essential that we reach our goals on schedule. But of course
such plan will require enormous costs and economical sacrifices. These costs and sacrifices will be especially very
challenging for those countries with the lowest budgets and less developed economies. It is essential that the energy
efficiency targets will not simply worsen the situation of the weakest economies and industries in the poorest Member
States. Therefore, ad hoc transitional measures to support the most vulnerable sectors and countries while implementing
the legislation are required to avoid market failures. Of course in the long run there is indeed huge cost-effective potential
of energy conservation and stronger energy efficiency policy would very likely benefit the job market in the Union.

3-275

Toomas Savi (ALDE), in writing. — First of all I would like to congratulate Ms Hall on a truly comprehensive report,
dedicated to improving energy efficiency and calling on the Member States that are far behind the implementation of
existing legislation to take all the necessary measures.

Secondly, I am glad to concede that the report has not only pointed out ways for industrial consumers to save energy, but
for small consumers as well — especially by means of raising consumer awareness and providing reliable information of
the most environment-friendly options. It must be noted that the consumption of households accounts for 40% of overall
energy consumption. Therefore it is an individual responsibility for all of us to contribute to maximise energy efficiency.

Thirdly, energy consumption is progressively increasing and so does the expenditure on energy. It is simple common sense
to enforce measures for energy efficiency in order to gain the optimal use of means of production.

3-276

Alyn Smith (Verts/ALE), in writing. — Mr President, I congratulate Ms Hall on this report, which contains a number of
sold, sensible, achievable suggestions to encourage energy efficiency. Amidst the current fuss on generation and security
of supply we risk losing sight of the fact that changes in building and equipment standards, as well as how we use energy,
will in themselves allow a great deal of energy capacity. I am glad to support this report and hope that it will be the start of
more measures in this direction.

3-277

23 - MoMTikn peimong avemOOUNTOV TOUPEPTATOVTIMOV CAMEVRATOV Kol EEAAEIYNS TOV
amoPPIYEMY 6TNV EVPOTUIKN aMeia (cvinTnon)

3-278

IMpoéedpog. — H nuepnoo didtaén tpofrénet ) cvlnmon g ékbeomng Carl Schlyter, £§ ovopartog g Emitponrg Aleiog,
OYETIKO HE TNV TOMTIKN pelwong ovemBOUNTOV TOPEUTTTOVIOV OALELUATOV Kot eEOAEWYNG TV amopplyewv otnv
guponaikn aieia (2007/2112(INI)) (A6-0495/2007).

3-279
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Carl Schlyter, foredragande. — Fru talman! Jag tackar skuggforedraganden for att vi kunnat komma fram till ett bra
betidnkande. Jag vill ocksé tacka kommissiondr Borg for att ni dntligen — antligen! — foreslar kraftfulla medel for att
komma till ratta med dumpning av fisk och odnskade bifangster.

Vi har i dag en fiskepolitik som tdmmer virldshaven, som ldmnar forstdrda bottnar, forstérda ekosystem och utfiskade hav
efter sig. T.o.m. sjofaglar dodas av dagens fiskepolitik. Hade denna forodelse skett pa land — om vi behandlat vér skog pa
samma sétt som vi nu behandlar haven — sa hade vi haft uppror pa gatorna, men nu sker forstérelsen av haven i det
fordolda, i det tysta. Rachel Carsons bok Tyst var blev ett begrepp 1962 och en vickarklocka for manga att engagera sig
for miljo- och naturvard. Nu star vi infor en tid med tyst hav. Faktum é&r att forra aret gav journalisten Isabella Lovin ut en
bok med precis den titeln. Lt oss nu fa liv i kampen for att ridda framtida generationen fiskar och fiskare.

Kommissionens forslag innebdr faktiskt att vi bryter totalt mot den typ av kvot- och detaljreglering dér fiskare i praktiken
har uppmuntrats till att témma haven och sedan kasta tillbaka olénsam fisk dod och dir redskapsutveckling huvudsakligen
handlat om att fa upp mer och mer ur haven. Med hot om att tvingas fylla fartygen med olonsam fisk far fiskare i EU en
piska att fiska mer selektivt.

Men for en framgangsrik politik behdvs dven mordtter. Vi kan t.ex. tillata fler fangstdagar for fartyg med selektiva
atgirder eller ge dem tillgang till omraden som annars &r stingda for fartyg utan selektiva redskap.

Det &r viktigt att vi for varje typ av fiske sétter upp arliga minskningsmal for bifangster och dumpning och att vi har en
dialog med inblandade parter for bésta resultat. Positiva exempel dr Biscayabukten och Kattegatt och Skagerrak. Dér har
franska och svenska fiskare med stor framgéng anvént sorteringsgaller vid fiske av havskréfta (Nephrop pa engelska).
Dessa har i praktiken fullstindigt eliminerat bifangster.

Med lite mer frihet och ansvar for fiskeflottan kanske ett storre samarbete kan ske mellan forskare och fiskare, och det kan
leda till en positiv utveckling. Det hdr kombineras med béttre data dver vilken fisk som fingas. Vi behdver titta pd system
med elektroniska loggbdcker och pé eventuell videodvervakning, om vi kan hitta en bra 16sning for bevarande av personlig
integritet.

En annan viktig aspekt &r vad vi ska gora med den fisk i form av bifingster som &terkommer till hamnarna vid ett
dumpningsforbud. Det dr viktigt att den kan anvéndas pa nagot sétt, men samtidigt att nivan for ersittning blir s& 1ag att
den inte skapar incitament till att jaga bifangster.

Jag hoppas och tror att kommissionen snabbt arbetar fram ett forslag som kan genomfoéras. Dé kan detta bli en viktig del i
kampen mot utfiskning och for ett héllbart fiske. Men naturligtvis récker inte det — vi behdver dven generella minskningar
av fiskeanstringningarna efter hotade arter i dag, men det kanske vi far debattera en annan dag.

3-280
Joe Borg, Member of the Commission. — Madam President, first I would like to thank the rapporteur and all the members
of the Committee on Fisheries for the excellent work.

We all share the view that discarding is, to say the least, an unnecessary waste of good natural and economic resources that
should be stopped. However, each fishery is different and requires tailor-made solutions. We have therefore chosen a
results-based approach which implies that we set targets to reduce the amount of discards over a timeframe and then leave
it up to the fishermen concerned to choose how to reach the targets — such measures could include an increase in mesh
size, the use of selectivity devices, real-time closures, spatial changes of activity or any other possible measure or a
combination thereof.

Turning now specifically to the report. Concerning Community action plans on seabirds and sharks, I can inform you that
the latter is under way and that, on the former, my services are gathering information and scientific advice with a view to
completing the plan by the end of 2009.

I particularly agree that the discard policy should not be seen as an isolated action but as part of the general approach to
move towards the MSY objective. We are also in agreement concerning a case-by-case approach and the importance of
participation and consultation of the sector at all levels. Here I note with interest your proposal to test new uses of
monitoring of discard practices as was done in some third countries.

In addition we must ensure that incentives reward a real reduction in discards. They therefore need to be assessed carefully
so as not to lead to adverse effects. Indeed, Member States already have possibilities to favour cleaner fisheries through the
allocation of quotas. Having said this, I am of the view that incentives should accompany the various phases of
implementation, in order to boost a change in behaviour until the final objective is reached.
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Concerning policy implementation, I generally agree with your suggestions, with a different focus, however. We should
set the goal of a discard ban in a fishery wherever this is possible from the outset and not as a last resort measure as you
seem to suggest. I need to clarify here, however, that in certain instances the set target may be that of reducing discards to
the absolute minimum possible.

So where are we in the process? On the basis of scientific advice expected soon, we will choose fisheries for specific
legislation during the course of this year and at the same time plan a roadmap with a timeframe for the subsequent
proposals covering — over time — all European fisheries.

In parallel, as decided at the December Council, Member States will trial discard reductions in the whitefish fishery in the
North Sea in order to reduce discards of whiting by 30%. For cod, the commitment with Norway is to reduce discards to
less than 10%. Other activities include the proposal on technical measures in the Atlantic, the proposal on a revised cod
recovery plan, the revision of the control regulation and several studies and impact assessments for the legislative
proposals.

Finally, I can agree on Amendments 1, 3, 5, 6, 8 and 10 to 12. Amendments 2 and 7 are related and I can agree to them
with a slight change. On Amendment 9, some cautious thinking is needed since these techniques need further research.
There are problems with high costs and reliability.

Finally, I cannot support Amendment 4 as such. With respect to Amendments 13, 14 and 15, I need to reflect further, since
the whole question concerning appropriate incentives for fishers to encourage them to adopt an effective discards policy
needs to be further studied and assessed before a definitive position is adopted.

Let me conclude by restating the urgent need for legislative action on this file, and I look forward to your continued
cooperation in developing this policy.

3-281
Avril Doyle, on behalf of the PPE-DE Group . — Madam President, the discarding or dumping of fish in European waters
destroys over a million tonnes of fish a year, particularly in multi-species fisheries. Globally, according to the FAO,
millions of tonnes of unwanted fish by-catch are thrown back into the sea each year. This has a very negative effect on the
economy of future fisheries and on the health of marine ecosystems. The practice is amoral, unethical and completely
unsustainable and results directly from the Common Fisheries Policy, which criminalises fishermen for landing by-catch,
thereby forcing them to discard — fishermen who are desperately trying to make a living while faced with ever-depleting
levels of fish stocks.

Our ultimate aim has to be the reduction of these unwanted by-catches and the virtual elimination of discards through a
discard ban, with incentives in place to ensure that all unwanted by-catch must be landed. But how and when we get to this
point of a ban should be a matter for all stakeholders involved, including the Commission, the regional advisory councils
(RAC:s), the fishermen, the scientific experts, the national governments and NGOs, and fishery by fishery if necessary. The
negative micro-management spiral has to be avoided and the common fisheries policy needs to be fundamentally altered,
as the discard issue seriously discredits it. Solving the problem of discards is beneficial for all actors concerned,
particularly the fishermen. It is possible to implement bans, as the examples of Norway and Iceland show us.

I am pleased that the report emphasises that fishermen and other stakeholders need to take responsibility and ownership
concerning any policy to eliminate discards. New ways to monitor fishing vessels could be used, such as electronic
logbooks and the use of CCTV on the perimeter of fishing vessels, which has been piloted in Canada and New Zealand
with some success. The only successful way to achieve implementation of any eventual discard ban will be through the
involvement of the fishermen in monitoring and controlling and, above all, by peer pressure to ensure a level playing field.
I thank the rapporteur for all his cooperation and this balanced report, which I commend to the House.

3-282

Catherine Stihler, on behalf of the PSE Group . — Madam President, discards are an appalling waste. Vast quantities of
fish are thrown away every year in European fisheries around the world: as much as seven to eight million tonnes. Doing
nothing to reduce discards is not an option and we now have the Schlyter report as an own-initiative response to the
Commission’s 2007 communication.

The Commission’s communication is welcome, despite the delayed action, and the Commission now intends to act
quickly, with certain aspects to be included in a new technical measure regulation in 2008.

In an ideal world we would move straight to a complete and instant ban on discards. But the reality is more complicated.
Mr Schlyter’s report recognises the complexity of dealing with the problem of discarding fish and I really welcome his
inclusive approach.
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It highlights practical aspects including the cost of dealing with discards and what to do with landed discards, the costs of
introducing more selective gear, the implications for the total allowable catches and quota regime if discarding is banned,
and the need to give fishermen incentives to fish in a more sustainable way. It acknowledges that, since both the causes of
discards and the measures needed to reduce them vary from fishery to fishery, no single solution will work throughout the
Community.

An amnesty on discards is not the solution as it may create a market in discards instead of encouraging fishermen to fish in
a sustainable way. Given the levels of overfishing and concerns over fishing stocks including cod and bluefin tuna, we still
need good management of existing stocks.

The report also places the discards issue in the broader context of the problem of by-catches of seabirds and of sharks and
it calls for a significant range of pilot discard projects with a geographical spread.

I call on colleagues to support this report which makes an important contribution to dealing with the disgrace of discards.

3-283
Elspeth Attwooll, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, the ALDE Group warmly welcomes the content of
Mr Schlyter’s report, which is to be commended for its sensitive, yet highly practical, approach.

Members of the public find it almost impossible to understand just how it is that we can allow fish to be caught and then
thrown back dead into the sea. Fishermen too have major concerns with the fact that this kind of action is, to some extent,
forced upon them, for the current combination of rules and technical possibilities means that some fish are simply not
wanted on board. Sometimes this is because they are of insufficient economic value. We must make an early and concerted
effort to prevent the kind of discarding that results from attempts at high grading. I suspect that there is already less
temptation to this practice in those fisheries where days at sea are limited.

Sometimes, though, discarding is the outcome of conditions we ourselves impose, for example minimum landing sizes,
and restrictions on quotas. Of course, if we are serious about conservation, we need total allowable catches. But, in my
own view, we need to look seriously at the methods we employ to keep fishing within the limits that are set by those
TAC s, to determine amongst other things, just how far there is an interconnection between the establishment of quotas and
the problem of discards, particularly where mixed fisheries are concerned.

This, as well as the adoption of the measures suggested in the report, must of course be undertaken with the full
engagement of stakeholders. Without that, we cannot hope for success. The industry is already leading the way. I am
particularly proud of the Scots, for their voluntary system of real-time closures. We need proper incentives to positive
actions of this kind for a great deal remains to be done. I trust that Parliament will give its full support to the report and
that the Commission and Council will take matters forward in the manner it recommends.

3-284

Sean O Neachtain, thar ceann an Ghripa UEN. — A Uachtarain, ba mhaith liomsa a ra go n-aontaim go hiomlan leis an
tuarascail seo agus ceapaim go bhfuil an rapdirtéir tar éis teacht ar bhealach praiticiuil, iomlan maidir leis an bhfadhb ata
os ar gcomhair: dramhail éisc a bheith caite i dtraipisi i bhfarraige. Ach nil sé chomh héasca agus a cheapann chuile dhuine
na modhanna nua-aimseartha a chur i bhfeidhm.

T4 sé in am deireadh a chur le cuid mhaith cainte at4d déanta ar an dbhar seo agus gniomh a chur in ait. T4 go leor ata sa
tuarascail an-phraiticiuil agus ar féidir oibriu air. Mar cinnte ta rud amhain nach féidir linn a dhéanamh — agus sin ‘tada’.
Agus ta muid & dhéanamh sin le tamall fada maidir le fadhb na dramhaiola éisc.

Ba mhaith liom a iarraidh freisin ar an gCoimisiin a chinntii nach iad na hiascairi beaga cois costa a bheadh sios le haon
ghniomh a chuirtear i bhfeidhm chun fadhb na dramhaiola seo a réiteach.

3-285

Ian Hudghton, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, the common fisheries policy (CFP) has been a
miserable failure. It has failed to conserve stocks, it has failed to sustain our fishing-dependent communities and it has
failed to win public support or credibility.

One of the main reasons for that is the scandal of discarding. The CFP quota system itself is a direct cause of discarding. It
does not measure the amount of fish caught; it only measures the amount of fish landed.

That said, I broadly welcome this report by Mr Schlyter. In particular, I strongly agree with the principle of positive
incentives giving some reward to those fishermen who take steps to reduce or eliminate discards.

I also agree that measures must be tailored to different types of fishery. It has long been a major flaw of the CFP that it has
been over-centralised and inflexible. I draw attention to paragraph 15, which welcomes the voluntary real-time closure
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scheme introduced by Scotland, an excellent example of the kind of initiative which should be encouraged and
incentivised by the CFP at least for as long as we are stuck with it as a management measure.

3-286

Thomas Wise, on behalf of the IND/DEM Group. — Madam President, discards are just one aspect of the nightmare that is
the CFP. The EU, through its ill thought-out policy, is destroying livelihoods in developing nations across the world. The
export of fish is significantly more important to the developing world in trade terms than other commodities such as rice,
coffee and tea.

Mauritania, for example, is dependent on its fishing industry for half of its exports, which represent 15% of its GDP. But,
having devastated Mauritanian waters, the Commission now wants to dump its deal. It does not think that these now sterile
waters are worth EUR 86 million a year. This denunciation of a fisheries agreement is supposed to be a secret; well, it was
until now. I think African people should know about the EU’s shabby and dishonourable plans. It is colonialism at its most
vicious, and I accuse these institutions of racism and exploitation of vulnerable societies. President Barroso’s non-imperial
empire is not as benign as he would have us believe, so, if you want to move forward, discard Giscard and dump the
Lisbon Treaty as well as the CFP.

3-287

Jim Allister (NI). — Madam President, the scandal of discards is one of the EU’s own making. Impossible quotas and
restrictions are imposed in mixed fisheries, prohibited stocks are inevitably caught and in consequence they are dumped
back — dead — into the sea. And all this while hunger prevails in many parts of the world.

For years the EU has wrung its hands over this but, frankly, has done nothing to stop it. Such fish, I believe, should be
landed; they should be sold at a fixed price, sufficiently low to discourage deliberate catching and sufficiently high to
make their landing worthwhile.

Also, it is sensible and right that we should reward the use of more selective fishing gear. But I do most positively reject
any blanket discard ban as translating into yet another device of driving more of our fishermen out of business.

We have ruminated on this issue for years. Now is the time, at last, to do something about it.

3-288

Carmen Fraga Estévez (PPE-DE). — Sefiora Presidenta, en lineas generales apoyo el informe del ponente como
expresion de la preocupacion nada nueva por el inmovilismo de la politica comun pesquera para abordar problemas
enquistados en nuestro sistema de gestion pesquera, del que los descartes son una muestra mas.

Comparto, en particular, los parrafos que abogan por que la disminuciéon y la progresiva eliminacion de descartes y
capturas no deseadas se adopten pesqueria por pesqueria, y por que una eventual prohibicion s6lo se implante cuando se
compruebe que no funcionan otras alternativas, tal como han expresado el Consejo y todos los comités consultivos
regionales.

No podriamos adoptar otro enfoque y no podriamos pasar a una prohibicion total y generalizada de los descartes dentro de
un sistema de gestion que los fomenta, tanto por el rigido sistema de las TAC y cuotas en vigor como por la ausencia de
unas medidas técnicas adecuadas, pilar fundamental para evitar capturas accesorias y cuya revision y adaptacion para el
Atlantico llevamos afios esperando.

Lo que no puedo aceptar, sefiora Presidenta, es la enmienda numero 10, que permitiria crear un mercado pesquero paralelo
basado en pescado descartado y, por definicion, ilegal. Creo que debemos mantenernos firmes en la defensa del principio
de no comercializacion de los descartes, tal como figura en el apartado 32 del informe y tal como han decidido paises con
mayor tradicion en esta materia, como Noruega.

Los incentivos para evitar descartes deben ser de otro tipo: incentivos dirigidos a reducirlos a un minimo, por ejemplo, a
través del empleo de artes mas selectivas. El mejor juvenil es el que permanece vivo en el mar y creciendo para servir de
alimento a los hombres o a otros peces, y no el que se descarta para negociar con ¢l en la fabricacion de harinas de
pescado.

3-289

Yravpog Apvaovtakng (PSE). — Kvpia ITpoedpe, kat’ apydc 0o N0ela va ekQpaom TV IKOVOTOiNGeT Lo Yo T0 6YES10
g €kBeong oL aPopd TNV amdpPLYT] CAMEVUATOV KOl Vo TOVIow OTL amoTeLEl £va amd To oTULOVTIKOTEPO TPOPAN AT TNG
EVPOTATKNG AALY Kat TG S1eBvolg alieiog.

®a 10era va mpochicm Kkamoleg mapatnpnoelg oyetikd pe v €kbeon. [Tiotedw OTL ekTOG Ad T TpoTEWVOLEVD omueia Oa
TPEMEL v epaplrocBel pa eviaio TOMTIKY Yo TNV TeEMKY| eEdAetym Tov anoppiyemv. Mio moAttikn mov Ba TpokvTTEL 0md
™V HEAETN TOV {NTHROTOC G€ OAOVG TOVG AAELTIKOVS Ydpovg TG Evpomaikng Evoong, aAld kot mov o evoopatdvel
OMeg Tig eBVikEg peléTeg KOl TIG TOYKOGULEG EPEVVEG.
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TNo va avtipetonicdet plikd o mpdfAinua, n Evponaiky Evoon npénet dusoa vo xpnpatodotnost Kot vo avabécel o
egedkevpéva epeuvnTikd Wpdpata T peAéTn Yo Kabe aAevtikd epyareio, yio kdbe gidovg aAeio, yio kKabe gidovg
arievpa. 'Etot Oa pmopéoet va emPBaiel Kevipikd, e KAVOVIGHOVS, GTO KPATN HEAN TIG KOADTEPES KOl OMOOOTIKOTEPES
Aboewg. Xe avtifetn mepimtmon, gofdpot 6Tt To {Rnua Bo evtomileton kou Oo mopaméumetar oto pEALOV, gD M
Kkataotpon Ba emexteivetar aveEéleykto oe GAOVG TOVG aMELTIKOVS TANBLGLLOVG.

3-290

Philippe Morillon (ALDE). — Madame la Présidente, je tiens a dire a mon tour tout le bien que je pense de 1'approche
proposée par notre rapporteur pour porter remeéde a ce gaspillage de ressources, a juste titre dénoncé par la pratique
actuelle des rejets.

Carl Schlyter a, en effet, pris conscience, tout au long de 1'élaboration de son rapport, de ce qu'une application immédiate
d'une interdiction totale des rejets pourrait avoir pour conséquence, d'une part, pour le fragile équilibre financier des
professionnels du secteur et, d'autre part, pour le contrdle de son application par les Etats membres et par la Commission
elle-méme, en exigeant d'eux un renforcement des moyens de surveillance incompatible avec la rigueur budgétaire a
laquelle ils sont tenus.

C'est pourquoi il a préféré proposer la mise en place progressive d'une série de mesures destinées a inciter les pécheurs
eux-mémes a modifier leurs méthodes et leurs instruments de péche, ce qui lui a valu l'approbation massive de la
Commission.

3-291
Struan Stevenson (PPE-DE). — (inaudible) ... from the outset, I think that is highly ambitious. Can I also congratulate Mr
Schlyter and Mrs Doyle for the great amount of work they have both done on this report?

I am delighted to support Mrs Doyle’s land-all policy, whereby fishermen will be compelled to land everything they catch.
It has many benefits. Scientists will get a much clearer picture of what fish are being caught and where, which will enable
more accurate conservation and recovery plans to be devised. Also, when young, undersized fish are landed, fisheries
inspectors could immediately call for a temporary closure of specific fishing grounds to avoid further pressure on
immature stocks.

Under this policy, undersized fish and other species which previously would have been discarded could be sold to the
processing sector, which is desperate for raw material to supply the fishmeal and fish oil industry. They would be paid —
through a regional compensation fund — a token amount, say about EUR 50 a tonne, which would not be enough to
encourage targeting these fish and creating the black market that Ms Fraga Estévez fears, but would be too much to throw
them, dead, back into the water.

The whole operation could be policed by attaching weatherproof CCTV cameras to every vessel. In an industry already
constrained by limitations of the number of days that can be spent at sea, time spent catching and sorting fish of no
commercial value is regarded by fishermen as valuable time lost. So I think fishermen will support this proposal.

3-292
Rosa Miguélez Ramos (PSE). — Seforias, quiero agradecer al sefior Schlyter su trabajo y, sobre todo, me alegro de que
bastantes enmiendas de las que presenté hayan sido incluidas en el texto del informe que hoy debatimos.

Me refiero, sobre todo, a las que aclaran que los descartes se deben no sélo al uso de una determinada arte de pesca, sino
también al caracter de la pesqueria de que se trate, como en el caso de las pesquerias europeas, que son todas de caracter
multiespecifico y donde el riesgo de descartes es mayor. Por lo tanto, cualquier medida que se adopte debe ajustarse a cada
caso concreto.

También, gracias a mis enmiendas, podemos ver en el informe que los descartes se deben a toda una serie de factores,
entre los que podriamos mencionar el esfuerzo excesivo de pesca, pero también el actual enfoque en relacion con las TAC,
que obligan a los pescadores a descartar pescado para el que no se disponga de cuota, por lo que deben adoptarse medidas
que impidan los descartes obligatorios de especies de tamaifo legal capturadas de manera inevitable por la ausencia de
cuota para dichas especies.

Dicho esto, yo queria decirle al sefior Schlyter que tenga cuidado, porque después de la arenga que acaba de lanzar en su
intervencion en contra de los pescadores y de este oficio sacrificado y milenario que es la pesca, ya no sé muy bien qué
estamos haciendo aqui ni si nos va a dejar el sefior Schlyter al Comisario, a los miembros de la Comision de Pesca y a los
pescadores en el paro (Esto es una broma, sefiora Presidenta).

3-293
Neil Parish (PPE-DE). — Madam President, I thank Mr Schlyter very much for his report. I think it is excellent. Can I also
thank the Commissioner for his points at the beginning, where he is moving towards a discard ban, because he is very well
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aware that [ have seen him many times, as many other Members of this House have, about bringing in a discard ban, and I
think it is high time we did it.

I also think that, at the end of the day, if we can protect fisheries’ stocks, then actually it is better for fishermen in the long
run, because we do have to have sustainable fisheries. Of course the scientific advice that we are using can very often be
flawed. Therefore, the landing of all catch and by-catch so that it can be thoroughly investigated will actually give us a
much better idea of what is in the sea. I also think that some of the practices, such as pair trawling and others, which do
have an awful lot of by-catch, again, will emphasise what is happening. Of course, a lot of trouble catching dolphins,
sharks and porpoises and many other things will be highlighted in the by-catch that is landed. So, if we can bring in the
right amount of carrots to encourage it to be landed and not too much to encourage by-catch, then I think this is the way
forward. So I welcome the Commissioner’s support for this report, I welcome the report itself, and we should all support it.

3-294
Joe Borg, Member of the Commission. — Madam President, first of all I would like to thank Members for their interesting
comments, which demonstrate once again that we share the common objective of eliminating this appalling practice.

As 1 stated before, our proposal will be gradual but effective. Realistically speaking, we simply cannot bring about a
discard ban overnight. However, as one speaker said, doing nothing is not an option. And, undoubtedly, during the course
of this year we will be coming up, hopefully, with three legislative proposals on reducing discards for specific fisheries,
apart from incentivising and encouraging Member States to come up with pilot projects, by virtue of which we could
achieve the introduction of a reduction in discards or even, possibly, discard bans.

The example of Scotland, which was adopted by the Council in December, was a very laudable one.

Concerning the point that was made on positive incentives, | agree that these are important, but we need to find the right
mix and the right levels, because otherwise they could be counterproductive, and we could end up with a situation whereby
we encourage more catches when, for sustainability reasons, we would want to reduce them in order to reach MSY levels.

I would also like to point out that I could not agree more that our proposals must be tailor-made to the specific fisheries
and must contain in-built incentives, as I said, and support for the changes in behaviour that fishermen will have to adopt.

Indeed, already, in our TAC and Quota Regulation, we adopted incentives for fishermen to adopt more selective methods,
thus avoiding discards.

In the very first intervention and in others that followed, the point was made that discards are caused by the common
fisheries policy. I would like to state that this is not really correct, because the causes of discards can arise form the high
grading of fish by fishermen for the purpose of getting better quality fish, which is done independently of quotas, and the
catching of juveniles, which is also independent of quotas. It is only where there is exceeding of catch quotas, and again
this depends, because if it is a clean fishery and the quota is exceeded, then the quota is set for purposes of sustainability.

It is, in reality, where you have a mixed catch, and you have one of the types of catch which has a low quota for
sustainability reasons, and the other catches targeted, that you have discarding of fish as a result of the TAC and Quota
Regulations.

These are the aspects which we would like to address in order to introduce more selective gear, so that the catches can
become even cleaner — which is one of the methods whereby discarding could be effectively reduced.

I would also like to point out that, according to FAO estimates, discards within Community waters are around one million
tonnes. Worldwide they are around eight million tonnes. These are very conservative estimates. When one takes into
consideration that the system that we operate is producing less than one tenth of all discards — taking into account the
TACs and quotas — I think that there are various other factors which contribute to discarding apart from the system
operated by the common fisheries policy.

Having said that, we are actively seeking ways and means whereby we improve the management so that the TACs and
quotas operate in a way whereby discards are reduced to an absolute minimum or are completely banned.

Finally, on the point raised concerning Mauritania, I would like to say that we have just signed a new memorandum of
understanding with Mauritania, and this will lead to a new protocol which will guarantee for Mauritania the same amount
that they have under the existing protocol but which will reflect the actual fishing possibilities in a more realistic way.

So we will be paying Mauritania to help it strengthen its fisheries infrastructure and its economy in general under the
development funds, so that, in that way, Mauritania is guaranteed the full amount. But at least what we pay for fish would
reflect the actual amount of fish that it is possible to catch in Mauritanian waters.
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3-295
Carl Schlyter, féredragande. — Tack fru talman! Ja, herr kommissionér, det ar sjdlvklart att det finns ménga orsaker till att
man kastar fisk 6verbord, men jag anser fortfarande att detta har forvirrats av element i var fiskepolitik.

En sak vill jag fraga er: Jag forstar inte riktigt varfor ni dr emot dndringsforslag 4 nér det gér i den riktning som ni sjilv
efterstravar. I betdnkandet i dag stér det att beslut om forbud mot att kasta 6verbord ska bara goras efter att andra atgarder
har provats. Andringsforslaget innebir att genomforandet av ett beslut om att forbjuda att kasta dverbord ska provas efter
andra negativa incitament. Vi utgar ju da frdn samma logik om adndringsforslag 4 blir godként, att vi har policyn om forbud
att kasta 6verbord men att genomforandet blir beroende av forutsittningarna for varje enskilt fiske. Jag forstar inte riktigt
varfor ni sade att ni var emot dndringsforslag 4, men vi kan kanske prata mer om det senare.

Det som gor mig optimistisk &r val att vi &nda kénner ndgon slags konsensus. Jag har talat bdde med forskare och fiskare.
Det rédder god konsensus hdr om vad som behdver goras. Kommissionen och parlamentet dr i samma riktning och éven
fiskare och miljoorganisationer dr med pé taget. Det gor mig lite optimistisk. Hér kanske alla aktorer kan samarbeta och da
far vi nog resultat.

Delad omrostning har begérts om @ndringsforslag 10. Man kan dérfor ta hénsyn till vad Fraga sade om att man kan rdsta
for forsta delen och mot andra delen.

Tack ska ni ha och tack alla ni som har deltagit i debatten och arbetet. Det har varit roligt att jobba med det hér
beténkandet.

3-296

Mpoedpog. — H culitnon éanée.
H ynoooeopia Ba die&oybel avpro ITéumtn, 31.1.2008.

I'pantés oniwoers (apbpo 142)

3-297
Bogdan Golik (PSE), na pismie. — Szanowni Panstwo!

Wielko$¢ odrzutoéw, ktore jak szacuje sprawozdawca moga stanowié¢ nawet jedna czwarta potowu ryb to powazny problem
srodowiskowy i ekonomiczny. Wobec tego problemu nie mozemy pozosta¢ obojgtni. Skala zjawiska wskazuje na ogromne
marnotrawstwo zasobow i powazne zaburzenie bior6znorodnosci wynikle z nieodpowiedniej ingerencji czlowieka.

Wprowadzanie technicznych zmian do przepisé6w nie przyniesie pozadanych skutkow. Sytuacja wymaga od nas znacznie
szerszego dzialania- wreez przeformulowania dotychczasowego podejscia i sposobu myslenia. Musimy jasno zdefiniowac
sobie cele, ktore chcemy osiagna¢, odpowiednio dopasowaé spojne instrumenty WPRyb oraz zabezpieczy¢é na to
odpowiednie fundusze. Nalezy unika¢ obecnej sytuacji, gdzie ignoruje si¢ efekty uboczne funkcjonowania niektorych
instrumentow. Przyktadem moze by¢ stosowanie catkowitych dopuszczalnych potowow lub minimalnych wielkosci ryb do
wyltadunku (zwlaszcza w polowach mieszanych), ktore prowadza do dokonywania odrzutow.

W pelni zgadzam sig¢ z postulatem sprawozdawcy by nasze podej$cie do ograniczania odrzutow bazowato w duzej mierze
na pozytywnych bodzcach, ktére zmotywuja rybakow do szukania nowych, innowacyjnych rozwiazan w zakresie metod
polowow czy narzgdzi potowowych. Warto korzysta¢ zaréwno z ich doswiadczenia, jak i wiedzy srodowisk naukowych.

Chcialbym podkresli¢, ze duze znaczenie dla sukcesu strategii bedzie miata odpowiednia kampania informacyjna. Bez
zrozumienia przez srodowisko rybackie zasadnosci idei eliminacji nadmiernych odrzutéw i ogdlnego poparcia rybakow
strategia ta jest skazana na porazke.

3-298

24 - Evpornaikoc Omirog Edagiknic Xvvepyaosiag (cvlitnon)

3-299

Mpéedpoc. — H nuepnota didraln mpofAiénet ) cul{ntnon g Ipoeopikng epatnong mpog v Emrpont| oyxetikd pe tov
Evponaikdé Optho Edapikng Zuvepyaoiag tov Gerardo Galeote, €& ovopatog g Emtponnig Ilepipepetaxng Avamtuéng
(0-0076/2007/0vab.1 — B6-0008/2008).

3-300

Gerardo Galeote, Autor. — Sefiora Presidenta, la revision de los Reglamentos de los Fondos estructurales, que afront6 con
éxito la Comision de Desarrollo Regional, incorpor6 como una aportacion fundamental la promocion de la cooperacion
territorial a objetivo prioritario de la politica de cohesion, cuyo montante financiero, quiero recordar, fue aumentado por el
Parlamento Europeo en el marco de las negociaciones de las perspectivas financieras. Por eso, a nadie puede extrafiar la
iniciativa de este debate, reclamado por unanimidad de los Grupos politicos y que introduzco en nombre de la comision
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parlamentaria de Politica Regional. Agradezco la presencia de la Comisaria y lamento que el Consejo no haya podido
acompafiarnos en un debate que le afecta de manera muy directa.

De la experiencia que sacamos a lo largo de afios de aplicacion de los programas INTERREG podemos deducir que la
ausencia de una estructura de iniciativa con personalidad juridica ha lastrado su eficacia y, para superar los obstaculos que
dificultan la cooperacion territorial, estimamos la propuesta de la Comisién de crear instrumentos de cooperacion con
personalidad juridica: las agrupaciones europeas de cooperacion territorial.

En una Europa unida de Estados y ciudadanos, como proclama el Tratado de Lisboa, las regiones adquieren su maxima
expresion en estas entidades.

Es cierto que, durante su tramitacion en el Consejo, un cierto nimero de Estados miembros expres6 ya reservas en lo
relativo a la utilidad de las agrupaciones europeas de cooperacion territorial.

Se puede discutir si el Reglamento aprobado tiene una naturaleza y unos contenidos demasiado vagos, si ha introducido
una cierta inseguridad juridica al subordinar su aplicacién en demasiadas ocasiones al Derecho interno.

Alguien puede aducir que algunos Estados miembros se enfrentan a una situacion compleja segun su nivel de
descentralizacion, lo que les obliga a definir estrategias en relacion con la cooperacion territorial.

Sin embargo, hay que recordar que el Reglamento 1082/2006 fue aprobado en julio de 2006, un afio después, dicho sea de
paso, de que lo hiciera por unanimidad el Parlamento Europeo a propuesta de nuestro colega Jan Olbrycht, y que es de
obligada aplicacion en todos los Estados miembros desde el 1 de agosto de 2007.

Los Estados miembros dispusieron, por lo tanto, de seis meses para llevar a cabo los necesarios ajustes legislativos.

Segtin las informaciones disponibles, sin embargo —y me corregira la sefiora Comisaria si estoy equivocado—, no llegan
a diez los Estados miembros que han adoptado las medidas necesarias para que el Reglamento sea plenamente efectivo en
estos momentos.

Como es sabido, la Comision Europea tiene la obligacion y la responsabilidad de asegurar una eficaz aplicacion de la
legislacion europea y de intervenir para remover los obstaculos que pueden impedir dicha aplicacion.

No serian de recibo las explicaciones, avanzadas informalmente, de que el principio de subsidiariedad impediria tomar
medidas contra los Estados incumplidores, puesto que, si asi se aceptara, los Estados miembros podrian retrasar o no
aplicar la legislacion comunitaria que ellos considerasen inadecuada o susceptible de recurso.

Por consiguiente, sefiora Hiibner, con nuestra pregunta a la Comision Europea reclamamos que se informe claramente al
Parlamento de los problemas encontrados por los Estados miembros en la aplicacion de este Reglamento.

(Cuadles son los Estados miembros que no estan introduciendo las medidas necesarias para que el Reglamento se aplique
de manera conveniente y qué medidas ha tomado o piensa adoptar la Comisién Europea, en concreto la incoacion de un
procedimiento de infraccion ante el Tribunal Europeo de Justicia, para asegurar el cumplimiento del Reglamento por todos
los Estados miembros y evitar poner en riesgo los fondos asignados por la incapacidad de algunos para cumplir las normas
establecidas?

3-301
PRZEWODNICZY: ADAM BIELAN
Wiceprzewodniczqcy

3-302

Danuta Hiibner, Member of the Commission. — Mr President, I would like to start by saying that the deadline of one year
for the adoption of national rules was, in fact, very ambitious. If we look into other regulations establishing legal bodies, it
can be seen that the deadlines foreseen are usually between three and four years. So this is something which we also have
to take into account.

In order to accelerate the whole procedure, the Directorate General for Regional Policy has prepared a questionnaire
covering the elements of the regulations which have to be taken into account in the national rules. This questionnaire was
sent in March 2007 to all Member States via the networks of the members of the Committee for the Coordination of the
Funds (COCOF). The questionnaire was also subject to discussions with Member States during the COCOF meetings
twice last year: once in April and then in the middle of July.

So where are we today with the adoption? We have six Member States that have adopted appropriate national rules:
Hungary, the UK, Bulgaria, Portugal, Romania and Spain. In another four Member States, the finalisation of the process of
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adoption of national rules should take place very soon: France, Luxembourg, Germany and Belgium. Of the remaining 17
Member States, 15 have already launched either the parliamentary or the government adoption procedure. We have,
however, two Member States — Denmark and Estonia — where we do not have any information on the process. They are
expected to respect the deadline of mid-February as fixed in the Director General’s letter, which was sent to all the
Member States, in which we request information on the communication on the adoption of the procedures of the rules by
the deadline of 14 February. In the same letter, in which we gave this deadline of mid-February to those Member States
that still have to inform us whether they have adopted or what the calendar of the adoption is, we also inform the Member
States of the preparation process for the interinstitutional EGGC seminar, which, together with Parliament and the
Committee of the Regions, will be held on 19 June in Brussels under the Slovene Presidency. We have also encouraged
them to participate in the EGGC expert group which was set up by the Committee of the Regions.

On the possible infringement procedure, let me say firstly that this is a very specific regulation: it is not a directive. This is
a regulation of direct applicability in all 27 Member States, which requires some additional action from the Member States
and not merely the adoption of the implementing rules. After 14 February, when we have received the responses of
individual Member States — especially those whose agenda for adopting the necessary regulations we do not yet know — on
which any decision of the Commission to start infringement procedures will depend, we will consider our position again
and see where the infringement procedure will start. In any case, we will, of course, also be carefully monitoring the
application of the regulations when they are in place. But let me say — and I think this is a very important part of this whole
process — that, in the mean time, the first EGGC was established last Monday between France and Belgium, although the
national rules have not yet been adopted, because this regulation is directly applicable and regional and local authorities
have the right to set up the groupings. National rules need to identify the ex ante check procedure, including the
designation of a competent authority that would receive the request of the regional or local authority to participate in an
EGGC. We have today around 30 examples of programmes of projects across Europe where the option for EGGC is
already envisaged. There are also regions that have already signed the letter of intention. A great deal of preparatory work
is going on, so we expect that the process will gather momentum once the finalisation of the national implementing rules is
completed.

3-303

Jan Olbrycht, w imieniu grupy PPE-DE. — Pani Komisarz! W przesztosci mialem honor by¢ postem sprawozdawca
rozporzadzenia wprowadzajacego europejskie ugrupowania wspolpracy terytorialnej w europejski system prawny. Bylem
swiadkiem i uczestnikiem wielu debat dotyczacych nowych mozliwosci ptynacych dla wspolpracy terytorialnej z
wykorzystania nowego instrumentu prawnego.

Argumentom dotyczacym nowych mozliwosci towarzyszyly glosy, szczegolnie przedstawicieli panstw cztonkowskich,
akcentujace obawy natury organizacyjnej i politycznej. Ostatecznie udato si¢ wypracowaé tekst rozporzadzenia
zadowalajacy zaréwno zwolennikow, jak i sceptykow. Panstwa czlonkowskie zgodzily si¢ na przyjgcie terminu
okreslajacego obowiazek zakonczenia prac legislacyjnych na poziomie krajowym. Panstwa cztonkowskie zadawaty sobie
sprawe ze ztozonosci problemu wynikajacego z faktu wprowadzenia do systemu krajowego nowego typu osoby prawne;.
Termin nie zostal dotrzymany, a do dzisiaj jedynie kilka panstw wywiazato si¢ z zadania, w tym Bulgaria i Rumunia,
zobowiazane do przyjgcia rozporzadzenia jako czg$¢ acquis communautaire.

Komitet Regiondéw na mocy tego samego rozporzadzenia monitoruje wdrazanie i funkcjonowanie europejskich ugrupowan
wspoélpracy terytorialnej i dysponuje juz dzisiaj interesujacymi informacjami na temat procesu przygotowania do
tworzenia nowych instytucji. Na podstawie dostgpnych informacji mozna stwierdzi¢, ze potrzebna jest szczegdlnie
aktywna rola instytucji europejskich, ale nie tylko Komisji Europejskiej, ale przede wszystkim Rady w motywowaniu
rzadow do dziatan, do ktorych sg zobowiazane i na ktére wczesniej wyrazily zgodg. Byloby niekorzystne, gdyby
wdrazanie oparte byto na procesach wynikajacych ze skarg do Europejskiego Trybunatu Sprawiedliwosci.

3-304

Rosa Miguélez Ramos, en nombre del Grupo PSE. — Sefior Presidente, la iniciativa INTERREG fue, desde sus
comienzos, el germen de una concepcion verdaderamente policéntrica del espacio europeo a través de la cooperacion
transfronteriza, transnacional e interregional.

La creacion de este nuevo instrumento juridico, el AECT, naciéo de la constatacion de las dificultades surgidas al
emprender este tipo de acciones, debido a la existencia de diferentes sistemas y diferentes procedimientos.

La solucion alcanzada por el Parlamento Europeo, tras casi dos afios de trabajo legislativo, permitié —y permite— a las
autoridades publicas y entidades publicas registrarse como una entidad con personalidad juridica reconocida en toda la
Union.

Los Estados miembros estaban —ya se ha dicho— obligados a adoptar toda una serie de disposiciones antes del 1 de
agosto de 2007. Dado el retraso mas que evidente, el Comité de las Regiones convoc6 en julio pasado un seminario para
analizar la situacion al que yo fui invitada como ponente y en ese seminario, y en aras de la colaboracion del Parlamento
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Europeo en la bisqueda de una solucién, me comprometi a presentar una pregunta, pregunta que firmé conmigo la sefiora
Krehl y que fue el germen que dio origen a este debate que hoy estamos celebrando.

Yo, sefiora Comisaria, hoy puedo decir con orgullo que mi pais, Espafia, y mi region, Galicia, junto con la region norte de
Portugal, son pioneras y un modelo que pueden seguir otras regiones europeas.

Por eso me gustaria preguntarle: ;de qué manera puede el Parlamento Europeo colaborar con la Comision para incitar a los
paises que todavia no lo hayan hecho a que adecuen sus legislaciones nacionales y puedan firmar y constituir este tipo de
agrupaciones territoriales?

3-305

Mojca Dréar Murko, v imenu skupine ALDE. — Med razpravo o tej uredbi smo vedeli, da je njena klju¢na tocka vprasanje
izbora prava, ki se bo uporabljalo za akte, sprejete v okviru teritorialnega sodelovanja. Cilj uredbe je bil, da se sodelujoc¢im
partnerjem omogoc¢i uporabljanje tistega prava, ki bo imelo v vseh drzavah enake ucinke, saj se dotedanji nacini so¢asne
uporabe dveh pravnih sistemov niso obnesli. Uredba je v tem pogledu jasnej$a od vseh podobnih prej$njih dokumentov.
Pravi: uporablja se pravo, kjer je registriran sedez organa za ¢ezmejno sodelovanje, ¢e je bil ta ustanovljen.

Zavedali smo se, da uredba ni bila zamisljena kot nov pravni instrument, temve¢ kot orodje, ki bo ucinkovalo skupaj z
nekaterimi Ze obstojecimi strukturami. Zdaj je jasno, da uredba ne bo povzrocila enakih u€inkov po vsej Evropski uniji, in
da bodo zaradi razli¢nih pogojev, ki jih bodo predpisale drzave, zelo verjetno nastale razli¢ne vrste zdruzenj za teritorialno
sodelovanje. Da bi se uredba ucinkovito uporabljala, je treba ustrezno prilagoditi nacionalne zakonodaje, kar od drzav
zahteva Clen 16. Le Ce se bo to zgodilo, lahko v daljsem obdobju v resnici pri¢akujemo ucinek poenotenja prakse.

Drzave ¢lanice so torej pozvane, da sprejemajo pravne akte, ki bodo vzpostavili razvoj teritorialnega sodelovanja in
izboljsali pravno varnost njenega okvira. Uredba bo skratka zaradi svoje specifi¢ne nedokoncanosti verjetno postala nekak
pravni laboratorij, v katerem se bodo merile prakse in primerjali pogoji, ki jih bodo oziroma ko jih bodo pripravile drzave.
Smiselno bi bilo zato sistematicno spremljati primere uporabe uredbe, da bi sCasoma nastala javna baza podatkov
evropskih zdruzenj za teritorialno sodelovanje.

3-306

Lambert van Nistelrooij (PPE-DE). — Voorzitter, waar gaat het hier eigenlijk om vanavond? Het gaat erom dat we de
balans willen opmaken in heel duidelijke besluitvorming van het Europees Parlement en tussen de drie instellingen. We
hebben daarin aangegeven der at met betrekking tot de territoriale samenwerking nieuwe instrumenten zijn om
grensoverschrijdende samenwerking te verbeteren.

Nog steeds zijn de nationale grenzen littekens van het verleden. Ze lopen soms dwars door leefgemeenschappen heen,
dwars door nieuwe ontwikkelingsgebieden; samenwerking tussen universiteiten, ziekenhuizen, enz. in Europa is geboden.
We hebben behoefte aan nieuwe instrumenten en als we de regelgeving analyseren die tot stand gekomen is, dan zijn de
vrijheidgraden voor de nationale lidstaten bijzonder groot, en daarom is het ook - gezien de noodzaak om
grensoverschrijdende territoriale samenwerking te versnellen - zo teleurstellend dat maar zo weinig lidstaten - die toch al
zoveel vrijheden hebben bedongen - die nu toepassen.

Het beroep nu vanuit het Parlement is dan ook terecht. Wij zeggen nu: Commissie en vooral Raad, die hier vanavond
ontbreekt, neem uw verantwoordelijkheid om snel met invulling te komen. Het doet me goed dat er juist van onderuit - het
Comité van de regio's werd zojuist genoemd - goede voorbeelden zijn van de wijze waarop versnelling kan worden
gebracht in het proces van integratie zonder dat rechtssystemen van de nationale overheden ter discussie worden gesteld.
Ik heb er stellig vertrouwen in dat het in die richting ook verder moet gaan.

Er is sprake van koudwatervrees. Het blijkt te moeilijk te zijn. We hebben net vanavond hier gediscussieerd in deze zaal
over de energie-efficiency in de bebouwde omgeving. Dat heeft vijf jaar geduurd voordat de nationale staten met de
implementatie kwamen. Ik zeg op dit punt is het noodzakelijk dat we een gemeenschappelijk initiatief nemen en
bijvoorbeeld over een jaar de zeven staten die nu tot implementatie zijn overgegaan tot 25 of 27 weten op te plussen. Dat
moet kunnen. Daarom wil ik een antwoord van de Raad en de Raad ontbreekt vanavond en dat vind ik een buitengemeen
gemis.

3-307

Gabor Harangoz6 (PSE). — K6sz6ndm szépen, elnok ur! Tisztelt biztos asszony, kedves kollégdk! Magyarorszag sajatos
helyzetéb6l adoddan szamunkra kiilondsen fontos a hataron atnyuld egyiittmikodések gyakorlati alkalmazasanak
elsegitése. Eppen ezért az EGTC-t létrehoz6 kozosségi rendeleteknek megfeleld nemzeti szabalyozast Magyarorszag az
els6k kozott alkotta meg és 1éptette hatalyba. Azonban az 0j eszkdz gyakorlati alkalmazasa nehézségekbe iitkozik, ezért a
programpartnerekkel egyiittmiikodve munkacsoportot szeretnénk felallitani egy kézikonyv kidolgozasahoz.

Tisztelettel kérdezném a biztos asszonyt, hogy az INTERACT technikai segitségnyujtas keretében tamogatna-e egy EGTC
munkacsoportot, és ha igen, milyen moédon lehet ezt megtenni. Tovabba az IGTC egyiittmiikddés szamara nemcsak a belsd
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hatar menti, hanem a kiilsé IPA és ENPI programok is fontosak. Belsé hatarmenti programjainkat mar jovahagyta az
Eurdpai Bizottsag, az IPA altal tdmogatott programok jovahagyasa februarra varhat6. Azonban az ENPA altal
finanszirozott magyar-roman-szlovak-ukran hatirmenti program tervezésének lezarasahoz a Bizottsag altal készitendd
utmutatokra kell varni.

Kérdésem tovabba az lenne, hogy mikorra varhatd a szomszédsdgi programokra vonatkozd bizottsagi Utmutatd
megjelenése? Koszondm szépen.

3-308

Jean Marie Beaupuy (ALDE). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, laissez-moi vous dire la grande joie
que j'éprouve ce soir d'intervenir sur ce dossier puisque, lorsque nous avons examiné ce rapporté, présenté par
Jan Olbrycht, j'ai dit ma foi dans ce rapport.

Or, il se trouve qu'hier, ce sujet a été traité a 1'Assemblée nationale, en France, par le parlement, et que - fait qui mérite
d'étre souligné car ce n'est pas trés fréquent - tous les groupes politiques ont applaudi a la création de ce GECT, et les
exemples ont été multipliés pour expliquer comment, au Nord de la France, au Sud de la France, dans les Alpes, en
Lorraine, il y avait matiére a mettre en ceuvre tres vite ce GECT. Cela s'appuyait notamment, Madame la Commissaire,
vous l'avez dit, sur I'exemple de Lille, qui a été signé lundi dernier pour deux millions d'habitants en Belgique et en France.

Pourquoi cela a-t-il provoqué un grand espoir? C'est parce que, pendant trois & quatre ans, nos collégues ont cherché des
formules juridiques et ne les ont pas trouvées. Avec le GECT, ils ont trouvé la solution. Maintenant, nous attendons que les
70 000 Francais qui travaillent tous les jours au Luxembourg, les 30 000 Francais qui travaillent 8 Monaco et en Italie,
autant en Espagne, etc., puissent, avec le GECT, nourrir vraiment de nouvelles collaborations.

Madame la Commissaire, avec mes collégues, j'attends que vous relanciez les Etats qui sont en retard. En plus de la
contrainte réglementaire qui s'impose, vous pourrez leur dire que certains pays le mettent en ceuvre avec bonheur, avec
plaisir.

3-309

Rolf Berend (PPE-DE). — Herr Président, Frau Kommissarin, verehrte Kolleginnen und Kollegen! Der Europiische
Verbund fiir Territoriale Zusammenarbeit soll  grenziiberschreitende, transnationale und interregionale
Kooperationsmafinahmen durchfiihren und verwalten. Ja, der Verbund soll die Qualitit des tdglichen Lebens unserer
Biirger verbessern, die Wettbewerbsfahigkeit unserer Unternehmen steigern, die Reichweite unserer Forschungs- und
Bildungszentren erweitern und nicht zuletzt auch die Umwelt erhalten.

Fiir die Unterstiitzung der MaBnahmen ist eine finanzielle Beteiligung der EU nicht zwingend erforderlich. Die regionalen
und lokalen Gebietskorperschaften werden mit diesem Instrument in die Lage versetzt, einen grenziiberschreitenden
Verbund mit eigener Rechtspersonlichkeit zu griinden — eine bedeutende Neuerung in Bezug auf die Mdglichkeit zur
Realisierung der territorialen Zusammenarbeit. Die EVTZ bietet eine einmalige Gelegenheit, Synergien iiber die
institutionellen Ebenen hinaus herzustellen und bessere, koordinierte Investitionen und eine einheitliche und effiziente
Nutzung von Ressourcen zu gewéhrleisten.

Am 5. Juli 2006 wurde — wie wir wissen — dieses Instrument durch eine Verordnung des Européischen Parlaments und des
Rates geschaffen. Bis zum 1. August 2007 sollten alle Mitgliedstaaten ergédnzende Rechts- bzw. Verwaltungsvorschriften
erlassen haben. Die Tatsache, dass bis dato nur fiinf oder sechs Mitgliedstaaten nationale Bestimmungen erlassen haben,
ist Anlass zu grofler Sorge. Die Leidtragenden sind die potenziell engagierten Teilnehmer, die sich mit guten Ideen und
innovativen Projekten um eine grenziiberschreitende Zusammenarbeit bemiihen. Insofern ist die Anfrage berechtigt, und
wir erwarten hier auch eine dringende Auskunft seitens des Rates.

3-310

Yravpog Apvaovtaxng (PSE). — Kvopie [Ipoedpe, kvpio Enitpone, n €dapikn cvvepyoasio omotelel Tov Tpito 6tdOY0 TG
TOMTIKNG GLUVOYNG Yl TN VEQ TPOYPOUUUATIKY TEPi0d0. MEG® TOL GTOYOV CLTOV 1) GUVEPYOTIO AVASEIKVVETAL OG PBOCIKO
€PYUAELD TPODONOTG TNG LIGOPPOTNG, APUOVIKNG OVATTUENG AVALEST OTIG EVPOTOTKES TEPLPEPELEG.

O Evponaikog Ophog Edagikng Zuvepyaciog eivotl £va véo PHEGO OV UTOPEL VoL TPOGOMGEL VOUKY] DTTOGTOOY| GE OULAOES
GULVEPYAOLOG TEPLPEPELKDV KL TOTIKAOV apydV omd didpopa kpdtn péAn g Evponaikig ‘Eveoong. H dnpovpyia avtod
OV PEGOL eV AMOPUCIOTNKE £TCL OMAG, QAAL NTAV 1) OTAVINGT] OTO TEYVIKA KOl VOUKA TPOPALOTO OV ovTHeTdmL AV
o mpoypappoto cvvepyooiog. Efvar Avmnmpd onpepa, €81 pnveg petd v exmvon g mpobeoping, tomikol kot
TEPLPEPELNKOL POPEIG VO PNV KOTAPEPOLY VO GLGTNOOLV £vov OUIAO €00QIKNG cuvepyaciag S10TL To Kpatn HEAN
oAympolV kat KabBvotepolv adikatoldynta va Adfovv ta KatdAANAa HETPO Y0 TNV EQOPLOYT] TOV KOVOVIGLOV. XNLEPO
npénel va oTolel éva EekaBopo pMvopo ota KpaTn HEAN Yo T onpocio wov amodidovv To BEGLKE Opyava 0T GOGTH
EPAPUOYN TOV KAVOVIGLOD TNG VENG TPOYPALLOTIKNG TEPLOSOV, OAAG KOl 0TI GTTOVAULOTNTA TNG CLUVEPYAGING MG HEGO Yo
TNV €MITELEN OIKOVOUIKNG, KOW®OVIKNG KOl E60QIKNG GUVOYNG.

3-311
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Miroslav Mikolasik (PPE-DE). — Od vzniku prvého euroregionu na nemecko-holandskych hraniciach uplynulo 50 rokov.
Odvtedy aj mnohé d’alSie regiony zacali navzajom spolupracovat. Pomahaju si pri rieSeni podobnych alebo rovnakych
problémov, ktoré sa Casto v okrajovych regionoch vyskytuju. Rozvijaji nové pracovné prilezitosti a delia sa o svoju
kultaru.

Za vel'mi dobry nastroj tizemnej spoluprace a krok spravnym smerom pokladam nariadenie o Eurdpskom zoskupeni
uzemnej spoluprace, ktoré bolo prijaté v juli 2006. Umoziuje regidbnom pruznu spoluprdcu a ma pozitivny vplyv na
obyvatel'ov ¢lenskych krajin, na hospodarstvo a podnikatel’ské prostredie. Preto je vel'ka Skoda, ze ¢lenské $taty neprijali
toto uzitocné nariadenie do svojich legislativ napriek tomu, Ze sa tak malo stat’ do 1. augusta 2007.

Mnoho regiénov sa vel'mi zaujima o Europske zoskupenie uzemnej spoluprace, lebo umoziuje kooperaciu s inymi
regionmi, pricom poskytuje velké rozpétie autonémie vo vztahu k vladam a ustrednym spravam. Ma pozitivne dopady aj
na zivot obyvatelov jednotlivych regidonov, pretoze jednym z ucelov izemnej spoluprace je umoznit’ u€¢innejSie rozvijat
l'udské zdroje a tym dosahovat’ rovnovahu vo vyvoji ponuky a dopytu na regionalnom trhu préce.

Takisto nemozno opomenut, Ze prinesie uzitok aj do podnikatel'skej sféry, a to najmid v oblasti podpory rozvoja
hospodarstva s cielom zvysit' jeho produktivitu a Struktru, vytvarat’ nové pracovné miesta a stabilizovat’ tie, ktoré st
ohrozené. Jednotlivé zoskupenia uzemnej spoluprace budi moct’ vyvijat' aktivity, ktoré podporia rast zamestnanosti a
socialnej inkluzie.

Nariadenie ulah¢i a podporuje tzemni spolupracu ¢lenskych statov Unie a tym napoméha hospodarsku a socidlnu
studrznost’. Ide o dobrt vec, a preto vyzyvam Radu a Komisiu, aby podnikli kroky, ktoré by napomohli implementaciu
tohto nariadenia v jednotlivych ¢lenskych krajinach.

3-312
Antolin Sanchez Presedo (PSE). — Sefior Presidente, sefiora Comisaria, la Agrupacion Europea de Cooperacion
Territorial es una nueva herramienta para reforzar la cohesion econdmica y social en la Union.

Es un instrumento de cooperacion avanzada y estructurada con personalidad juridica que podra acceder a financiacion
comunitaria y a recursos de otras fuentes.

La culminacion en Braga, hace diez dias, de la XXIII Cumbre luso-espaiiola ha supuesto un hito decisivo. Ambos paises
estan entre los seis que ya han adoptado las disposiciones necesarias para la aplicacion efectiva del Reglamento europeo de
julio de 2006.

La Xunta de Galicia y las autoridades de la region norte de Portugal, que habian concluido la elaboracion del proyecto del
convenio y estatutos en noviembre de 2006, constituirdin de forma inminente una agrupaciéon que unira a 6 400 000
habitantes y tendra sede en Vigo.

Seran lideres en la puesta en marcha de una euro-region que dispondra de organos de gobierno e impulsard una
cooperacion europea ambiciosa y ejemplar de nueva generacion.

Su esfuerzo merece el reconocimiento del Parlamento Europeo.

3-313
Ivo Belet (PPE-DE). — Voorzitter, de EGTS - het is hier al verschillende keren gezegd - is een uitermate interessant
instrument, met name voor de grensregio's. Het doet me veel genoegen, commissaris, dat u verwezen hebt naar het
Eurodistrict-project aan de grens van Frankrijk en Belgié. Meneer Beaupuy heeft er ook al naar verwezen. De steden
Kortrijk, Doornik en ook Lille - hebben namelijk uitgerekend deze week een samenwerkingsovereenkomst gesloten met de
bedoeling concreet te gaan samenwerken rond projecten waar de mensen mee bezig zijn. En dan heb ik het over
grensarbeid, openbaar vervoer, samenwerking tussen ziekenhuizen, misdaadbestrijding. Dat zijn de dingen waarvan de
mensen verwachten dat wij er concreet werk van maken.

Ook in een andere grensregio - aan de grens van Belgié en Nederland - zijn verschillende concrete initiatieven genomen
om op het vlak van de universitaire samenwerking heel concreet samen te werken aan de hand van een EGTS. Het gaat
hier over Belgisch Limburg, Nederlands Limburg en ook de regio Aken. De bedoeling is zelfs om op termijn met behulp
van de EGTS één grensoverschrijdende gefuseerde universiteit uit de grond te stampen. De bedoeling is om heel veel thans
nog bestaande administratieve hinderpalen als het ware te overstijgen, te omzeilen, aan de hand van dit instrument.

Commissaris, Voorzitter, EGTS lost natuurlijk niet alle problemen op en ik besef heel goed - dat hebben we nu gehoord -
dat heel wat lidstaten er nog aan moeten beginnen. Toch zouden we nu al, op basis van de eerste ervaringen met dit
instrument, verder moeten kijken en als het ware op basis van de eerste prille evaluatie oog moeten hebben voor bepaalde
verbeteringen. En bepaalde bestaande lacunes zouden we uit de wereld moeten helpen. Ik heb het dan bijvoorbeeld over de
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verschillende sociale statuten waar de werknemers mee worden geconfronteerd die in het kader van een dergelijke EGTS
samenwerken.

Commissaris, ik kan alleen maar zeggen dat het van het allergrootste belang is dat u als Commissie de regeringen op de
huid zit die tot dusverre hebben nagelaten om hiervan een operationeel instrument te maken.

3-314

Zita Plestinska (PPE-DE). — Vazena pani komisarka, mnozZstvo uspeSne zrealizovanych a v sucasnosti novych a
pripravovanych projektov prihrani¢nych regiéonov pod gesciou euroregionalnych zdruzeni sved¢i o tom, ze existuje velky
potencial rozvojovych aktivit, ktoré by bez pomoci eurdpskych zdrojov nebolo mozné zrealizovat'.

Musia byt vsak jasné pravidla, inak sa peniaze nevyCerpaju. Verim, ze aj tato rozprava naStartuje a povzbudi
zainteresované prihrani¢né subjekty zapojit’ sa do EGTC.

V kazdom c¢lenskom State treba identifikovat’ vinnika, ktory si nesplnil svoje povinnosti. Komisia musi zintenzivnit’ svoje
usilie, aby cezhrani¢na spolupraca neutrpela ziadnu ujmu. Euroregiony st zabehnuté cezhrani¢né Struktury, ktoré uz v
predchadzajiicom programovacom obdobi plnili prenesené Glohy v ramei implementacii programov v ramci INTERREG-
u, hlavne v pripade malych projektov ,,l'udia l'udom®.

Verim, ze euroregiony nezlyhali. Som presvedCend, ze za aktivnej pomoci Komisie, ¢lenskych Statov, regionalnej a
miestnej samospravy, obchodnych a priemyselnych komoér a vSetkych obyvatelov zijucich v prihrani¢nych oblastiach aj
euroregiony svojimi skusenostami dokazu vyuzit’ tento novy nastroj EGTC.

3-315
Danuta Hiibner, Member of the Commission. — Mr President, I thank Members very much for their comments and also
for all their support for this tool, and for their commitment.

Let me just remind everyone that no Member State has refused to implement this tool and this is, I think, very important. It
is absolutely clear that all of them have to implement. We have, as I was trying to say in my introductory remarks, tried to
move towards completion and accelerate the whole process through very different instruments. Certainly, today we can
still give encouragement directly through your active presence in your Member States and regions, which we have doing
for the last year. During all my visits, all my meetings, all the conferences — not only on territorial cooperation but also on
the core of the policy — we have been encouraging, we have been talking and giving instructions. We have worked a lot
with regions to help them prepare for implementing this new tool for cooperation.

But I think today we are in the process. I think the awareness among the Member States has greatly increased. I hope that,
with the recent impetus from the Director General’s actions, we will have most of the national adjustments for the
implementing regulations in place by June.

We have to remember, however, that any programme can transfer its management to the EGGC at any time of its
existence, so no potential damage to the policy arises from the fact that the Member States have not yet implemented the
requisite adjustments. Also, any project can use this tool for the implementation of the project and, as we know, we can
have new projects until the end of 2013. So there is no threat here either.

This is not a consolation, but I would like you also to see that the fact that we have not yet completed all the implementing
procedures does not cause damage in this sense.

What we see today is the great interest of other directorates general in the Commission that are eager to use this instrument
within the seventh Framework Programme, but also within the CIT programme and in other policies as well.

It is important in your meetings at regional and local level to remind the regions that, even if there are not yet
implementing rules in place, the recent example of France and Belgium clearly shows that the EGTC can be established
and a Member State can implement and designate an ad hoc authority to play the role of the authority to which the regional
and local bodies would direct themselves for information about the establishment of the EGTC.

Concerning the handbook on EGTC, INTERACT is working on the handbook. In March there will be a conference in
Brussels, and everybody interested will be invited to this seminar on the preparation of the handbook.

Concerning the Madrid Convention, we should remember that it has taken 20 years so far to ratify this convention and, if I
remember correctly, not all of our Member States have ratified the Convention yet. This regulation was renegotiated less
than two years ago, and we are now in the first year of its implementation.
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That, I think, would be the reaction to what you have been saying. I would like to assure you that we are strongly
committed, because we see the value added and we work with the regions. This is why so many of them are also so well
prepared. We see all the value added of this instrument that you have mentioned.

However, of course we have to remember that it does not guarantee the money. It is not a project, it is a tool that we want
to use for the cooperation. But, of course, the EGGC can receive Community funding according to the normal rules, under
the European cohesion policy. This is also important to bear in mind.

Again, thank you for your interest. We are absolutely committed to completing this process as quickly as possible.

3-316
Przewodniczacy. — Zamykam debate.

Oswiadczenia pisemne (art. 142)

3-317

Bairbre de Brin (GUE/NGL), i scribhinn. — Is mian liom an Coiste um Fhorbairt Réigitinach a mholadh as a
dtionscnaiocht agus iad ag bru le haghaidh gnimh chun an acmhainneacht a bhaineann le Grupalacha Eorpacha um
Chombhoibriu Criche, atd beartaithe, a thabhairt chun solais.

Is féidir leis na CCGEanna nua, ma ghniomhaionn na Ballstait leis an reachtaiocht a chur i bhfeidhm, dinimic nua maidir
le comhoibriu trasteorann a éasct agus leibhéal nios mé muinine agus comhoibrithe trasna teorainneacha a chothu.

I mo thir scoilte féin bhi rél suntasach ag tionscnaimh mar seo agus ag scéimeanna eile arna dtact ag an AE chun tionchair
dhiobhalacha na criochdheighilte in Eirinn a mhaoli. Tacaim go hiomlan leis an loighic chiallmhar maidir le comhoibria
cuntasach trasteorann mar idéal Eorpach.

Is mor an riachtanas ata ar Eirinn gach féidearthacht a bhaineann le comhoibrit criche trasteorann a fhiosrd toisc gurb iad
ar gcontaetha teorann na contaetha is boichte agus is tearcthorbartha. Is fada uainn anois an mhoilleaddireacht agus na
leithscéalta. T4 dualgas ar Bhallstait i dtaca lena réigitin teorann chun reachtaiocht CCGE a chur i bhfeidhm a luaithe is
féidir.

3-318

Andrzej Jan Szejna (PSE), na pismie. — Szanowny Panie Przewodniczacy, Panie i Panowie

Na wstgpnie chcialbym zauwazy¢, ze sam problem wdrazania ustawodawstwa wspdlnotowego przez kraje cztonkowskie
nie jest sprawa nowa. Ponadto, mozna zaryzykowac stwierdzenie, ze odnosi sig¢ on do wigkszosci polityk wspolnotowych.

Wypracowanie wspolnego stanowiska 27 krajow na poziomie europejskim stanowi w zasadzie dopiero poczatek
zmudnego procesu harmonizacji i wdrazania przyjetych zalozen. Czas najwyzszy, aby kraje cztonkowskie wzigty na siebie
odpowiedzialno$¢ za ten proces. Gdyz skutecznos¢ i efektywnos¢ naszej wspolnej pracy na poziomie europejskim zalezy
w duzym stopniu od zaangazowania i wykonania zalecen przez administracj¢ w krajach cztonkowskich.

Konieczna jest wspolpraca pomigdzy poszczegdlnymi szczeblami naszej drabiny administracji publicznej - mogg $miato
powiedzie¢, ze jako postowie do Parlamentu Europejskiego wybierani w wyborach bezposrednich przez spotecznosci
poszczegolnych krajéow czlonkowskich jestesmy gotowi i otwarci na wszelka wspolprace z administracja narodowa i
regionalng w celu ulepszenia i przy$pieszenia procesu wdrazania prawodawstwa wspdlnotowego.

Nie mozemy pozwoli¢, aby takie kwestie jak umacnianie spojnosci ekonomicznej i spolecznej, ktore stanowia jedne z
podstawowych zasad traktatow, byty marginalizowane. Tak jak ma to miejsce w przedtozonym dzi$ problemie. Cho¢ juz
od lipca 2006 istnieje wlasciwe rozporzadzenie unijne odno$nie ugrupowan wspolpracy terytorialnej, do tej pory nie moze
by¢ ono wykorzystywane z powodu braku dostosowania prawa przez panstwa cztonkowskie.

3-319

25 - Porzadek dzienny nast¢pnego posiedzenia: Patrz protokol

3-320

26 - Zamknigcie posiedzenia

3-321

(Posiedzenie zostalo zamkniete o godz. 23.40)
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